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OrMk CUtUa VJ/UAQye

i'"'l17r<"1' ha, st‘minil sem lufinál! 
• ; "I. akkor sem képzelhetnénk el vala.i 
J'. k'fngnxl.alan életű kispolgárnál
; í 'i Vll:|ylu„* c'*’ kíséri csőitől elvonulv
V' rl,.|"iízSZ,li' l!r"í!<,UíUl vígját okai
; : ' 1 ■'/ alkui a soka I. csak olvan cmb<
iki úr.',", ,i/,,'íki8 !,ríl<‘lk' «* áli'l poliará

........k;s,;rlVM-k..-n, élei küzdelmeken
-nv.il intenziven éli s jól mégis- 

:IZ ii'uinuvészel s a színpad anyagai, az életei. 1 U
.Shakespeare életének lelkes kutatói 

szazad faiadliatallan munkájú 
.u‘' ,hl<ILak "«‘ti sokat a lángész 
, ‘ V, í’‘ 0 :Vn." »leglufllak, az nönd 
,1/ t • er,tl<'kvs jellemző s azt ff bizonyítja, Imgy a halhatatlan küllő 

iV'"s, 'U'iság után jutott révbe, és 1 
' <nek csak második korszakát tol 

békés családi otthonában, meg- 
"Y’dva, szénvedéivlelenül, t'elesé- 

í V-. eyei-mek-einek és szülővárosa közüzemek széniéivé életét. Tud­
juk róla hogy tizenöt-tizenhat esz
,om°r l"?ka Vo,t> amikor valami homályos ügy miall
dióiba kellett mennie, ahol aztán a 
színház körül foglalatoskodott, a szín­
házba betérő gentlemanek lovaira vi- 
k.v'z-dl a,mg az előadás tartott.
páddá??!.aZ C,SŐ kapt'S0laht 11

Alost Shakespeare életére vonat­
kozólag a legszenzációsabb adatra 
bukkant egyik kutatója, amely na- 
tiyon ala támaszt ja elképzelésünket a-/ óriás féktelen, kalandos va^‘ 
legalább is kalandvágyó természeté- 
. ; '{"I»™, angol tudós a 1 Warnt
V/fre-ban. amely London bünü,,,,i

arclih'umn, m Shakcspearr-rc ,w,, luirwi/t/t aktát talált. anatkoa,
Hogy megérthessük, hűképpen 

ez. az akta az. angol rendőrség ..véli - A 
meg kell ismertessük az akkori í,V"lm l11, 
lalos eljárási módját abban az es ób "V" 
valaki a rendőrség védelmél kér L ,m1 11 • NCSZVlV



Iirn érezvén 1 esi i épségéi. I In vala- 
liil megfenyegettek, az illető megje- 
leul arendőrség elöli és eskü alatt 
vallania kellel I, hogy a ..jogos ön­
védelem“ állapotába került. Kz volt 
a sr.curitates paris állapota, amely 
hiintellenséget hiztősitőll az illető 
vek. ha előre bejelentett támadóját 

ük ség esetén, önvédelemből ártal­
matlanná lelte. Ilyen esetben a ren­
dőrség sem maradt tétlen ; a fel je­
leni ő ellenfelét maga elé idézte és 

mai kifejezéssel élve, • kauciót 
V lelett le vele, amelyet a rendőrség 

kincstár részére rögtön lefoglalt,
' ■ az illető fenyegetését megismé­
telte vagy támadást kísérelt meg 
ellenfelével szemben.

'■'//. a hatóságilag biztosított bé­
lé állapot egy esztendeig tarlóit, 
■'.mely titán a fenyegető fél a kau- 
eiojál visszakapta.

des/ii: /latson a bűnügyi archívum­
iam egy 1090-ból keltezett aktát ta- 
b|l». amelyben egy William Wai/tc 
",‘vü egyén azt kéri, hogy helyez­
ek „biztonsági állapotba“, mert őt 
1 miam Shakespeare, Francois l.ani,~

' V nevű egyének és kél nő, Ann y Lee 
Dorothy Suer mea/enaet/etlék, hatni 

elteszik Iák alól , , _
A feljelentést Wai/te 1590 novem- 

ber 29-én lelte, Surrey békebírója 
elolt (aki a rendőrség főnöke volt).

Érdekes, hogy ugyanezen év novem­
ber ho .{-án, tehál huszonhat nap­
pal előbb l.anr/lei/ ugyancsak felje­
lentette Wdliam Wai/tc-l s egy (,,,r- 
thner nevű egyént ami arra vall 
hogy az ügyben szereplők kötesönii’ 
kcii megfenyegették egymást.

Az ügyel, amely önmagában véve 
is rendkívül érdekes, még érdeke- 
sel’be teszi Halson-nck további ku­
tatása és az a megállapítása. hogy- 
/.ant/lri, színházit,azt/utó volt -,ki 
akkor építtette fel London South­
wark nevű külvárosában leomo­
dernebb“ és legelegánsabb színházat 
a llutlipí Színházat. ,\ puritánok 
ebben az időben éles harcot kezd­
tek a londoni színházak ellen s miután 
I.angles-nek Shakespeare barátja voll, 
érthető, hogy a színházellenes párt 
két vezetőjével szemben, aki William 
Gardiner és William Waste volt. 
meglehetősen elragadtatta inagát . . '

I latson szenzációs felfedezéséből 
nemcsak az derül ki. amit már annifgv 
is tudtunk, hogy Shakespeare imádta 
a színházat, hanem az is, hogy kitűnő 
hűséges barát leheteti.

Shakespeare bűnügye nagyon 
stílusos Inhiiit/i, voll s abban a kor­
iam, amelyben élt. bizonyára nem is 
kelleti szégyenkeznie miatta.

Sót, ha ma élne, akkor sem kivált 
a mostani nehéz viszonyok közótI.

/

\
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Az 1!!.'{I cs eszlen- 
<('» hfhhclx közöli 
f,rro| Iti-sz nevezel es 

színhiiztörlénelem- 
• n'H, liog\ ehhei) az
vvJx-n mindenki! vl- 
»<)^(>U ii kivándorlási
l(«z. ha nein is Ame­
rikába, (le Berlinbe e,-iwli**»,l"" i«v,’V»,,:!S,
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,l(ini hnjhimló fizd ni. 
h‘lw-1 megcsinálni.

I tvi'liniu'ii legalább 
oivynszvr megy. |gy 
li'lnil direkioinak 
ílz az álláspontja 
'"'KV :i színházát
ug>an á Lengedi a 
szerző számára tram­
iniimnak ,(c ,.Z(-.rl

megcsinálni. men''’i'll 'T'szerl "T 
hn

bí-'Z- ;äHFr*** ä

házában az ..Ármány'és iFelmF x?" 
harckhan Imsonló :i hclvyef x- k<i-
miintig magyar ar™-! ' z UJ 'taraliok k«l»i,rd,,„,Ä0r1 án ' ,:;,,UVl'i' ,AI"’«n a 
voll műsoron, amélvékm'.k t'"’ 'al . <l">ah 
nélkül magyarok ‘tl.n®erz<>' ki vél el
egyehkénl min,jen téren élőre törlek'd''1'™1* 
oka annak ho„v li..,-n„p , ""lek es ez azróka, néni szere, ní * Ken ^VZ< ' =' '"agya­
mén a ne,„v,r ,, . Is Portálható,FWIIS^
icgnagynbi) sikere \y ‘ v r . , szezon
viszont lángé,verseny, Vaa, , " n <'■
első ,(íja „gy ,lr/rU- "melynek
Pénz Volt. |>z( színién .L! 5'V"1 ' "s'srt'g 
szerző. //„/,;< \n."„r| (e> magyar zene- hal. <iivh X,oi »pi i "H'g i,z .,ki.
Kwk a nagv maF '""h'ájával,
nemelekel arra in ", s*kciek Imlltollák u

sá'~'..
■ÄSÄ*3ÄSi“ “"I»".«.
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lelkem re kötötte, hogy Állandóan nénid 
lársaságha járjuk és németül beszéljek 
Amikor kiszálltam a vonalból, annak -i 
penziónak a tulajdonosa fogadott, ahol 
lakni akartam. Magyar szóval köszöntőit 
lévén ö is magyar ember. OH bon segít el I a 
kicsomagolásnál és folyton magyarul l.írsal- 
goiI velem. Ívszembe jutva féleségem jó 
tanácsa, hirtelen egv fürdőt kéri cm a jó 
emberi öl. No nem a fürdő miatt hanem 
hogy végre lerázzam, ügy félóra múlva 
beállított hozzám Szőke Szakáll majd 
telefonon jelentkezett Zsoldos Andor. Persze 
mindkettő magyarul beszélgetett velem 
Iebédelni a egy magyar vendéglőbe vil­
id;. ahol a tulajdonos is odaüli hozzám 
és talán mondanom sem kell hogy a 
tulajdonos is magyar. No, gondoltam 
magamban csak sikerül a dolog és be­
szélhetek németül a Hessh r-kávéházban 
a délutáni fekete mellett.

A kávéházban véletlenül sem volt más 
unni magyar. Kezdtem kétségbeesni |i ,{ 
hol lehel Berlinben németül beszélget ni !•• 
nílfoltam fel és hirtelen mentő öllet jutott 

eszembe, ügy pesti kollégám megkért arra 
h.,gv adjak ál egy levelet llörbiger-nvk a’ 
neves Heinhardt színésznek. Felkerestem 
lehal a hikasan és németül üdvözöli cm •• 
.i.sak magyarul, kedves Salamon úr 

".'•dl le Hörbiger, éli is magvar vagyok“. 
'.Sie Solon/ festőművésznél vacsoráz! mik" 
ahol megint mindenki magyar volt amikor 
egyszerre csak belépett 7/We, a kitűnő 
nemet filmrendező. Felvillanlak szemeim 
es inmdgyárl mellé telepedtem. Amikor 
nénid ul szólít ottani meg, kifogási alan ma- 
;'> ín s:i#gai Vii Iaszol I : ,,<ásak ovin gondol ja, 

"emelni beszélek, amikor ill mindenki 
magyar ?“ Kiderült, hogy Tide a háború 
nini ( Kolozsváron szolgált. Hajnalra járt 
az Idő. amikor hazatértem és nem Indiain 
'"kivel sem németül beszélni. Mosl mar 

! j ,."Zl'r! is akartam és hirtelen felhív!am 
, "l"111!" feleségemet limlapesli lakásunkon 
1,1 vek'1' valakivel kibeszélgelbessern ma­
gam németül.

Vilii egyébként engem illet, hála Istennek 
ehet panaszom. A filmen ugyan nem 

""Ham azl csinálni, amit akartam. A ren 
' ezo nem ismert és kiforgaloll az egyéni- 

iniiol. X színpadon azonban, ahol később 
' repellent, már megint, magamai adhat - 

“ szerényt den.ség nélkül mondhatom.
’ > 'Mg\ sikerem volt. Berlinben is kezeitek 
v,cv<‘‘»md mesélni és különösen Köbér/ Jenő
:«kraz á"aia,u M,n

11 ’’"St. átmenetileg visszajöllem Pestre, 
l'.’r.- eJP'.'^mna Fővárosi Ope,el 1 színház­
ié'.; 'if' Karoly .. Nyílod ahlak" című 

üljenek színpadi változatát. Fgv hízom 
men a daralihan, mint annak idején a 

; Vonósnégyes"-!,en és biztosra veszem,
ó-oLz gy,an,,lyil" sikere is lesz. A

, L T , l,‘,sz:"lil':in »cm és addig nem 
sÁlv , esten sehol sem. Bár például 

. észter eslejo" három mozi ezer pengői 
óid, ha fellepek náluk. Telid, lmgv kabaré

í eré.d,,> o vendégszerepelni, de ez csak a 
iuéreícn Szf"pa'1 ‘ehet, amelyhez az 
m i,de, Fi ÍV"1 a szl'vem is köt. Hiszen midink1 tudja, Imgy milyen nehéz szívvel

nR>'ama. I erézkiirulil, amelynek 
(£0 ik sznlonpja is voll am

Hogy mi lesz késői,h. a/l most még „cm 
tudom Van néhány Berlinbe szóló ajánlatom 
I- I zenk/viil BecsiIV is hívnak a Kabaré der
iövő'zenéd' , azm,lba" egyelőre a
J M m je, liléi I a honvagy hazakergddl
akarnL"u!;n körülmények közüli Pesten akaiok ja (szaru.

ke^r't'r1, l!,‘;ía ,1,1'1,1 'fr-nlszky Miklóst 
knes ok fd, akinek tudvalévőén nemrégiben 
mutallak be I.eipzighen a „Szökik az asz- 
szony című operettjét.

A darabnak nagy sikere voll l.dpzig-
hen mondta Brodszky Miklós .... és utána
Cheiniiid, Köln. Drezda mutatta lie \ 
„Szokik az asszony- néhány hét múlva fog 
Itérimbe bevonulni, ahol valószínűleg Zi/aftu 
íren szerepel Hárson// Bözsi veszi át. Berlin­
ben lerineszdesen nemcsak ebben merült ki 
a lé vékony kedesem, hanem néhány film 
zenei is fiiam. Az egyiket Bichard Timber új 
filmjéhez, a „Brossé altrakeion“-hoz a 
másikát Pollenben/ filmjéhez, a „Brave 
sundein" hez. .Mindkét filmzenének nem­
csak nagy film-, de lakán még nagyobb 
gram of onsikere voll. A „('.ara mia" című 
dalomul nem kevesebb, mink harminchat 
gramofoufcl vételben örökítenék nn- a leg­
speciálisabb zenekarokkal, lgv péld.ául töh- 
l,ek kozott egv amerikai jiddisch zenekar és

Solomon Hóin (Amstcr fdv.)



i n. kés ís griimohiniemezrc énekelte. I Igvatt- 
IV| •' 'Z-imot ils'/.i eg\ in.'isik lemezen .Jack 
//,7//...-I is. aki I.nlöii levélben find ülőit nekem
;i számhoz.

i.eilin bizony m;i már nem az az 
l:1,l"nilh'- »melx őt hal . vvei ezelőll Voll.' 
A magyar szerzőnek különösen sok nehéz 

1'K.vanlx nemcsak a németekkel 
Mii megküzdenie, hanem elsősorban a 
maisN aruk kai. akik nagyon sokai kelle­
rnd lenkednek. nehogy új konkurrons 
'-.II"" a nyakukra. Kzl a „Szökik az asz- 
/.mv lipcsei premierjénél inpasztaltam.

néhány ev óla tartózkodnak Hcrlinbcn. 
Azok. akik mostanában mentek ki minden 
ellenkező híresztelés ellenére csak len­
gédnek és bizony sokan vannak, akik 
nyomorognak. A népszerűségben és a gazdag­
ságban Szőke Szakáll vezet. A sikerben 
elsősorban Horváth Ödön. akinek Kleist - 
díjas darabján ISeinhurdl színházában játsz- 
szak es a Puffy néven ismert Huszár Károly 
az egyik főszereplője. Ugyancsak jól megy 
a sora Xoti Károlynak, aki a legkeresettebb 
filmszcenannmírók egyike, Xxultlos Andor­
nak, a magyarok legleikesehh barátjának és

-

hiiiiilniii/i „X.ökik az asszony“ második /elvonásának első jelenete

riir ''"Ina vonulni a

'""'Ml '.-A.... . 'ülXöXKlS'nSv'

tSX'jrV '-Ä.Ä6.16Ä

ssartÄ bsssä**.......
Alpar (.Itta különben most filmen is 

l"g szerepe ni, amelynek zenéjét szintén én 
esmaiom A fe vételeknél, amelyek január 
középén kezdődnek, nekem is kint kellene 
lennem, de pcsh vlfoglall súgom mialt sajnos 
len, Ulazhalom ki. így tehát innen küldöm 

lii.rJinbe a film zenéjét és az ezzel kapvso- 
alos zenei instrukciókul, iiövi,lesen ugyanis 
. w',"Ih'i'" l‘sí Prslcn 11 ..Manolita“ című

// ' :'1"!‘ y"ek A/",/"s l'erene és Jlar-
kész il , ,',!' ír|la a •ször<‘1- Amíg ezzel nem 
mássál e’ ',C,U f,,8lalk'>zhat,m, semmi

H----
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v (>|»- l iiiuiz karácsony dull 
‘ ""-lla Alexander Glazunov orosz 
z-aics; érzőnek balettjei, az ,.ßVS/a- 
k,;k"a|. amclyt-r a kriUka. a zend rész- 
TuI '"ckinlvc. igen hűvösen fogadon.

I .re luk es háttere van ennek az elő­
adásnak és a részleteket i|| közöljük:

Glazunov jelenleg a leningrádi zene- 
mnveszeli főiskola igazgatója, lioko- 

Vil,malí Magyarországon. I noka- 
lingál magyar ernl.er vette feleségül 

a világháború alatt történt, hogy 
Mel'es Méla fiatal hegedűművész orosz- 
• mgi magyar fogoly, a s entpéler- 
' ^'"«‘akadémiái látogalla és olt 
Irllmil ügyességével és tehetsegével 
Gls/unov szeretettel fogadta a mag var 
Hatalemhert és hemulalla családjának 
''' 1)11 ,tl1 (dazunov házában a világ 
imu zeneszerző unokahnga. aki na- 
gv.m szívesen vette Melles Méla látó- 
galasail és egy napon ezt mondotta 
nagyhaty jónak:

-Szeretem a magyar művészt! 
Glazunov mosoJvgof |, mert ő már 

" s<'.ih'lle, hogy a fiatalok egv 
-111 talíilfjik és a konzervahirimn 

‘ " is Mellessel, hogv most
látogathat el a házába.

' elles Méla feleségül vette a szép 
:,"vlnn| ‘'s amikor olt a vörös ura 
l"hl kezdetét vette, sikerült Magvar- 
'/;,gra szöknie, magával hozta ielc- 

■e el IS. Melles Méláné azé,la már 
" ;1SSZ,1V>- k>H- igen jé,| beszél ma- 

!,;s, Béla pedig a l’ilhar
1'"";" ars as.ág főtitkára es az Opera

koncertmestere.
iekhször SZÓ volt már arról, hogy 

lnj:lk Magyarországra Alexander 
fiirr''0-’ ll:: <V. sohasem sike- 

I '111 ls akarlak anélkül meghívni,
•a'ogalása ne legyen kapesolal- 
n 'alamdyen benmtnlóval.

'ke,- az Operaház vezetősége ki- 
]V/ " ' szakok próbáit, Merlinen 

"vhl1 h'velel intézlek az Orosz-,,'

g ;an elő (dazunov hoz, mi I,- 
lm szén,elv,-sen részi venne a benn,la 

. n< n am, de (dazunovol eddi"
.......>iis<',ii"k ** - -•.■szók sz,,::

oszorsZag lerületéről és amikor az 
nlos muzsikusnak külföldi fiirdőknrár, 
ol s/"k^-". akkor is csak egv 
S" o '‘"'bér kíséretével en-
n'dlek rövid időre útnak
veo!aZ""?'- lneSkap|a a budapesti !e-
sá-ok,'d k',m,lll',IS :l lvnin«'á«ii halé, 
sasokkal, hogv keim.tálé,jóra Magvar 
országba akar utazni.
a,,;.*-,0" Iinoh<>l egyedül! - - mon- 

ak- (.sak abban az esetben utaz 
; m, ha politika, meghízottunk el- 

; Mar régen figyeljük önt. tud- 
J '■ (>gé on minden alkalmat ni,«, 
ragad arra, hogy kísérlete, legyen "a 
kivándorlásra. KI,be mi nem egvezhe- 
imk bele. önnek vissza kell térni 

Oroszországba, a,nil csak azzal tudunk 
i/losdam hogy melléje adunk egv 

('laz,mov nagy meglepetéssel hi 
gadh, a szigorú intézkedést és azonnal 

Mnszoll Budapestnek, természetes „ 
le világosította j,|cni islI1, rds,-i( és 

1 okonait arról, milyen nehézségbe Ül 
koz,k Budapesli látogatása. hu,la 
pesti hozzátartozók nyomban felkeres 
h k az illetékes hatóságokat és megkér­
deztek: Budapestre jöhet-e Glazunov?

‘I* A mester jöhet — felelték de 
vsak egyedül. Semmiféle politikai 
meghízottnak nem adunk helvet Nincs 
szükségünk rá.

hmialt maradt cl Glazunov budapesti 
lalogalasa és nem jelenhetett meg a 
függöny dőlt.

Az . ‘'kg szeneszerzö azonban ágv 
tervezi, hogy mégis „megszökik“ Orosz 
országim! es ha alkalma lesz meglátó- 
tfalja magyar rokonságai.

Annyi bizonyos, hogy Glazunovnak 
hamarosan Mudapeslre kellene jönni 

"ieg színpad,,,, akarja látni az 
..l'.VNznkok“-;,!.

:



\ annak csodák az életben. Időnként akad­
nak olyan testvérpárok, amelvek egvmás 
nélkül nem tudnak még lélekzeni sem. Ha az 
'■évik le akar ülni, a másik nyomban vele 
l‘"> 11 *1 foglal helyett ; ha pedig valamelyikük 
S< t:ilru akar, a másikuk okvetlenül' vele 
indul el. Cz a nagy hűség pedig nem is vala­
milyen delejes behatás következése. A két 
testver soha cl nem hagyja egymást, mert 
nem tudnak elválni ; mind a sírig ragasz­
kodnak egymáshoz, mert nem tudnak hűt­
lenek lenni. Az ilyen testvérek ugyanis 
ikrek. még hozzá összenőtt ikrek, 
akiket ^ egymástól elválasztani csak 
orvosi műtéttel lehetne, ez pedig talán mind­
kettőjük halálával járna.
Az összenőtt ikrek helső 
szervei közösek, tehát a 
fájdalmuk, az örömük 
és a gondolatuk is kö­
zös. Hz pedig nagy szó 
manapság, hiszen más 
két ember aligha kerül, 
aki ilyen szépen egyet­
ért egymással

Minderről azért elmél­
kedünk most, mert 
Amerika nagyvárosai­
ban kél összenőtt iker- 
leányt mutogatnak :
Hilton Daisyt és Vio- 
lettet. Városról-városra 
járnak és előadásokat 
t artanak, amelyekre csak 
úgy tódul a közön­
ség. Impresszáriójuk ren­
geteget keres rajtuk, 
de ők maguk is meg 
lehetnek elégedve a 
sorssal, mert heten­
ként kétezer pengő a 
tisztcletdijuk. A két 
leány talán csak húsz 
tavaszt látott még.
I'öltűnően hasonlítanak 
egymáshoz és nagyon 
csinosak, úgyhogy “ az 
impresszárióra félté- 
kenykedni is kezdett a

felesége. \ égül azonban fölhagyott a gyanak­
vással, mivel a ludasnak vélt leányt nem 
tudta a másiktól megkülönböztetni. Egyéb- 
ke111, is rájött, hogy az ikrek csak a hiva­
tásuknak ölnek. összenőtt helyzetüket vidá­
man fogják föl s színpadi szereplésük, a taps 
es a bámulat kielégíti mindkettőjüket. A 
leányok a medencecsontjuknál nőttek össze 
és Amerikában sziámi ikreknek nevezik őket.

Ezt az elnevezést, természetesen, az ere­
deti sziámi ikrektől örökölték. Amióta azok 
meglátták a napvilágot, négy esetben szüle­
tett összenőtt ikerpár, s valamennyit sziámi 
ikreknek hívták. Az utódok miiideuvikc 
leányiker lett; csak a sziámiak voltak fér-
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A (tibbs-ikrek 
olthonukban

hut,'l- hi 1811‘ben’ a hálsoindiai Sziámbán 
a 1v- 5?ra’s a ncvilk Tsang vs ling volt 
A köldökük lolött nőttek üssze, cs hatvan- 
ti.irom eves kort értek meg. Vagyonukat és
ámíknrR®* akk,,r sikcrmi megalapozniuk, 
f(S’I ^T'.n amor kai cirkuszigazgaló föl- 
‘veb Ök?t ,cs 'n»@'val vitte New-Yorkba. 

V,VekJs, vándorolták szerte az Egyesül t- 
Al .írnokban, meg Európában s az ikerpár- 

"""demdt csodájára járt a nép. A pénz 
onjwu hozzájuk, hogy párévi szercp- 

] nzná vuc,sut vettck Barnum cirkuszá- 
' ,m ,klr0jHlá,ba'1 telepedtek le, ott farmot 

' I .uoltak es olyan jól gazdálkodtak, hogy 
a;,wmuk egyre gyarapodott. Mesés gazdag­
jaik ekkor a nősüléire, ösztönözte őket,

■ -'cn már különben is negyvenöt esztendő 
h; /»t cl a fejük fölött. Á két fivér úgv

■ Iáiozo t hogy angol leányt hoznak a ház-
Elutaztak tehát Londonba, ahol leánv-

• er LTru7eI is járl ; elnyerték két 
kezét. A kel menyasszonnyal 1856-ban

X,rm ZASÍ1^ évekig semmi sem
"'la. A bölcsőkre sörön voll szükség és a

hu'do^á,?fir6r8<>k mc8édes(tették a két pár 
1 miv^f iiM ' ,'Hyszcr azonl,:in az egyik asz- 

v. a másikra, és,, zKl,,n> Kezdett a másikra, és Ä ^ s-e. különösen akkor lángolt föl,
1 ' 1 az ő ot gyermekével szemben nővé- 

\ r .k • n!,ir ,a hatodik gyermeke született.
;. í'k végét akarták vetni a tusakodás- 
vl'.. "rf keltek, hogy műtéti úton szét - 
cnróo' iaSSu "“agukat. A két leghíresebb 
nem11 ,, Sl:h,iszl. keresték föl, de a műtétből 

1 semmi, mert azt az egyik sebész

sztrinl mindkét fivér, a másik szerint leg 
alabb egyikük az életévei fizette volna meg 

Nemsokára azután, hogy a sziámi ikret 
visszautaztak Delkarolimiba, kitöri a rab- 
szolga-folszabadító háború. A véres harcok 
henV,mZiU-n,dVg törtöttaii s amikorra 1865- 
hui veget értek, a farm fölött már ott lebegett 
IK’Í1 niadara. Az ikreket nagy veszteségek 
,JV k> vagyonuk meglehetősen leapadt, s 
nalia kísérleteztek hosszú ideig, a kárt 

nem tudták kiheverni. Ezt Tsang annyira a 
ioJábf V':t c’ h0fíy évek múlva nem" bírta

v inW,Íy" esctl- A betegség aztán 
Jg>re jobban sorvasztotta, és Eng, aki 
kényeién volt fivérével a betegágyban 
feküdni, tudta, hogy közeleg a vég A 
t^ .leg-lelküeg egészséges volt, s riadtan
hab If • “I kH:lJ?bb a Sat'“t bőrét menteni A 
ha álft elemtó magánkívül intézkedett 
h"gJ,,.,lfvjanak azonnal sebésztanárt aki
orvos <d is°irtf t ", beteg Tsang testéről. Az 
!I;'.,S V lh J°tt, de a műtétre nem volt kan- 

A szerencsétlen Eng borzalmas órákat 
. at, százszorosán szenvedve végig fivére

ór!" i n| innj:U' Tsan? végre 1874-jiim, pár-’ 
őrá* haláltusa után kiszenvedell. Három óra
a altlhfáp vZ ‘“készséges Eng is köveitc ól 

u f;nkozatcsan Kellett éreznie, mint 
gyöngül szive verese, mint lassul vére és

ÄÄftSS.r" ......
Még éllek a sziámi ikrek, amikor az. Kgvc- 

sui -A| amoium úiahb összenőtt ikerpár 
szüléiéit. I'.zck már leányok voltak, de — 
feketek es gyapjashajúak. Az ajijuk néger
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ÖSKenőil ikerpár, akik c 
[ej/ujabb divat szerint 
öltözködnek és jelenten 

1 atnsbnn vannak

-n .< m--vj 1 KUJ'Ja-
i'yokat a háború után 
toifcc eztelí ; megtaní­
tották énekelni és 
láncolni s kiképezték a 
színpadi föllépésre, az- 
ián végigvitték Ame­
rikán es Anglián őket. 
Londonban is „„gy 
sikerrel szerepeltek és 
„a kétfejű csalogány" 
neyen mutatták be 

m művészetüket, a gyap- 
jashajú szépségeknek 
szép volt az életük 
tavasza, de dicsőségük 
eieg hamar leáldo- 
z°u a »kétfejű csalo- 
",a!lv aránylag fiatalon sírba tért.
•I ■'lZ .. életnek még 
ilyen rövid ideig sem 
örvendezhetett egv má­
sik összenőtt ícánv- 
par, amely néhány év­
vel ezelőtt Londonban 
J-utn meg a napvilágot, 
j, 11 ,a-*tot akkoriban
ikrfo1“ • ,az “j sziámi 
■^rtk llfrc s ötnapos 
életükről, továbbá im­
áinkról mindent meg- 

írtak A Church nevű 
szerelő két leánya 
teljesen az eredeti szi- 
ann ikrek mintájára nőtt 
össze. Megszületésük 
után nyomban az 
egyik londoni kórház- 
ha vitték őket, ahol
megkeresztelték mind­
kettőjüket. Az egyik 
leányka megfelelő erő-

i«en gyöngének látszott V?1’ ,'}C ? n??sik 
után kiderült, hogv dodí i ; megvizsgálása 
Az orvosok ekkor , on,lara<l éleiben, 
hogy mitevők legyenek iw hta"akodn*. 
hogy cl fo«iák ÄL-..I ( , 1 to határoztak, 
csak azt nem tudták "Äni . egymástól; 
he a gyöngébbik li'ilálá!*°ntcm : várják-e
'"ár mii,dénáron tu erőseblT.T' M,,sl 
mentésére töreked, «-L- e“>sebl)ik leány meg- 
séges volt tudni hoffv a t ,lnűtethez szük-
keringése önálló-é. va®y közös MieiőHk ^ 
ban ennek me»áho,,i»z *l,/os' Mielőtt azon- volna, sajnÄ m,Sára -sor kerülhetett 
hogy áz összenőtt esic emők ^n?10'lott be, 
a vér keringett X kiSh-wT erf ll,en ugyanaz
ötödik napjául reggel u^ni. óPolásuk
hunyt mind a kettő í Ugyd ms egyszerre cl-

tinának hittákTs hu ‘ és Krisz- 
össze. S hátgerincükön nőttek

kor ISábtnvoltak, ami-

:'.."a«y viták folytak. északiUánéscri'követelték a fölszabad dkl államok

* «• ÄXÄiÄf



W - vm

jeleni, 6k
Äs'k ;;!r 7ZKl2u^
keltűért esznek Bax Ä 3 k'™mvot 
is punktum ! Mitévő i' mit\U]^ 
asszonyok utii/ni u',mi • a k$s-,lc "»««ViiUották á két hajójáét"1 SZlVeSen'

Va!> wa.newyorki r.elóiVivatai a karé 6 >
nagy jövedelmére kivető SHIOS lkr"kadóját, amit azonban a'kéíVlav'n8“ ‘"/S7 
megfizel ni. Az adói ugvanis b ienkón! °ilajt 
;;?;r >ä m}.
Iöl-bet tesz ki mintílamana,lfy hí,zájáljat‘

4Ä^ü“«wS
- tal;,1,,i “.veufnrmánf

,hlSszonX"k .. oroir>e. és boldogsága 
adófizetésük is,

Horny Isi van.

maguk kettőnek való helyet 
eb azonkívül a hajójegy mjdf!

kisasszonyé

' , J, 1 kn': aj,j kaliforniai 
/••loMy vendegei, ahol terme- 
telesen met/jelenésük norm szén 

záctó kelt

A' ötödik összenőtt ikerpár 
, ' Im, született, az amerikai 

f -v-aeluisetts államban levő 
ni'- altéban. Margaret és Mary

ikrekül» h')CVÜi/’ ís 11 blil Ion­
kor haíi°nl,,an 6k is állandó
; yannak. A leli húsú

' ■‘ka faresontjukuál nőttek 
■ - de mindez nem gátolja

abban, hogy a legkiilöu 
, /' kiapadókon nagy siker 

\m, - L íZCreí.e.ljc,lcj(' Miután 
ía V!n’?P,l>a,,u'll,l»t bámu- 

a Mtettek tavaly tavasszal 
' 'bk az üreg Európába. 
SlW- állottak a

."el Ä T'"dÍ,g «JW- 
'f-izlak. Ezzel szemben a ö-dostarsaság ragaszkodott a
menetjegyhez. Az iker- .t ,,.vmmr' ikrek niojliuzasmlinU
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,an niég sápad- 
villámlő pillán

inaim voll, úgy látszik, minden 
intézkedés. A legszigorúbb szabályok, bün- 
Ulesek sem riasztják vissza a ‘férfiakat 
akik meg mindig szívesen teszik kockára
hSteléffTi,ket Cgy orrért,°szöke 
najrrt is felrecsapotl kis kalapért Mén

kinthagyéukií fülfkte! íRnStaí

s- kf segert kiabálni, sőt ^ mai gondokkal 
-iizdd. fizctescsökkcntéses világban mén 

jnl IS esik hiúságuknak, hogy magukra lúd 
J-Ik vonni a munkától, álmatlan éjszakák 

f:iraí11' <-p"r„„ férfiszemek Ä«.

igazán nem minden 
alkalom van úgyis ismerkedésre; 

mar a bálok romantikája, á 
. , <,<Ics hangulatai, kinek telik
ZSUlókra, piknikekre és házibálokra ahol -t 
nngora melleit olyan könnyű volt két 

faltainak megtalálni egymás kezét. Ma a nő 
rohan munka után, a férfi szalad pénz után
úío és°envn ak ('Zt'n 8 «omUcrlult

A KrfM0g> '; ' Csakbogy ®ey kis baj van. 
M f ríIÍt , U yannak kényeztetve. Nagyon 
nebb fér Hk “ legjelentéktele-d'r,n-,S' hogy lány°s házak még min-
és hn o " a mamái verekednek rajtuk 
es hogy az annak a kevés koszipénznek
vajas "likőrénaprakintI' Méi <« « jatnes! 
kén „lém •, °nná]Ukra k<illi az egyéb’
kksLmy. am°SP Cl ÍS Sp6ro)6 W*»-

jegtTnem ’ h0gy:,’-PiSta Van két mozi­
jgyem, nem jönne cl velem ?” és Gviirt 
"'a vendegünk a páholyunkban í»” * *

"ÄUÄWS.'“'
ják őket°ktáht h°gy kényezlctik, babusgat- 
hfviák “ dalaiban naponta ötször fel 
iránt h IMno" es érdeklődnek hogyiétük
5 áras^ákyá,r0nA leV('kző,a^k tS2£

iq ik meg t ;TÖSSfeI tátrai emlékekkel 
v, g az ml vadas, udvarló lányok

balra ráncicátP Íly<" elkényeztetett, jobbra-Äumn«k «3-

melléje, mint á “P
tnngibiéanytalanUl’ kicsit la' y‘r°k' AZ°k 
tan is követték a nőket és



lás„kW) félve súgták : „Engedje meg, hogy 
elkísérjem” ...

lízek a formák már nagyon megváltoz­
ik ■ Azí> f<irfi. aki azelőtt hajlandó volt az 
illelcí égi angyalt a végletekig vagy legalább 
' Wesselényi uccáig elkísérni, ma már siet 

Si. l nagyon, ezer dolga van és nem ér rá" 
uiol szakítani arra, hogy kalandok után 
fusson. Pedig szeretne... Hál úgy oldia 

v* a problémát, hogy így szólítja meg a 
nőt : „Nem kísérne el, drága V” 1<(C „legyek 
„csak” az Amerikai útra.

De vannak még elképesztőim és mulat­
ságosabb megszólítási formák is. Az isme 
f!?11, valahóimét” már kiment a divatból, 
„.helyett a férfi nyugodtan kérdezi : ,.t!gv-e 
nn még nem ismerjük egymást V Akkor 
igazán itt az ideje...”

Moziba, színházba már nem igen invitál- 
nak. (Kinek van erre pénze ?) Ellenben azt 
mondják: „Jöjjön velem, nézzük meg

4
©

képeket
n.

a ltoyal Apolló előtt”. A natívon 
férfi már a Király Színház plakátját 

a nyúzza. De ezt nem nagyon merik,
,;0„doíni. éPCS yC,lk0r m<* házasságra

•dyanokat már nem is mondanak egy 
"kW sí,ép es hogy tetszik. Hiszen 

■ fenséges férfi megszólításával kitünteti 
csak természetes I

Nagyon kedves megszólítást hallottam 
f,ök« suhanctél a napokban, aki 

j lepett oda egy nőhöz: „Ha nem hagy
oill.n o"' álatlom rendómckll” A nő egy 
nevel» !'8 ^Sdöbbenve nézeti, aztán ei- 

' 1 lns,gat, tetszeti neki a fiú úgy látszik.

jenrthaza”1CEC ' ”PedÍg ,,em ha«>’om. Kísér
lépésekkel nvctT"' ‘'»-forma
már o.,o ’ 7 VC’ a következő utcánál
-nfÄSKkmset‘s ssraÄ

együttiéTt-fé . . Vagy CSak Cgy órai kellemes

irTőlknflT aZ<irl 0,yan is> «ki még a régi jó 
£ “dva"as fázisaival közeledik a nők-
iz ut t ■ 8 f i !i rcn‘lesen őszülő urak

az utolsó gavallérok közül kerül ki ÖL '
iv'ikbaaVTkikl mfgfVirá«ot 1 llzni'k a go,ni,:
korzón’és k í b Íí1<1Cnnap v<tkJÍgsélálnak a 
kmzün és akiknek gondnélküli, kényelmes
életében mindennél fontosabb egy pár szén

ZtJSí .. ....... ■*
ezek ki. I o frc a «V«ny«r,l kék szemeket, ezek kiabálnak : „ejluV’-t egy darázsderékra

.............
J)e a nők hálátlanok és inkább eltűrik néha 

nétL szemtelenségeket, akármennyire is
a szürke

A legbűbájosabb megszólítás mégis az 
vo l. amit egy fiatal kis barátnőn, mesélt 
"ekem. A hölgy még majdnem gyerek euv 
szerűen, de elegánsan öltözött, friss. 'fiatal 
v > lu'z kl főbbnek tizenhat évesnél 
• cm is tudja hát megmagyarázni magának.

gp

hogy mi jutott annak a szintén elegáns és 
szintén fiatal fiúnak az eszébe, aki ezzel 
lepett hozzá: „Asszonyom, mi ismerjük 
egymást. Nem emlékszik ? Együtt ragasz­
tól tünk színlapot Debrecenben ?” (! j)
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ILn-vm/HToknvJ a h;v-x uk,,rij)|) J|iu| Ui
Si' Jnv«Jos"iUk nvki/hogy csodálatos karrimmk

gA^«%S,-SS5S$-»5

>z, |)vn megfeledkezett róluk a köz.ónségwjL/il ,iS('r".n‘ll,,e’ 
•'«•«u színinöveudékvkriil akik ozifn C "‘fi a ,,sfu lel_
pályára csúsznak meri . , ■ cs“«<les polgári
a helyüket, fiatal írókról akik“-^" nem*1,1tak '»cg

S™$uRÄÄ'-;S?lÄl5^,S

5 ssysnsfur««:
cniluT tehetségtelen akár iz ám ^ ,’?( Z a xvznu fiatal- 
a színészi p$rÍr £«'t£S“ar,iSlMe"'
" «ÚT uj(sógícpc,Mkcílt t,mlvkl" íöziit‘ órzi ««ekei 

hcg^EúnknÍka lekctségfi «.verek-
f’"- Külföldön is skámm ■ 1,r,Bnó;egl,‘ , k,,Z<; ü,rl"- 
l'"g> a Reményik és Jasa llc f,! L ! „ bjr Sn' vel'«:k.

"7»--han keresztüihi zui Mám("uíji-n,g. em,c,kc<l'li- 
elgázolta a szerencséi len gyermekei k t ' Cf!y a,uó
furcsa ióiigészcknc'ikr|l1;ír "oz.us h|<|'BljÜ"k' l5zt,knél a 
szimpla nehézkes emberek válnak beír,lük"0 If:,nő,“'K 
Kiében lazba hozták c«ész • ,‘Klóink, pedig e{,v_produkálták rendkíviiir képe^Scl kirá,í0k eJdíi
irigyelte ókel. fis ma az eavlÄ™ v8<si! világ 
«•«.da öreg féljél fái hord úSeí"111“®”
”?>. PfÄt,' ameh- VCTooo Ik^W kis<!rl«‘ 
x,h'g «égét hirdette. Az óridel r'!?r''|k c.sztrndcjében a 
"" VrCk ‘"'kólyavelvéllék egy élet
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J ;» szegén V(*k''k"y!ii,|1, miHmu, ll"hn.iÍ:,ilí:l1 «dt osztogatták
I Mneikot, lmg\ j|v ,U’7-t?piil1.1" :,k:lrvmi korábbiI dgieklfll . . . ^vllír"’ ( í 1ThT,mi""1 »SM-rjcn«* az j varosokat és kh-mmti .... ... :l l"m<-K «»>auvi i avárosokat vs kiviVnnii- ,“'AVni :l lőmcií clhagyu • 'lk. "v. retIeßvc "ban)au, itl vár-

ruháik;il, az éi. V' ,l feJnkre vs megtépve
m<‘£ az vinhvrisvgnekV iTfelfenVlT ^(,vf‘sz,vrv r,em vol 
ásszccsókolózhik sirf ik ^ k °íh , ;,k' í'-a> m:ls kehiére

Az okosabbak Äg^mdf Briket
vígéi“ i„i|i u »V várták ;I ..világkivégzéssé,.,, ^i1 • ■**. p<rvik. iu.-g,-kk,.i ,? 
lettek... a, """"u,s kivarm, Öngyilkosok
biimi a szemeiknek aii'iiko éif w" ’ •CS :lk:lrlnk
S$ 7*Ä

mindenüket szél oszt ,’,ga ti ík°és <lk ” vll:'K"mlásra
kol-lasszvgvny^'^^hHt^.

b,.bÄ a' 'sreltemiilü»! Ulí,,,n:isú voll, hogs rv,„Jkivi,l

IZi^Vn rr:"
jelezte a\ä vtÄl'ozü". y. ''' "V"' • korában
‘b'H fontosai,h l}™' H ifi K""i kl'<,h' l"il>
KgV alkotni.... ,! , kikiilc .1 lusiioje I „„ácsát.súlyos bei2'1 rr! l"V,,'T'nll,'k I hitűn,ynak. hogv

1 Miak San. aki felejthet el lenül bevéste m,aví

v,,11,1,1 SZ:-'' } orlenetebe, majdnem áldozat „ lr(l 
IrlVái' veUele'lTlcx ',u" .,k'7'n rsi|n l,ri'll:"!oimaivll.lt.

i,.., ‘ ... , , , . ^illiatatiiiir1 |usij(iii,-i aki Iko ,,l I,t,a„ kijelent el I e, hogy I V,Iákra „nás ki rri?r
Ä, SÄT í*SSr JS? Ä
éilonkéJje "e* igaz?’k '''' ' ,"<lj"k' ‘‘l’l'«-' -
bJÍ"'Í,eril,d:'Tir',-,!!1'1 "VZ<;" j™'"111'-" magának egv 
I ntn ó '"„ven, vasúnál. Kgs imhszkréi riport,,
tv 'á I V. ' S k . l's megü t a, hogy mit lat ot | ., 
is.nz.u tenyerében a jós: Vilmos gvőzhi 
;emlem országait fogja egyesíteni jogara 

' !lh hil “ Iránom trónra kerül, miv, I i 
Imn ,m,,h V,SZ!( fogjak állítani a rs.isza, 

lokál Mm Cgy illőben valósággal ),,,
."invira hm a kártyavelőnőnck. aló azt 
lapjaiból, hogy liároi,I héten beiül meghal, 
harmincadik cveben járt . . . később aztán
ah ima 'eT1 ' 1 - ..-émhirtvrjesztónóvi !•• 4';aUtpgra csinos komért csinált

syas?!**"- .......... *
kmil Hamsun tudvalevőleg versekkel kezdte, l-'gy 

napilap szerkesztője ezt üzente a húszéves I lamsmmak 
..Meiijeii inas pályára, az irodalom mezején M,Inaséin 

n-i i"Szerencse, hogy Knut , I lamsiin mm, 
'“nádolt szol a k eseruszaju szerkesztőnek

1#

fog. I'.urópa 
alatt és leg 

' raliéi,un szág* 
■•got !
skonior volt : 
olvasta ki a 
■lókai ekkor 
vagy (íz év
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most. Ívsz .t Fösvény századik elő- 
nrtásn a Xemzeti Színházban.' Még a modern 
divatdaraboknál is liatalmas jubiláris szám 
v/, nem klasszikus színműnél, .Jómagam 
ebből a száz. előadásból többször alakítottam 
11 címszerepet, mint valamennyi elődöm és 
kmlársam együttvéve a Xeiiizeliben. fis 
mivel magam is éppen most ünneplem azt. 
hogy huszonöt éve vagyok a magyar Nemzeti 
Színház tagja, a Délibáb kedves felszólítására 
szívesen írok egye! mást az én spcciálításaim- 
ról, az „öregszerepekről 

Az bizonyos, hogy még a szerepkörre is 
szülei ni keli. Máskülönben nem tudnám 
megmagyarázni a véletlen örökös szeszélyei­
vel. hogy én tizennégy esztendős korom óta 
"regszerepeket alakítok! Ötvenkilenc éves 
vagyok most, elégedett a művészi karriérem- 
inel, és sorsommal, még azzal is, hogy végre 
csakugyan belenőttem azokba a szerepekbe 
es korokba, amelyekben, lehel : érdem­
telenül, de annyi elismeréssel szóltak és 
írlak rólam.

Öregszerep !
Hitka színész az, akinek ez legyen a ki- 

íuzott művészi útja! Nem látszik rokon­
szenves pályának, azl megengedem. Még azt 
is. hogyha a kezdetben a véletlen engem
ncmeppenilyen aggastyán-alakításokra kény­
szerít, talán nekem is másfelé hajlik el a 
művészi fejlődésem. Tessék elképzelni, hogy 
egy joverü fiatalembernek örökre számolnia 
kelljen azzal, hogy kikapcsolja az életéből a 
111,1 rajongást, a meleg, testi elismerést, ha 
"cm. ,ls gondolunk mingyárt a szerelmes- 
,evelekre es lopott csókokra 1

Mert az öregszerepek alakítóinak ez nem 
jai 1 Ami a csúf és intrikus, de ifjúi és 
férfias alakításokért is jut a művésznek 
hiszen vannak nők, leányok és asszonyok! 
akiknek éppen az ilyen férfi a szfvbeii ideái- 
Jök. - az messze elkerüli a színpadok öreg­
jei! . Mert Machethbe még lehel -szerelmes 
asszonyfele, de Shylockba ? Aligha, 

hs akármennyire nem hiszik is vaev 
megharagszanak is érte a mi szépeink! most" 
jóval az otvénén túl, be keil azt is vallanom’ 
iog> nem is igen vettem észre eddig a női 
oemnek ezt a tartózkodását tőlem, nem hogy 
o.oagudlam, vagy cpekedlern volna értei 
■ vin kaptam sok szcrclmeslevclct, hiába 
v ' di a JJcUbáb tőlem. És amit kaptam, azl 

színpadi megjelenésem illúzióival

Irta : ZUimxs Gyula.

Barlos Gyula (Labori fdv.)

szereztem illeg, mint más szerepkörök boldog, 
'agy elkápráztat olt fiataljai. Igen ez ínv voH és nem hiszem, hogy L

sorsÚkl" ir'lül ÍS 3 vil-'fí"n »bis lenne a

alakhó,•ú,t,hí!Zlán. Cnnck 11 «erepförnek az 
ü2. . / m’ 1,0g) a "'bvvszi karrierjétől 
I gkdhn, boldog magánélele is lehet, ami

»Mm ' ',"UV,'SZÍ f<'jl,1'í<:st;,l('k i'S. a lelki „vu- 
a n 's csak iavárn szolgál, fin legalább

.“ágai mán.“ ",agam iik‘lé,lpk « '™-d-

neklúf? míkdp!H'" j,UoUam « örcgszerc-
ncgvvenöl ", ,!°!og mar majdnem

gyvuioi eves, de nekem emlékezetes 
marad mindörökre !

Mini negyedikes gimnazista egyszerűen 
megszöktem a szülői háztól és cJlfaÄm
felé vnnn!!80v. ,MÍ^lrU,,phoZ- am<'lv «rra- 
1 . • • la se ériem, hogyan vehettek

PVt'.s gyereket abban a társulatban akkor 1 Se valami fejlett hatnl-
előnvöktÓinC"1 V0Uam' sem különösebb testi 
k ún • "Cm (;kpskedtem. A társulat 
különben is nagy bajban volt, meri igaz-
S köll I ° l0U° 8 Wrletck 11''ál. és meg- 
szokotl. így egy másik színész. Szabó Gábor



vezette aztán tovább a truppocskál, amely 
minden további nélkül szerepeket adott 
nekem Nyitrán, .Majsán, Kistelken, F’éicgv- 
házán.

Nem válogattam ezekben a szerepekben. 
IN ezt a szokásomat a mai napig megtar­
tottam. Életemben egyetlenegy szerepet 
kértem, hogy vegyenek vissza téliem, de ha 
ragaszkodnak hozzá, azt is eljátszottam 
volna. A Felesket Nótáriusban a vasas- 
németek káplárjáét, akinek nem lett volna 
mos ügye a színpadon, minthogy kikergesse 
a nemet katonákat egyetlen hang nélkül 
INI a szerepet első érdeklődésemre vissza­
vetlek tőlem, minden mást, jelentékenyet 
vagy jelentéktelent, ellenvetés nélkül fogad­
tam, és a művészetnek járó megbecsüléssel 
játszottam el mindig a legjobb tudásom 
szerint.

Oe Szabóiknál nem is válogathattam 
volna! így jutottam injngyárt egy üreg­
ember szerepéhez, mint tizennégy éves gye­
rek. Igazgatóm felesége, aki nyugodtan a 
mamám lehetett volna, ugyanebben a darab­
ban az én unokám volt 1 Akivel az öregkort 
jellemző fölénnyel és életismerettcl kellett 
bánnom.

Rettentően büszke voltam a szerepemre 
e.s iparkodtam feltűnni benne. Várakozá­
son felül sikerült is ez nekem. A festett 
rongyfalak, rozoga díszletek közt iparkod­
tam a lehető legmesszebb kerülni ömnugam-
Mj, a gyerek fiatalságomtól, egészségemtől,

■ iriien hangomtól. Az eredmény az lelt, hogy 
azt hiszem, én alakítottam ki akkoriban a 
legöregebb színpadi embert, akit igazán már 

választolt el valami a koporsójától.
'bogy akkortájt az öregembereket láttuk 

a mi gyere k sze m ü nk k el, erősen túlozva 
í"ü"ik legjobban elütő sajátosságaikat, úgy 
je cnUet.lem meg életem legelső aggastyánét, 
szemben jo negyvenes unokalányommal, 

b-z a tiszteletreméltó öreg húzta a lábát
nem volt lehát pöszén h ", koheeselt, remegő, halk hangon

niiii C > a* a SZavakaL A haja Ifehér volt,
a a hó os meg-megrántotta néha a vállát,

J’’ »yitván zsábája, vagy koszvénye is 
II A vegén maguk a színtársulat tagjai 

“S ,Um d- ""»■ «'• « tizennégy éves 
eh fIakítHttain ki magamból ezt az 

oetn ,,vul0 ein béri múmiát 1 A mccc- 
“;."k Pedig, akiknek bemutat lak, ugyan- 

n<1)) íTvőztek bámulni és hitetlenkedni.
■ o nerhetetienné tenni magamat és fiatal-
vészi célom. VOlt akkor 8 le8»agyobb mfl-

CZ volt annak a kornak a 
ÜHsl w ftnfHgósa is- A tökéletes külső meg- 

mi‘llett háttérbe szorult az, ami belül

! .a öreget, a hajlott tartás fontosabb 
vdt, mm az a Kisugárzó élei tapasztalat 
Hozóim, leluggadás, a derűs meguvugvá!' 
Xagy a melankólia felé hajiás, ami‘átül a

Akkorit"; S7'ayalÍT' m<8 a hallgatáson is. 
Akkonban a külső fogyatékossáí?ok

lek az. alakítást. Bár igaz, hogy azóta az 
öregek is nagy változásokon estek át \p,
"kel a ZirTt Ap°lják ki « fogni lanságból 
, °1’ aPottságuk semmi kívánnivalói nem 
hagy maga után, ritkább a köszvénv. Hosz- 
szahb az emberi élettartam, ma a 80 évesek
é .^l’rm ,C ',n"nl SZ'IZ év Hötl a 60-asok, 
is ezt hgyelemhe kell venni az alakítások-
n‘U. ■ "a a '[ari,b a régebbi korokban játszik 
( geszen inas öregek fognak megjelenni a jó 
színész alakításában, mintha ugyanolyan 
korú öregeket kell játszania valami modern 
daiabban. És a belső öregedés éreztetése ez 
a nagy művészi feladat ! "

Kn bizony akkor, tizennégy éves korom­
ban, mindezekről halvány sejtés nélkül 
adtam a rettentő öregeket egymás után. 
í™ egyszer clnevetem magam azokra az 
időkre gondolva, amikor én nem tudtam
néíkün "ú3 haU:anéves embert hófehér haj 
miku ! .Ma, amikor nem sok választ el ettől 
a kórtól, a hajamban alig van még fehérség 
Ks ma már tudom, mennyire kellemes lehet 
az öregedés kora is, az öregség is 1 

Az öregszerepekben legjobban azokat 
szerelem, és azokat tarlóm a legigaziahbak- 
mik is. amelyekben az öregember lelki 
ragyogása derűje, fölényes és minden! meg­
él Ive megbocsátó humora érvényesül. Rend­
kívül sokoldalúak lehetnek ezek a szerének 
még erotikájuk is lehet, bár, természetesen’
Timói’T'inll,eszi óket- A Proletárokban 
Imiül 1 all játszottam, az üreg, esetlen sze­

relmes szerepét, amely belső tragédia. Más- 
,Jc egyetlenegyszer sem 

• helték e szerelmes céljukat az én öregeim 
ott, a szuffitalámpák mögött, valljuk he, ezt 
nem is hitte volna cs nem is bocsátotta volna 
meg nekik a közönség sem 1

Kedves szerepeim Lear, Shvlock a klasszi­
kusokban. a Borban Mihály bácsi, a Három 
testőrben Latorka. a Rang és módban 
1 nnna-v> <le a modernek közül is ki győzné f,d- 

sorolm ? Hiszen minden alakítás édes gver- 
meke a színésznek, Művészi feladatuk nem 
Ml arányban a nagyságukkal sem, néha a 
kisebbek az igazi nagy élményt adják.

Vegul azt kérdik tőlem, mi á leghőbb 
vágyam az élettől? Villa a Fasorban, 
folyószámla a Kereskedelmi Bankban, vagy 
egyeli ? Hát, igen. Egyéb. 85

Május elsején töltöm be a huszonötödik 
esztendőt a Nemzeti Színháznál. Örökös 
tagja szeretnék lenni a Nemzeti Színháznak...

— 19 —
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L sokolom o kezel, drága művésznő.
■ Csakhogy megjött végre ...

Siettem, rohantam magához, ked­
ves Gyuszi.

■Vagyon kedves . . . Mikor érké­
zéit ?

II aggon mi kor ?... II iszen mondtam, 
'hagg rohantam magához . . . Ma reggel 
érkeztem.

• Biztos ?
Hőd persze ... Esküszöm, iM, m„ 

reggel.

esküszik, akkor nines helye a
vitának.

hakúszöm .., Igenis, esküszöm 
'* !ai(rl kételkedik ?

Ver/ én már tegnapelőtt délben 
láttam magái.

- Bugán ? Hol ?
A korzón.
Maga látott engem a korzón ?
Láttam.
Maga egy hazug /rátér . . . Igen. 

mt hazug fráter.. Maga azt mondta 
nekem régebben, hogy sose júr a kor. 
-ára. És most kiderül, hogy hazudott, 
mert igenis jár a korzóra... Hazu­
dott, hazudoll és én egg ilyen hazug 
emberrel nem állok többé szóba. Agyő. 
uram !

!#<>

U iillesz Jeni;
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'•neszen jál át! magán 
ez a si kosztüm. Csuk 
ne Hágna olgan szá­
nalmas arcai. Mi 
baja van már megint?

Ja kérem, ez (,z 
>i()!lnevezett ünnepek 
utáni hangulat. Tml- 
ja, túlságosan sivá- 
rak és kiábrándítóul: 

v a szürke hétköznapok a karácsom, 
melegsége es a Sz,lueszier vidámsága után \ - 
"vncpek elfeledtem velünk a 'mát, nméig 

nrm lúri- hogy megfeledkezzünk róla.
I ggan ne le.ggen már ilgen pesszimista 

: rT,Z wúr " hátunk mögött van
‘ ' kezdtünk es reméljük, hagg ez ui es 
-.abb punt hoz magával. Tehát bátran fel a 
jeípd barátom. '

l.assa. még ezt a tanácsát sem fogad­
hatom meg. mert ha felszegem a fejem, nem
iTlitT MPf " ,'lbuk',m «<**" orrnál. 
,iW s*talpakkal.

Hátha ennyire fél, csatolja le őket.
1 "Uyts Idig van hó.

■r"j bizony, még „ l,á sem a régi ' Hol 
:'in <I tavalyi hál’*
I a, "'''jj'.í" ™ár "hl‘" " siránkozásait. Tálja 
‘. " -Toroekái menyasszony 

‘t'iiil. például semmi oka sines panasz- 
P.!"‘ Crrf .'! f'rtxra. Miközben „ darab 

mind,óbban közeledik a századik elő­
adáshoz. a bécsi Jo­
sef sitid tér :Theater fá­
dban készülődik a 

’’('mutatására.

lesz.

ntduTcinf ‘n!c pfÓ i"r"',iálw:- "'ilynek 
ti ..." 1 /'Taut von J orocko" les~

UmZn’Íllm0fraÍHWn!,<USZon,l''-lM,n vemU<i-
/ rm' , " (irmb™W Titln. aki megtartja

Ws^g'iátJ ™*™P*t viszont Paula 
is-tilg miss.a. t.gerggai István szerénél

Mofer "S Jh""i0' """*

Itiztosra veszem, hogy olt is nagy siker

- Xckem is az az érzésem. //„ már Bécs- 
l el tar unk, el keit mondanom magának, hogy 
Is a! man Imre. a kivan, zeneszerző sok kari 
csöng, ajándéka között egy Verne-regén, is 
s.ere,lelt a „Sándor Mátyás- rimÜ. amelyet 
a nők „tép;, boldog gyermekkorában maga is
csillán" Xr'""'"V- Let
<mull U zeneszerzővel, mert Kálmán egge-
nr.cn e-t „ könyvet kérte karácsonyi aim, 
deklit es még karú 
csöng estéién betefo 
goit a: olvasásába. A 
zeneszerző nem Stein 
bach hatása folytán 
ke-,1 ifjúsági reg, 
nyékét olvasni, ha 
nem azért, mai m 
videsen elkészülő
operettjének sziizséjél 
szerette volna mind 
jobban megismerni.

Az iij Kálmán-opcrett viinc 
■ Az ördiiylovas”.

ujiymiis

\ színház főren- 
ilvznjv és enyhen 
i!|iizj|ii(óju. Premia 
)|vr kétszer utazott 
le Iteeslml Pestre, 

mefltiéz.ze az 
illeni előadást.

bvdanU T'"" ezem különben Pesten tartóz- 
i‘Z\r T(Xl?"er theater disz,e,festője is. 
hasLn i ' 'sz,elek minél jobban husonlit- 

'"""k 0 l,est(éhcz. A ruhákul szintén it,

— »1

Hőse gróf Sándor Móric, a világhírű bravúros 
magyar lovas, akinek kalandjai Verne fan­
táziáját is megmozgatták. Az operett termé­
szetesen mindvég,g magyar minidben játszó­
dik le es alighanem a bécsi premier alán meg 
ebben „ szezonban Budapesten is megláthatta.

Alig varom, meri végre láthatok maid 
egy p, operettel is.

~~ Tijnye de elégedetlen ma. Három operettet 
látszanak most /'esten és valamennyi kitünően 
megy. Általában a legjobb huny újat mosI az 
operettet a,to színházakban van. A Magyar 
, : kulisszái mögött is vidám élet folyik.
Különösen újév napján, amikor Drily Ferenc.



a „Csókpro/esszor*’ ár hatalmas üvegekben 
jófajta borpárlatot hozott he. a színházba.

\ szünetekben aztán 
iiiefthívla magához 
kollégáit, akik bi­
zony nem spórol­

lak az itallal.
• 1 második /elvonás 
alán mindenki sza- 
tónspicces volt, bele­
értve n hölgyeket, 
Kun Magdát, Jtökk 
Marikát, Tamásig. 

Líviát és Mezei Máriát is. A hölgyeket és ura­
kat azonban hosszakkal le/őzle tinbinyi Tibor, 
aki a szó legszorosabb értelmében „kész lett”.

harmadik /elvonás fináléját egyszerűen ál­
ul adta és így a végszót Kun Magdának kellett 
elmondani helyette. Fodor Arthur, a rendező a 
délutáni előadás után mindenkire ráparan- 
esoll. hogy aludjon legalább egy órát, mert 
különben este báj lesz. Soha ilyen gyorsan még 
nem fogadták meg a rendezői utasítást és 
rövidesen az egész színház aludt. Estére azután 
mindenki visszatért a régi kerékvágásba.

Igazan meghívhattak volna engem is 
erre a kis szín-házimululságra.

Majd legközelebb. Most azonban egy 
számárról akarok mesélni magának.

Vigyázzon kérem, ne aposztrofáljon 
így embereket, mert baj lesz belőle.
i lj,1>Cfsy °"mi szamárról akarok 
>es.Ihu. Matyiről, „akii" az Operaház állandó 
vendegének szerződtetett le. Tudnia kell ugyanis, 
hogy nagyon sok operában fordul elő szamár a 

színpadon, amely sze 
repel eddig az Állat
sert egyik csacsija 
I ölttilt be. Ennek 
azonban az Operaház 
kénytelen voll felmon­
dani, mert uz Állut- 
kert, minI tulajdonos 
" változott viszonyok­
ra való tekintettél 
!em volt hajlandó a 
lelléptidljból enged-

lOylett aZ áüaikertr^]ZaSi
amely napközben a Hungária Sportegylet pú-
Zl rJT" H^llkatma-
] ■ Csakhamar rájöttek az operaháziak arra
ArnikTm’, •/ VOm,U be színházukba, 
vinni n ,J‘L U,JlJ,mis e,<>ször akarták hc-
sem léhete^’l 0’ /égetés ellenére
sem lehelen becipetm ól azon a bejáráson
U ; "*01 " mtgy díszletekei, lovakat és egyéb 
altatókul szokták a színpadra szállítani/'

Kénytelenek voltak en„ednl és a mö-

— Hunyadi, levert,V dolgozni kéntelen 
‘'Ilyeneknél a természetes „Ferenc József“ 
Keserű víz szabaddá teszi a vérkeringést és 
emelt a gondolkodó- és munkaképességet 
Beható kórházi kísérletek folyamán bebizo- 
nyull hogy a Ferenc József víz szellemi 
munkásoknál, ncuraszténiás embereknél és 
betegeskedő asszonyoknál rendkívül ióté- 
k°ny hatású gyomor- és béltlszlftó szer 
A Ferenc József keserű víz gyógyszertárakkapha,őir°gr>,V,kh,m és &Sfekbekn

vészbejáralon vezették át, ahol engedel­
mesen követte kísérőjét.

Első fellépése a „Bajazzok”-ban volt és Matyi 
csakhamar rájött arra, hogy a művészélet sok 
kellen,ellenséggel jár. Minden fellépés eláll 
ugyanis alaposan megfürdetik és megke/élik, 
"melyei nem tűr minden ellenkezés nélkül 
A Jelleprs kitünően sikerüli és Matyi vidáman 
'-mozotl amelyei különösen akkor csinált 
^szeretettel, amikor valamelyik szereplő éne­
kei! A nagyobb baj azonban akkor következett 
amikor Matyi jelenése véget crt. őkelnie semmi 
áron sem akart kimenni a színpadról és a 
hgmakarsabbun eltcntállt minden kivezetési
azlal kaZÚSmk;, f,irkasszcmet nézett
, " Páhollyal, amelyben az Operabá­
lt rád,-drukkerei, Székely Mihály, Székelyhídi/ 
herene és Maleczki Oszkár üllek. A szemében 
ellenséges fény villant meg és már-már a
mögött v!l h ltelÍ’ <"nÍk0r "égrc a kulis^ák

m e en á t i i ‘f- íbeJulott’ lm'JV Matyi sző- 
mjegu, uü es így k, lehet őt húzni. Így ,s tör-
~ött "a k,r'Jl a, áUun vígan kirödli-
"011 « kulisszák mögé.

— Aranyos.
ba7áUérefCn\',,m fe,$ZCr"' /"»' Mosl ezon- 

, ,ek a Nemzet, Színházra, ahol kará­
csony hetében mutatták be Ibsen „Peer Gyur­
im, A PeTcynrteS "ff* ábrá:olr'sá~

>0 eer (,ynl premiérjének tcyérdeke-
TmZÁI: """» ’«•> *

Erzsivel, a Nemzeti 
Színház volt művész­
nőjével azonos. Pan- 
Imj Erzsi azért jött 
mizu, hogy együtt 
töltse a karácsonyi 
ünnepeket édesanyjá- 
vaL Paulai/ Ede. 
ennyi soy SZip nép­
színmű írójának és 
e Nemzeti Színház--------—

ssässk:
- **



hél bizony szomorúan lelt cl, meri Paulai/ 
lirzsi belegen érkezeti haza és több mini can 
hétig nyomta az ágyai. A Paulay-lakás egyéb- 
ként nagy változásokon ment keresztül, mint 
mindig, ha itthon van Paulay Erzsi.

Ceruttlné ugyanig 
ll.V'íliill a fényképekéi,

,-z-ei szemben édesanyja természetesen hatal­
mas lakásuk minden szobáját telerakja lánya 
lény képei vei és festményeivel. Amíg itthon 
nm. a képek, festmények ládákba 'kerülnek 

a padláson várják, hogy Paulai/ Erzsi 
elidőzzön. A Nemzeti Színház voll művésznőié 
egyébként másik régi szokása mellett is kitart 
mind a mai napig, amennyiben, mint a 

r’Vnl” premierjén is mindenki meg­
állapíthatta, most sem használ sem púdert, 
sem rougel, sem arc/cstéket.

Na, ez is ritkaság ma.
Bizony, akárcsak az az eset, amelynek 

főszereplője Kertész (tábor. Amint tudja, a 
rádió immáron má­
sodszor közvetítette 
helyszínről a „Maya" 
című operelted a Eő- 
városi Opercttiiinház- 
ból, amelynek Ker­
tész a áibor játssza a 
bonviván szerepét.

Két nappal a közve­
títés mán egyszerre 
üt csomagot Is ho­

zón a posta az ifjú bonvlviinnak.

'önmagok az ország különböző részéből 
érkeztek és valamennyi ajándékozd rádióhatl- 
í/tilo volt, aki ilymódon akarta háláját kije­
ié, esve púi,,lni a népszerű bonni várinál szem­
ben Maya"-beli szerepléséért. Az egyik cso­
magban sonka voll, a 
másikban kitűnő borok.
" harmadikban hideg 
húsok és almák, szó- 
"ul esupa kitűnő „hn- 

dolgok. Az utolsó 
*w ‘'■'"magban kizáróan 
''■■'"l Uniók voltak, de 
mindkét jeladó titokban 
tnrloUa nevét. így tehát 
"elírsz Gábor magái 
hejle mcglarra — niint 
"kinek legnagyobb az is- 
■""etségi köre, - hogy
nak°(/lüddc n.evében nz ismeretlen jcladók- 

" küldeményt „Délibáb" álján
Kertész<lZ0nJZlWSen mr‘Jteszcm, de remélem 

meahlv m,nket ’'(l'l kis jalatozüsra?

íftr w "" *»“»
.»h, 'ÍZ r„s Hh? —
viccelt? ettiKik. Ugy-e most csak

„ 7 llnlúl egy Skót viccet mesélek et
amelyet Salamon Bélától hallottam 

idill skot elhívja a barátját sétálni aki n
'elhagyná a^Tf ,?W/o- MMm '"™b<'n
b h'h dná a lakást, benyúl „ ,ügg6 km_

— Mit csinálsz? — kérdi n 
csodálkozva. — Talán beteg a kis madár?

— Hál' Istennek nem — feleli az síelve _ 
mán (m'9 nem va,jyok
^VéníZTokat kT‘ MlmÍndé0 “** "

figurázni ?
— Meri olyan ju 

- karok, mint maga 
Ide hogy valamiképei
megvigasztalódjék, 

búcsúzásul mutatót 
magának egy jényké 
ped, amelyet' ma ho 
zott nekem a pásti,
Tudja ugyanis, hogt
Sebő Miklós, a ki __ ,____
tűnő gramojónénekes már több mint kél 
Maapja tarnézik Erdélyben. Hang verseny- 
körútja során meglátogatta a nóta révén is­
mertté vált pécskai cigánysort is. A pécskai 
cigánysoron az egybegyült cigányok nagy 
oromere. Sebő Miklós elénekelte a „Pécskai 
Cigánysoron" című hires dalt és ebből a: alka­
lomból készült ez a lénykép, amelyet most át­
nyújtok magának. Nézze csak:

T Most pedig mfg bucsuzáskippcn röviden 
csak annyit, hogy a Magyar Színház tagjai 
sorába szerződtette Lontay Istvánt. a fiatal 
fis Ichelséoes művészi.
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mélyével
V.vjamás
’ sctbc-n i 
!l >zcrvn 
11 szereié

Hriliu. \ világ nagy városai ma 
"wr nein elégednek meg. hogy 
V 'nolatohel.vekcn, ...lokálokban*' 
táncosnőket, jazz-bamleket szer 
ziKlIctnok, a falakat különböző és 
-'''•Irsnn álgondon dekorációkkal 
díszítik, d,. hangulalkellés célja- 
j,°l a mululuhely kulsejéi is 
:"v,,n ,,,(>ó<változLat ják. lierli.i kei- 
(|s középen inosl nyílt megegv ni 

amely párizsi hangul;,lói 
.‘ka, lemnleni. Parins helyeit a 
malalolieiv elöli egy franc ia read- 
nniel. öltözött (;mher ót nv,-lv 
inviliilja a innia Ilii vtie váltói

11 a n senniann uj c"Scheid,, ,
(‘loadla. A darab ti 
kl'l'l>eu a háziasszr

rosszak a s
' -miyan „leégtek".' Most ' k»»=«taliilják.

le az egyik színház (le a V.irr l!t'"les,''lk kéj 
■ áros ifvik h*<»,k ■ ,l ^orrebros Revtífh.-«Ä száz sMnés" ,v/lH ‘Í,'l,:lv 1 **'ész áh , 

s/l " e'u,11»l szerződés nélkül „



lift

«a'T&Äv
"(,!,'-yen ,,lt,IZll|l

J.miilii". Ilichiini Tnubcr minimi amerik.-ii lumpiul 
sikeresen liefeje/.le, Lomlonk'i érkezeti, ahol a , Mosoh 
országa -j,.m lép f,.j ,,jrn

New-York. Amerika még ma i< a 
na£>' karriervlv hazája. James <iag- 
r>,‘v PÍHCér volt vgy newyorki élte- 
rembe>»1, almi vacsora közi.vn dá­
kéi.. /miveszek is felleptek, l-.gv 
este az egyik szereplő illeghet vge- 
íiet l es helyette James < »agnev le- 
l,oU fkl- A pincér dulmvnl „Ivón 
ll:,R> «kertért cl. hogy némsoltfmi 
W sailMr. szerződi,‘ih’ ,'•< ma neu 
nihil ismeri filmszínész tsojól élc- 
lel jáIssza égy új hangosfilmen.



Strauss Osm*' /VATDsisa/v-
Kevés cm her van a művészvilágban, aki­

nek több érdekes kalandja voll életében, 
mini Straus Oszkárnak, aki mosl ünnepelte 
hatvanadik születésnapját. Hs Straus Oszkár 
baráti körben sokszor mcsélgel a régi ro­
mantikus Becsről és ifjúkori kalandos él­
ményeiről.

A/ alábbi kedves történet is mint fiatal, 
kezdő zeneszerzővel esett meg vele. ő is, 
mint minden fiatal zeneszerző, szívesen idő­
zöl! a zeneműkiadók lársaságában és kereste 
a baralságlikat, hiszen egy fiatal zeneszerző­
nek mi sem fontosabb, mint hogy a kiadókkal 
joviszonyban legyen. A, zeneszerzők ren­
desen I -> éti százalékot kapnak műveik 
után a brutto bevételből, ezért aztán ért­
hető, hogy legforróbb vágyuk, hogy zene­
műveik Slágerokká váljanak és sok fogyjon 
belőle, mert így többet keresnek.

■Straus Oszkár abban az időben meg­
ismerkedett egy ilyen sláger-kiadóval és 
mindennap felkereste őt irodájában, amely 
:,z volt. Az öreg zeneműkiadó
irmiajanak összes berendezése egv íróasztal, 
egy szalongarnitura és egv zon­
gora volt.

A kiadó igen szép jövőt 
jósolt a fiatal Sl ralisnak és 
mindenáron slágerkomponistát 
akart belőle nevelni.

Titokzatos vén fickó volt az 
öreg és irodájából nyílt egv 
nieg titokzatosabb ajtó. ahová 
illeték leien nem tehette be a 
lábul. S(raus Oszkár kíván­
csiságát hallatlanul izgatta a 
Idkos ajtó és tudta, bogy a 
titkos ajtóból nyíló szobának 
egv alig észrevehető kijárata 
van az urea felé is.

l'gy alkalommal egyedül 
Voll pár percig az irodában és 
nem tudva kíváncsiságának 
parancsolni, bekukkantott a 
titokzatos ajtó mögé. I.ogna- 
g\obb csodálkozására az ajtó 
"lógóit egy kamrát talált 
min tele volt ócska ruhákkal 
elbontott cipőkkel és kiilön- 
[ele szerszámokkal, amik 
l'i'iisl a betörők szerszámaira 

emlékeztették. Pár pere múlva 
visszatért az öreg főnök és 
b nms a Italian képet vágott 
' •n le. mintha semmiről sem 
. "dna. de belül reszketett az 
izgalomtól : vájjon a kamrá­
ban felhalmozol t ócskaságok

valóban olyan célt szolgálnak-c, mint ahogy 
azl ő sejtette. Hogy a dolognak végére 
járjon nem volt rest, egy napon felkelt kora 
hajnalban, hogy a zeneműkiadót megfigyel­
hesse. Tudta, hogy 9 és 11 óra között az öreg 
nem fogad senkit az üzletben és ezért lesben 
állott a titkos hátsó kijárat mögött, amelynek 
a létezéséről tudott. Úgy látszik gyanúja 
nem volt alaptalan, mert figyelőbelvéről 
latta hogy 9 es 11 óra között egv csomó 
fiatal gyerek oson be a titkos bejáraton. 
Hovid idő múlva újra előkerülnek, most már 
aloltőzetben, mint suszterinasok és lakatos­
gyerekek es észrevétlenül szétoszlanak a szél­
rózsa minden irányába. Straus Oszkár kö­
vette az egyik ilyen suszterinast. A fiatal­
ember mindkét kezében cgy-egy pár rossz 
cipővel egyenesen a Práternek vette útját. 
IJ el felé járt, amikor arrafelé a legnagyobb a 
forgalom. A suszterinas elkeveredett a 
tömegben és fiityörészni kezdeti. Szembe­
jött vele egy lakatosinas, akinek különféle 
lakatosszerszámok lógtak a vállán és ugyan- 
<sak fulyoroszéit, még pedig ugyanazt a 

— melódiát. Straus jól ismerte ezt 
a melódiát, mert pár nappal 
ezelőtt az öreg kiadó irodájá­
ban eljátszotta neki és meg­
jegyezte :

Meglátja, milyen sláger 
tesz ez rövid idő múlva.

Hirtelen mintha világosság 
gyűlt volna Straus agyában : 
egyszerre megértett mindent. Már f ’•/ 

V'
tudta, hogy a ravasz öreg, 

aki Bécs egyik legismertebb 
zeneműkiadója volt és aki a 
zeneműveket, amiket kiadott, 
rövid idő alatt népszerűvé 
tudta tenni, micsoda trükköt 
hasznai. Azt is értette már, 
hogy miért lesz nagysikerű 
sláger abból a kupiéból, amit 
•>már minden suszterinas fü­tyül“.

Az a ravasz kiadó egyszerűen 
hamis suszter, lakatos és egyéb 
inasokat fogadott fel, akik fii- 
lyorészve járták be az uccá- 
kai és így tették népszerűvé 
a zeneműkiadó slágereit.

Éhből az esetből meg­
tanulta Straus Oszkár azt is 
hogy nem elég az, ha valaki 
egy dalt szerez, de érteni kell 
ahhoz is, hogy azt a dalt mi­
nél szélesebb rétegben nép­
szerűvé tudja tenni.

— »fi
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... S rajongva év mai év alán, 
S szomjas marat! a vérünk . . . 
Mindég veletek álmodunk 
S közéletekbe se férünk . . .

/is aztán jő a férfikar,
Az étellel verekszünk... 
Aranyai szerzünk, vagy nevet, 
és kissé megöregszünk . . .

ij li is : színésznők . . . angyalt 
ifjak li sem maradtok ...
S egy szép napon, agy ász felé,
velünk összeakadtok . . .

A száj hűvös mosolyra nyit, 
és csöndben elbocsátunk . . .
A sírig várni, ó be szép, 
ha ily sokáig vártunk . . .
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i a niiiiiLii.\ alaki luluu a lapuk szin- 
rovatai. minduntalan ilyen kifejezések 

''llenek n szemébe : konzorcium, vigalmi 
,l|aZ! ^ezt1 lés, szubvenció, pénzember, 

v.iíiaikozó. í-zek a kifejezések nem 
njMiíetfiek. A színjáték történetében már 
i'Aola előfordulnak, ite bizony senki se 
'"I "'lói! veink. Gondoljunk csak a háború- 
előtti időkre I

\ közönség nagy része nem is sejtette, 
bogv ,,i a színház tulajdonosa vagy bérlője. 
Megnézte a plakátot, a daraii címét, a sze- 
Ieplnk nevei! es ha ezek tetszettek neki, 
megváltotta a jegyét. Ma viszont másról 
' m esik ;zo csak arról, hogy kié lesz a 

színház, ki adja a pénzt. X úr ad-e kölcsön 
> urnák, hogy V úr kibérelhesse a színhá­

zai es Így tovább. Az iró, a színészek, a 
művészi program kérdése másodrendűvé 
degradaludolt. A közönség pedig lassan 
megunja a szniháznyitás előtti közelharco- 

a es mire megnyílik u színház, egyre 
iitkabban vallja meg a jegyét, hiszen nem- 
rsak a színházi vállalkozó, hanem ő sem 
rendelkezik miami nagy lökével és jól meg 

,1 fontolnia, hogy pénzét mire adja ki, 
l> nehogy bárki is azt higyje, hogv ez 

esak Budapesten van így. Berlinben, Párizs- 
III". Londonban, sőt már Xcw-Yorkban is 

i'iisoniu a helyzet. Mindenütt bezárulnak és 
újra kinyílnak a színházak kapui, cserélőd­
nek. társulnák, elválnak a vállalkozók,
loo r"?h?zak, .l,l!k‘lak> új színházak nyil­
ak- >zt Agy h'.vjak : színházi világválság.

1 dig tigs latszik, nem is a színház 
hanem a színházi vállalkozás van válságban’ 
■Nem első eset ez a színjátszás történetében.
■ ’ ; vállalkozó az, aki föntartotta
: színliazat. mar sokszor került válságba
clia G.l 'li f,,,1);ama"-. dc a színjáték min- 
vóm-.Vi- iz •vke:t “ vakságokat. Ha a régi 
s, l m „f' "V" blrta tovább. máshol kere- 
, L T'f ági támogatást. Mindig 
talált. Minden korban mások tartották 
iiiin a színhazat, hol egyesek, hol mindenki 

hoi a közönség, hol a mecénás. De bárki is 
volt a színház tolltartója, a művészi program 
nnndig az 6 ízléséhez igazodott. P 8 "
ío,',,, o s?i„i •0r°.g0fzAg,’an a n=P tartotta 
a nén nevében8!; ón"agy iinnePi előadásokat 
költs ó m uL & hlP rcn(tczte> <te a kórus 
magukra fVl - Polgárai vállalták
eisf ősit Fl,.i„ lt k| a,szmházi vállalkozók 
mi I • UemLc mmden előadásra más­
ma id döbben VÍSclt5 a kéltségeket,

" Álltak össze es megosztották

terheket. 1e0ynmv0,7....... u ii-iiit'hfi, íms alakullak ntv
a színházi részvénytársaságok legősibb tormái 
Az előadásokra egy ideig szabad volt a 
bemenet, később egy drachmába került 
jegy. 1‘erikles, tekintettel a rossz anv;i 
viszonyokra, 1 oh idusra szállította Je 
Iielyárakat. De hogy a nép minden rétege 
élvezhesse az előadásokat, a vagyontalanok 
nak es a munkanélkülieknek fejenként 

.i-gelvi adtak. Az egyikből meg 
\.i liiatták a jegyüket, a másikból enni 
viiloi vehettek maguknak, ha az előadás 
alalt megéheztek. Ha a mai színházi vállal- 
kozok ilyen formában kapnának szubven 
színiiiz-ikl"San ZMlfo|Asig megtelnének a

A színházi vállalkozás első válsága az. 
volt amikor az anyagilag és politikailag
aÍzMMA1 Görögországot legyőzte Hóimé 
V színjáték azonban a diadalmas birodalom

már mmi8az/át ti,lált lna@;*nak. Rómában 
mm nun a nép, nem az állam, hanem gazda: 
é;s„ v lók elő magánosok rendezték a színi 
előadásokat. Uralkodók, főurak, gazda 
patnuusok pompás színilázakat emeltettek 
íe,l|Zl-galkbÓl.-.l:,rsllli,tot szerveztek és vetél 
ke tek egymással, ki tud látványosabb 
költségesebb előadásokat rendezni. Kgv
htzat"’éiÍí’m i ,oeoies háromemeletes szia 
Hazat építtetett márványból. Háromezer 
ironzszohtir gyönyörködtette itt a nézőkéi 

vizhfol,,:Ul"', fanydíszletek között valódi 
V Szülészek oiCn- fAncosnők lubickoltak, 
rosszul flzéttóí .y,SZ(,f!t Általában nagyon 
eáv sztál l k’ dc azirt volt közöttük egy 
IzloZfiAÍ kl annyit keresett, hogy később 
dfze n,ccéoAssá avanzsált ó
dezett fényes, látványos, de üres és mfn 
szietlen előadásokat.

S&ÄSt? Iff«Sn tÄ
nem éli IóP,, kúszott, hogy ezt a válságot 
lé ,, u!‘ ? színház, amikor végre mégis
S XXA,n^rtény közéj! korban

{^tea^nieiöaÄSMvefifvSS
onnden polgára hozzál 

a díszleteket i ^o,h'v Az Ácsok csinálták 
céhek szállították bi0k,airlníeZ;ekS't’ a többi

teeléfő áfo,a, Iek,Sk<; 1 volt a

*
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tehetségesebb műkedvelők"-



álllak es konzorciumot alakítottak A kuli 
séfje It el közösen viseltek, a jövedelmei 
szétosztották. így keletkeztek az első színház- 
ta;-illatok az újkor küszöbén. A leghíresebb 
v. II köztük a franciaországi Con/réres de In 
htsxion, amelynek alapítólevelét VI. Károly 
1 I02-I>en adta. Ezek a társulatok már nem 
Iá maszk odhattak az egész népre atnclvct 
akkor már vallási ellentétek és osztály- 
tagozódások rétegeztek és ezért pártfogó­
ké kerestek maguknak. Találtak is ismét 
a -irályok és a fórnak személyében n királyi 
társulatok voltak a legjobb helyzetben. 
Privilégiumokat kaplak, cenzúrázhatták más 
I-i. -illatok műsorait, bizonyos helyeken ók 
játszhattak stb. A királyi társulatokból 
fepődtek ki az állami színházak, míg a főúri 
lm-illatok a mai mayánszínliázok Ősei.

M'ilicre társulata a szubvenciónál! magán 
színházak közé tartozott. Ő már ismerte 
a j,He.me.it lielyárakat is. Közönséges elő­
adáson l;> sous-t fizettek a földszinten 
rendkívüli alkalmakkor a dupláját, A szín’ 
fiadi ülésért viszont fél aranyat kellelt fizet- 
mok azoknak az uraknak, akik megenced- 
liellek maguknak azt a passziót, hotív a 
színésznőkét játék közben közvetlen közel- 
liol zavarhassák. Jótékonycélú előadásokra 
im jobban fölemelték a helyárakat Köln 
no -n a kórházakat kellett a színházaknak 
segélyezniük. Hz a szokás egy 1541-ben 
kell parlamenti rendeletre vezethető vissza 

, • a rendelet azzal az indokolással szorítja 
ni a színházakat a jótékonycéiú előadások 
rendezésére, hogy „amióta az emberek szin- 
llazli:l. Jamak, kevesebbet áldoznak ala­
mizsnára”.

V francia forradalomban a magánszlnhá- 
znk fokozottabb módon teljesítették szo- 
na i.s kötelességüket. A IV. év nivöse 7-én 
ken rendelet megparancsolta az összes 
színhazaknak, hogy minden hónapban egv 

) ingyen előadást tartsanak a szegények 
s/am.u-a (Franciaországban július 14-én, 
a ieisluh* lerombolásának évfordulóján még 
ina is ingyenes a színielőadás). Az V. év 

(1796. XI. 27) vigalmi adóval 
iii-o'viVM szin háza kát. És ma már meg-

‘I Jhatjuk hogy a francia forradalomnak 
n vigalmi adó volt i 
vívmánya.

j ** «« Miiviu lui I utuiiuiimaK
egy ik legszerencsétlenebb

\ francia forradalommal, a polgárság 
> aló,on,jutásával indult meg teljes erővel 
•-I folyamat is, amely a színházakat a 
„ ' '»'-■cellások kezéből a mai értelemben 
i m s/-inhazi vállalkozók tulajdonába jut- 
I . I'-Z az átalakulás sokáig tartott.
I ; 'mis. a fHliri gyámkodás hagyománya- 
éiv -T'í ’lz"»y°s színházak monopóliumokat 
hó--!,itck. es, ?nnek következtében új szín- 

\ »kipitása és működése nagy nehéz- 
; -'■kbe ütközött. A pénzemberek óvakodtak 
-< színházi vállalkozástól. A múlt század 
' •'■pen azután a szabadverseny elve a 
V',',!az területén is győzedelmeskedett, 

i .” »'han 1843-ban szüntették meg a szín- 
v j Privilégiumokat. Franciaországban III. 
Xapojjon proklamálta a teljes színház-

aoiiÄ"»1r“
akiit u német színházak számú '"()ú róí

«äs%E «ISWKrsi

. , 1V't »Z italmerésí engcdélvnekA legkülönbözőbb foglalkozású” emberek 
lettek Kzinbazdirektorok I eylöhh , , kV": ''.'Hdéglős. de Mven^mllúk 'sz^z:
gVui osok, földbirtokosok kereskedői: ív 
173 koncessziói ulujdonos ' közül csupán 78 
tartozott a színházi szakmához 1 /8
és Akétes'l,lők V!’"1,n'"z'-k hozzánemértésc 
cskcUs tőkeereje mar akkor a maihoz 
hasonló válságot eredményezett. \ breshui 
szíiiliaz pl-, tíz év alatt ötször ment csődbe 
Muvvszi célkitűzésekről alig esett szó 
A legtöbb színház klasszikussal kezdte" 
wömJ1 zy,’,rs iraml,an áttért a legolcsóbb
eet«k(úfz1nhk‘ar íz VZ Svm s(,gltett. Minden 
(gyes s/mha/bnkás a színészek tömegeit
Fkkor «'.nm0g ■ a, ■ ,ni",<k“nnaIli kenyértől. Ekkor sem a színház volt válságban, hanem 
a színházi vállalkozás. A válságból kiül dnemS*fel’ llal az a Äbt, hog

áJietne-e olyan színházai alapítani, 
amelyet maga a közönség finanszírozna. 
Görögországban es a középkorban is a nép 
tartotta fönn a színházat. Miért ne lehetne 
megpróbálni ugyanezt napjainkban is? 
1890-ben meg is alapították a Freie Volks- 
bu/meA., a -Szabad Nepszínpadot. Ennek a 
szmházszervezetnek a tagjai a tagdíj fejé- 
ben mgven színielöadásokat kapnak. A tag- 
díj jóval alacsonyabb, mint egy rendes 
színházjegy ara. A vállalkozás sikerült. 
.Nemsokára már megalakult a második 
ilyen népszínpad. A háború alatt a két 
népsztnpad egyesült. Ma a német ncp- 
szlnpadszcrvezet több mint 600.000 tagot 
számlál és f>4 színházban játszik.

Ma, amikor a színházi vállalkozás vál­
sága eddig még sohasem tapasztalt aránvnk- 
ban mutatkozik, amikor a hozzáértő és 
tőkeerősnek tudott szakember színházi vál­
lalkozók is csak a legnagyobb erőfeszítéssel 
taitjak fönn színházukat, a színházszervező- 
lek mozgalma új erőre kapott. A világ 
minden táján színházszervezőtek alakulnak 
amelyeket maga a közönség finanszíroz és 
amelyeknek az elén a választott igazgatóság 
allal kinevezett szakemberek állanak. Ezek 
a színházak mindenütt, prosperálnak és 
komoly művészi munkát végeznek. Vájjon 
a magyar színházi életbe nem hozna-e vala­
melyes tisztulást és friss föllendülést, ha 
hozzánk is átcsapna a színház szervezetek 
világszerte erősödő mozgalma és meg­
alakulna itt is az első színházszervezet; 
a magyar közönség színháza ?

Ilont Ferenc.



N‘em játszhat mindenki vezetőszerepet 
I,z eleiben, sem a színpadon. A kiliir- 

kes/fielelJen sors — úgy látszik — előre 
kiosztja a szerepeket az élet és a színházak 
színpadán talon még a tehetség, hivatott- 
'•'? Sl;n> (lontőkorulmény, száz és száz körül­
mény hu| tevődik össze egy-efíy élet lezajlása 

<;gy arsadalim, vagy művészi pályafutás 
kulonhozo etappja. •

Vannak akik egész életükben csak cpizó- 
1 jL"; maradnak, még az esetben is ha

■ u önben tehetsegük volna a Vezctőszere- 
1 'rv' s, ' nnnak olyanok, akik mindig vezető- 
t.dleiml kLPna-k'.íí°1"11 hivatottságuk lcg- 
alkaímassá cPlz6ds«‘reP<'kre tehetné őket

A magyar színészetben rengeteg cpizód-színészt 1SL"í>rÍÍní:,mÍK, P»1* olyan epizód­
ig .dP valóban kiváló játékot produ-
vo tn d- v Pro,lukf-omk folytán méltóak 

\ r ' (‘zet<íszerepeket játszani.
Miért maradlak mégis epizódisták, ki 
, , megmondani ? ! Minden epizód-

szrnn ntánegK-rag/ a n?F’ d6ntő vezető- 
m .fn ‘ Ivulonósen el azokban, akik a
0 lkil(SÍ'|,!(i,rz‘,V'! n'",lkilvü,i ■s'herekel. érlek

■ rzit m , íl élhetetlenül mellőzöttnek 
sem vében /‘t mcrt uz epizódszínész solia- 
jáíszó í:UégáLkal.erSCnyt “ Vezctő^erepeket

s-onunksS,15lda %re ,a.most már nyugalomba 
•onult Szeremy Zoltán esete. Fz o kiválóflgS&r ék'^rm vsak epizódszerepeikét

í1m Hin vlwn'éég rncS,.‘'ri Pitéket produ- 
, ' ,lu"CVb,cn anyagi dotációban még-
G .Iához aki'8 mT ;1-” mondjük Csórtos 
játszótt°é's játsztk.and°an vézelőszerepekel
,Az epizód színészeket különben is a publi- 
h 1 1 j>*zoiivos idő múltán úgy s/oki i mpu mgv bár elismeri a tehetségüket 
tudja okét yezetőszerepekben elképzelni 

. V Nemzeti Színháznak egv egész si r mén
mnTY,dht^ Van- »yenek® /éh/ K'
, "'v ben, Gúmönj Vilma, Burlos GvulV Bodnár, Parasztos, Fehér Gvuló aS

k[ur alak«^ittunk k'ítákáé ismerjií'k,SZC '”"'1 epizódis-
IalvaVlun'bH,u,n . mimienki elvan ragad- 
eKV> l,,í v"/,Í°ll:in képességeitől, de még 
(pMtten vezetőszerepben sem láttuk őt

p§§mmm

Íme két kitűnő komikus, aki epizódsze­
repekre van utalva talán éppen szeren"- 
karaktereiknél fogva. Való, hóm, a "hő. 
szerelmes, az a morozó, a hősnő, a szende és 
a nm va már csak a színdarabok szerkezetci-
éém.kT8 xSC'-n lg''" jhtszhatnak cpizódsze- 
repeket. Amíg a színdarabok témája első-
hő,’,8" ’I ,i,ZT' ('m "’arad, a főhős és a tó- hősnő, akár drámáról, akár vígjátékról vám
játszanfkrÖ1 Van SZÓ mintli8 ^szerepel fog

A bonviván, aki három felvonáson keresz-
éh/omr°,"k0araW nŐt,’ J.,ersze főszereplő,

• ™‘ í( SZÍnt'Z- aki "Z operettben 
ion a W ll('m bonyolít halja folv-
ton ,i cselekmény szálai! s így éribe tői,-u 
epizódszereplő marad.
m,ééáMiV1Z epizódszereplő milyen pompásan 
megállja a helyet vezetőszerepben erre 
eppen az elmúlt évben láttunk ragyogó pél- 
<lat amikor Kökény Ilona, akit 
epizódszerepben szoktunk meg ZsolMt.ov.mátéká„ak fő női szerepében szén^clós ato-
hUast produkált. Ugyancsak fényes n, do
b-mt vf!/' 7eU‘ls- aki az cSfsS- 
han .1 Vígszínházban aratott nagy sikert 7i

hl kedves!ÍZITdaratlJA"ax M/Ii főszerepében.
A kedves 7urai/ Ida évek óta mulattot

Taväl‘vv‘1 , .naR>'sz«'rrt epizódfiguráival 
<■51/,./ vezetőszerepet szán! neki a Maevor 
i z ! lz 'hozfíatóságii. A szerepet már tanulta

sorából‘V1 '"’tiysikerű epizódisták 
- „!/•!.! ,t t0Zlk- ÉPP<"> most aratja életének

úti SzínháznakZiíW , az Andráss>' 
Ferenc. pJhJ., fl,atal színésze : Pethes 
pontosan nem- ■ /7-! ( cgyfel vonásosban
ez a^iotar''^*'8^’odAsa^bl' ,̂1NrNos

-
fellel ellenség volnadcev^ki‘k "“"‘•‘‘«.Vikét 
felsorolni. °8v kis r,kk kapcsán
illuszt*ráiásár"k hogv^az CVCt /S,?se<cl a,,nak 
szerepkörük égvnémeív ,'l,,'/ft,,sla.k'lak’ ha
aiisf‘a=a-
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amm ran

' filmszínészek legna- 
vágya, hogy Greta 
partnerei lehesse 

m k egyet»“négyszer, I An 
f’;”' filmre. I ízzel
népszerűségei akarnak és 
!v, a népszerűség a \csz- 

Greta Garbóval ját- 
7':,ni annyi, mini lemon 
!u.lm a karrierről, mint 
búcsút venni a világsike­
rektől.

Wi'nriln Carter

l;-s minrtez miért 
Azeri a esőkért, amit a 
<-arlm adhat ? Azért az 
ölelésért, much (.árból 
»'lesse tette ? ,\ sex.
appeal királynő ölelése 
esnkja hasonló ama bi- 
zonvos Circe nevezetű mitológiai hölgyhöz X 
«•g.y csókja által disznókká 
Mill.ozf.utta azokat akik 

‘""kj« "Ián vágytak, 
"a a Garbó-partnerek
nem is lesznek disznók
de epimgy inegfosz.laínak 
csatijaiktól es nem kelle 
nek többéi a publikumnak, 

Hddig kilenc partnere 
vili Garbónak és maid 
mind a kilenc megsinv- 
U'lte az isteni csókot, a
rau^-V k- , .Inljvsiilését, 
tnbbe-kevesbe mind a ki 
fene e hint a porondról, 
l-z a kdenc férfi kilenc 
különböző típus volt de 
"-V látszik. Garbo to

-V//S Ästhet

, ..nr,, nl.val. amilyen a t 
keleles férfit jelentené .

■\z első partner: tl 
cardo Cortez. 1 !)2C-bi 
kcszitettek első köz, 
filmjüket. Ricardo Corh 
romantikus játékmód,
raval es férfias, fék el 
fejével vonla magár 
Garbó figyelmét. Az.oi 
ban akkor még Gret 
Garbo nem volt sztár c 
'g.( a filmvállalat azt ha 
larozta, hogy balsike 
eseten nem a Garbó 
hirdeti sztárul, hanem ; 
publikum állal kedvel 
Ricardo Corlezl. fis Garb, 
gyoziitl. A kedvelt sztár, 
egyszeribe ledöntötte ; 
magas piedesztálról, oly 
annyira, hogy azóta Cor 
t'z, nem érdekli már 
közönséget és ha játszik, 
akkor másod-, harmad 
ra'igú vállalatoknál, nc- 
gVedölödrangn filmekben.

Gs jött a második 
áldozat: Antonio Moreno. 
Kulfivált megjelenés, ra­
gyogó külső és neinke- 
vcslie sztár, mint Cortez. 
-Mmg Cortez reze.rváll.

,k búrokat pengetett, 
•ujdig Moreno spanyol 
'ércnek lobbanékonysá 
savai hatott. Greta Garbo
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Conrad Nar/el

•■V.'kelt. és hiába volt Antonio Moreno spa- 
H nt;v«s- niindekt vsak Garbót nézte. 

• ‘lián John Gilbert jött. A talpig térti, 
; ;; «ki a legpregnánsabb ellentéte a szem 
bInfen if- s.z.envcttélyc.s Garbónak. Gvakran 
és e»V ,ü-‘ ‘i* e8>iiu látták a két jiartnert 
mir' vÄ"4.*" adott alkalmat. Sokan 

•• vőlegényt es menyasszonyt sejlel lek,
nézett. ''rre is ráciUo|t és új partnír után

ré'<ehi!i ’̂,^0-iík: Lars Hansen, aki már 
ben játszott Garbóval, most újra

»5

éüHHr

mlmiív')' A,sföl'f- xv,id, aki mellesleg
v.ll , ’ í”8ki valóbb mozi színészek vgvike 
fa. «»keségevvl nyerte el az. isteni 
TOki aW nZeSet;- e°'Sl olvan forfi kellett 

■ só kUín" íl'ríllls, í1 külsőjében, hanem 
t-áfiassá. W"viwl ''s -* teszi

Conraó Nagel következett. Az. 6 
• ^a11 y,nk;ü)l) a mosoivöó honviván 
b iío r-n,,Vlrli liomlokegvenesl elleniéiben 

■loh 1 Gilbert erőszakos férfiasságával
.,,st Garlm olyasvalakit ak.nl oarínenil 

amilyen Nils Asther. Nőies. kinnomuU,’

Charles fíirhfnrd

(havin Gordon



Lars Hanson

irisztokratikus . külsejé­
vel vonta magiíra a fi­
gyelmet, de csak cgv-két 
11 Imre.. Garbo őt is el­
hagyta.

Amikor azután a bc- 
szeiőfilm a némafilmet
kiszorította. akkor'Garbo-
nak a régiek közül senki 
sem tetszett. Most vá­
logatós lett. Uj embert 
akart, olyasvalakit, akit 
meg a publikum sem is­
mer. Választása a vörös- 
hajú amerikaira, Charles 
Bickíordra esett. Hick- 
ford újonc volt a filmnél, 
csak a Broadway apró 
es nagyobb chantant-jai 
ismerték a nevét. Borsi­
hoz. bolondos figura, egé­
szen más, mint Garbo 
eddigi partnerei.

■fs mi lett azokból, 
akik Garbóval játszot­
tak ? Néhány kivételé­
vel eltűntek a vászonról' 
es a hangszóróból.

Hicardo Cortez már 
csak ritkán játszik.

Antonio Moreno még 
masodszerepekre is alig 
kap szerződést.

John Gilbertcrt már 
nem csinálnak sztárfil- 
mct. Bár ö még mindig 
sztár, de már csak sztár­
partner.

hars JTansont autó-

\nlnniti M

ai, ‘‘rte ®s meghall. 
Akk<)r, amikor Beverly 
Htllsbe hajtott — Gar­
bóhoz.

Conrad Nagel sem jál 
szik olyan gyakran és 
Alis Aslerről pedig ke­
veset hallani.

A hangosfilm partne­
rek szerencsésebbek. Biok 
ford, Montgomery, Goi­
don továbbra is a Broad- 
wa>- kedvencei, őket 
nem falta fel n Garbo- laz . , .

Néhányan mvgsfnvlcl 
tok azt, hogy Greta Garbo 
kedves, egyéni hangján 
hallhatták : f love you...

Greta Garbót megkér 
dez.tek, hogy melyik az a 
leríitfpus, amely a leg 
jobban tetszik neki. 
Garbó csodálatosan széli 
szemeit felemelte az égre 
es így válaszolt ;

— fin azt a férfit ke- 
[?sí‘.m -aki nincs. Olvan 

-Bl, a szőke, barna és 
vörös akinek a szeme 
kék, fekete és zöld, aki 
erős, bátor, gyengéd, 
gy.tva szóval, aki férfias 
cs xerfiallan, aki kedves 
es goromba.

Ilyen férfi nincs I Ha 
ilyen férfi volna, akkor az 
volna a sztár és úgy vál­
togatna Garbóit, 'mint 
Garbo a partnereit.

•> V II, Dohány uccu 12) 
se ellenébe,, bérmentve 
drágább)fillérrel

Pompás könyvek 1

' ajándék a kö„yvT

Jack London: Vadon szava, ára 3 pengő (portó 40 fillér)

Vénht 3 í’CnféÖ 80 fill(<r (P°rtó 40 fii ér)
„ , ” Vé” ha,áSZ ""**• *"* 2 Pe-86 80 fii,ér (porti 40 finer)

-Mbits Mihály: Az, Istenek halnak, az ember cl ár o
.. Herceg, hátha megjön a tél is ’ára 2°fillér (PortA -10 fillér)

Karácsonyi Madonna, ára 1 pengő fin m (P°rtÓ 40 «“*)
’ )c,lgő 60 filier (portó 40 fillér)

V fent felsorolt művek könyvesbolt.,ukhnn n, ,
víw ,)ed,# a **** 

szerezhetők be (Utánvéttel 50



Tudod, Liliom
»»II.V »«in szerelem, ha 
minden esi nos leányt saját­
kezű leg emelsz nz ülés he !■•

Énnekem

IxUsiWEud*

„Elgyiklünk Juli 
Llhozl.'im a Hugót“

Hallod a sürgilnydrólol ? Csiinde- 
sen morog... beszélnek rajta . ,

gyermekem lesz, Liliom !■



Sztárok születnek,
vagy csinálják őket?

Wg eddig senkinek sem sikerült megfej­
tenie íz érvényesülés titkát: sem azoknak, 
akik beérkeztek, sem azoknak, akiktől a 
karrier függ. Mert hiszen egészen bizonyos, 
hogy Mikan vannak olyanok, akik sztárt 
tudnak csinálni valakiből, de maguk sem 
tudják pontosan, hogyan csinálják. A dolog­
nak valami titka van: nélia nem lesz sztár 
abból, akiből mindenáron sztárt akarnak 
csinálni (rinllárszásezrek 'segítségével) és néha 
szinte váratlanul sztár lesz valakiből, akiből 
senki sem akart sztárt csinálni.

.Mi Iellát az igazság? A sztárok születnek-, 
vagg csinálják okét ?

Xmivi bizonyos, hogy a filmkirálvok 
uuvartarlasanak egészen különös hatalma 
\;m a női szépség fölött. Kérdés, mit jeleni 
v/- ' A/-i- bogy szép nőt tudnak csinálni a 
csúnyából .’ Aligha. Valószínűleg azt jelenti, 
hogy

cjiyáltalán nines csúnya nő.
x filmkiralyok és udvarmestereik még a 

látszólag érdektelen arc mögött is felfedezik 
azt. ami érdekes, vonzó leitet benne, így 
Körül aztán n fölfedezésre váró nő azokba it 
szepsegműheivekbe, altot addig dolgoznak 
rajta, amíg tökéletes nein lesz.

Az már persze egészen más kérdés, hogy 
melyik no tetszik jobban: a szabályosan 
szeji, vagy az érdekesen nem — ■ szép.

A doing tehát azzal kezdődik. Itngv valaki, 
aki kérésziül tudja vinni akaratát a'studiók- 
nab meglát egy nőt, aki megtetszik neki 
U"il>linro! jegyezték fel, hogy. minden új 
filmjéhez ueeán. színházban, nyilvános 
helyeken kereseti új színésznőt. Egvszcr a 
kavehaz ablakán át pillantott mig egy 
karcsú eltűnő alakot és mosolygó fejet.

kiszaladt a kávéházitól és meg- 
.dlitoUn a nőt. Viliikor az megtudta, hogy 
Chaplin állította őt meg, élmosolvodott . .* 
l-.z a mosoly volt a veszte. Chaplin elszó­
lom odva tért Vissza a kávéházba. A nőnek 
csúnya fogai voltak.

Chaplinnek bizonyára alapos oka lehetett 
uhu. hogy tovább nem is kísérletezett, 
l edig vgy-ke rossz fogat igen könnyel! el 
lehet tiuitctni,

A személyesen vagy fénykép után fel 
fedezett not előveszik az öltözőkben és 
kozmetikai műhelyekben, azután próba
iker ó 1kÓ1l,<‘nek r?'a- ":i u I“ -'halói vél el 

sikerül, a dolog mar könnyen megv tovább
I1? .sikerűi, akkor eldobják "a próba- 
fvlv.-tvil es eldobják a nőt. Azonban ilyenkor 
szokott tudta baj történni.

levy tik fel, Itogv a lllmkirálv vagy hozzá 
l' .sonlo hatalmasság maga fedezte fel az új

not. Esküdni mer rá, világhfre.sxégct akar 
itelőle csinálni (megvan hozzá a pénze) és 
ilyenkor u próbafelvételnek sikerülni kell

.Most kerül vsak igazán eldöntésre az a 
kérdés, hogy leltet -e valakiből sztárt csinálni 
akt nem arra születeti 7 A gyakorlat azt' 
mutatja, hogy rövid időre lehel. Ez. a rövid 
idő : néhány év, vagy csak néhánv hónait - 
néha vsak néhány hét.

Mit tud csinálni a filmmelropolis bűvös 
szépségűi ti lie Ive altitól a szegény nőből 
akiből mindenáron sztárt akarnák terem­
teni ? I .ássuk sorban :

I. Eltünteti esetleges apró testi hibáit, arca- 
nnk. nyakának, «állának egyenetlenségeit. Ha 
nan elég tökéletes az orra, füle venni s-áia
mcgoperálják.

1. Átalakítják alakját. Szigoráuli előirt 
étrenddel, sporttal, masszázzsal tökéletessé gum­
ink alakját. J

A. .\teglanitjiil. szépen járni, mozogni. Ki­
keresik azt a beállítást, ahonnan a legszebb.

1. Jlalia-/antáziákkal pompássá teszik mén­jei éné set. ’
s. Megjelelő arc szem. száj és huj festéssel 

küblik csak a lelveoőgép elé. így átalakítva 
természetesen a megszoknit szép nők hatását 
lógja keltem.

nők S itl Va,,a l,l,j; A megszokott szép 
nők halasa .. . megszokott nőből nagyon 
nette/ vagy egyáltalán nem lehet sztárt 
estnaim. Ilyenkor kezdenek munkába a né t- 
s/eruseg legfőbb igazgatói : az ötletemberek 
CS sajt „rom,kök. A reklám egész lavináját 
imlitjak meg annal a nőnél, akiben üzletet 
latnak. .Meri a befektetés óriási költségeit 
termeszei esen vissza akarják kapni a .stúdiók 
A/ ilyen reklámhadjárat néha tölti, mjnl" 
százezer dollárba kerül \ 111
sokszor ki is kötik, hogy niemívií 
fizetést),,1 reklámra fordít mii.) A világ' lep'

tó&w&FW?»
rálátta és M-, ÓXa imf Lídiában. Auszt- 

es;,k ufólag^ríesül k 6 sokszor

■ m M Ulvlvtvlen üvegből ha nem Is

""
" ’



fi r;i ,1,. ahhoz hasonló fény fi, csillogó
hamis ékszer lesz.

'.'ü.viin érdekes, ele igaz. hogy az amerikai 
'‘‘"mM-g szeret, az ilyen mü-nßkel. Burópá- 

11 o'lplahan nincs sikerük, ill tényleg 
:,mi l'ensőseges játékot várnak a film“ 

, vektől. Az amerikai közönséget el lehet 
haja áztatni a külsőségekkel.

*

11 i'iaészetescn nincs hosszú életük az 
/"»(.szt ároknak. Néhány év alatt el- 

l'lgyeljiik meg viszont azt, hogy az 
I ín sznietclI sztárok filmjét még akkor is 

' í.|"-/i a közönség, ha ez a film nem jó.
/ Hifin, sajnos, nagyon sokszor igu ran: 

"Ill"" drága, hagy ritkán áldoznak J ‘ I" partnerre, jó rendezőre is.)
*

'li Iellát a végeredmény? Az. hoev az 
j'! sztérok valóban születnek és nem mes- 

■ s. eesen teremtik őket. Azonban igenis 
, ;,J logos nő- (nem is színésznő-1 anvag-

im,-sztárt csinálni.
ofíjan lehel aztán az eredetit az illán 

'■"l "legkülónhöztelni ? Akiért hozzá,

annak könnyű. Az ékszerész röglön felismeri 
száz hamis gyémánt között a valódil 
A női, ben azonban kicsit mindannyian szál, 
rrlok nai/t/unk : megismerjük az igazit / "

Tehát csak született sztárokat akarunk 
latin Addig is. amíg egyáltalán láthatunk 
sztárokat . . .

Hogyan ? Elfognak tűnni a sztárok *> 
talán igen. A film áttér a való életre a 
filmszerű eselekménnyre és ebben már nincs 
olyan döntő szerepe a sztároknak, mint a 
esőkos happyendben. A sztárok tehát szület­
nek és lassan kihalnak. A film elkövet­
kező újkorának nagy színészeit már nem 
fogják sztároknak hívni. Annál kevésbé, 
mert hiszen már mindenütt hozzákezdtek á 
sztárgázsik leépítéséhez.

Sztárgázsi nélkül pedig nines sztár. Sztár- 
fia zsi nélkül csak jó és rossz színészek 
vannak.

kedvéért meg
'czni, hogy minden sztár születik. Mégha 

illő-sztár, akkor is. A baj csak olt van, hogy 
nem sztárnak születik. I’án Imre.
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A cenzúra áldatlan mii- 
körU-sét jólismeri a közön- 
seg. A kényes jelenetek egész 
sarat húzzák ki sokszor a 
filmekből, amelyek így meg­
csonkítva. gyakran elvesztik 
mimten érdekességüket. p;z 
a cenzúra nemcsak nálunk, 
hanem az egész világon mű 
kiütik.

Van azonban egy másik 
fajta önkéntes cenzúra, 
amelyről nem is nagyon Ind 
a közönség és amely főként 
a hangosfilmek megjelenésé­
vel fejlődőit ki. A filmgyárak 
us mozik házi cenzúrájáról van 
szó. Ili természetesen nem 
az „erkölcstelen" részleteket 
vágják ki a filmből . . . Sőt ! 
A filmet egyrészt megvágás- 
s:'l Igyekeznek érdekesebbé 
lenni, másrészt ezt azon­
ban már lássuk részleteseb­
ben.

Mindenekétől l az idegen, 
toleg angol nyelveli beszélő 
filmeket vágják meg. Enu- 
s zenien kincszik belőlük " a
farasztn párbeszédekéi.

Tudnunk kell. hogy kül­
földön rendkívül népszerű a 
százszázalékos dialog-film.
A dialog film : tökéletes
fílm-szindarab. Elejétől végig 
beszélget nők benne, mint a 
színpadon. !l\ módon teljes 
barom fel vonó sós vígjáté­
kokat vittek már filmre, 
'.'."T })('<lig Igen szép. sikerrel! 
r.rdokes eredményt hozott 
p**i<f;iul Németország leg-

nagyobb filmlapjának sza­
vazása ebben a kérdésben : 
a . mozilátogatók hetDener/i/ 
százaléka a teljes párbeszé­
des ^ film mellett foglalt

Csakhogy ezeket a filme­
ké! nem lehel külföldre 
vmm ! Az idegen számára 
fárasztók és - valljuk be 
kiesi! unalmasak. Ir ideális 
metjoldás ill csalz az lehel, 
hai/ii minden nemzed tökéletes 
beszélőfilmeket készít mariá­
nak.

így történik meg, hogy 
hatalmas sikerű külföldi 
filmeket nem mutathatnak 
be nálunk. A Waterloo 
llrulye például az amerikai 
es angol filmpiac egyik leg­
nagyobb idei sikere." Olyun 
csodálatos és megrázó jele­
nei lel kezdődik és fejeződik 
be, amit nem igen láthatunk 
iojjs filmen : London repülő- 
jépekről és Zeppelinekről való 
bombázásánál. De a két nagv- 
jelenet között nincs más 
csak angol párbeszéd. Kzí 
pedig nem tudná végigéí- 
vezni a magyar közönség

Nagyon sok film kT-rül 
ilyen sorra,

*

Bizonyos esetekben per- 
sze ebei a dolgon segíteni - 
í '1. fi’ "/“kudésbe előbb 
enthielt házi cenzúra. 1p, 
"cm a párbeszédeken van a 
cselekmény fordulópontja,

akkor ezeket lcgalnbí 
részben - ki lehet vágni.

Nagyon sok ilyen jelenete 
vágnák ki a nálunk bemu 
tatásra kerülő külföldi fii 
lilékből. (Addig amíg az ebi 
hangosfilmek mellett kiilöi 
lemezek adták vissza a be 
szedet, nem lehetett vágni 
Mióta a hangol is filmsza
lagra fotografálják, a képpel 
együtt a szöveget is kömi'veii 
ki Ildiid vágni.)

így húzlak ki példáid 
néhány jelenetet a esetek 
menyekben egyébként zsií 
bdl Trader Hornból is. Ami 
kor Trader I torul és kísérőit 
elfogják, a fehér nő meg- 
hüogntja okot a sátorban. 
Horn megpróbálja fölél, 
resztem a nőtlen a fehér le! 
'i(,l • először finom, csiszol! 
Bikröl. mutat neki. much 
ben meglát ja szépségét : 
azután aranyóráját veszi elő 
es a nő megigézve kap a 
s ,la nem látott csodaszer 
■számok után. Kzeket a jele 
ne leket állandó beszélgető 
k'scn es ezért maradtak tv 
a magyarországi változatból 

l'-gy ilyen képet lie I 
mutatunk.

A Monte-Carlo bombáz: 
s.i t>ol is bemutatunk cg 
kimaradt jelenetet. A inonlt 
carloi kaszinó igazgatója 
nnid még bizonyára min 
denki emlékszik rá - vlji,
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Vilii u Moiite-Furio bombázójából kimaradt.. . (FoLó Ufa)

a hajóra, amelyről Cradrlock 
kap Hány Kivetni akar, ha 
nem kapja vissza a legénység 
elveszített zsoldját. Amikor 
a direktor megérkezik, be­
zárják az egyik raktárfiil- 
kelle. mert nem hozott pénzt. 
.1 képünkön látható jelmeten 
nun zárják be, hanem mey- 
mc.ritik a tenyér hűs vizében, 
ruhástól.

Nagyon sok ilyen példát 
sorolhatnánk még fel, hiszen 
bátran azt mondhatjuk, hogy 
minden filmből kivágnak 
egy-kél jelenetet. A ..Huj lain 
Itill" kilencedik jelvonásából 
példán! cyy helyről ót ven 
métert ollóztak ki. A film, 
ti mi kétslágeres műsoraink 
mellett túl hosszú lelt volna.

Most ez a kérdés, mi 
helyesebb : kél megvágott 
filmet játszani, vagy egy 
/'■;/• -set, ami körülbelül uyyan- 
annyi ideiy túri, mint a meg­
csonkított kettő '/ Külföldön 
ez utóbbit csinálják. Ter­
mészetesen odakinn ezért

Ami a Trader 1 lóriiból kimaradl... (Föl o Metrói
igen nagy súlyt fektéinek a 
megfelelő, érdekes kísérő mű­
sorra, amelyben legtöbbször 
színpadi számok is vannak.

Azt hisszük minden ma­
gyar mozilátogató szeretne 
végre egy lökéletcsen érin­
tetten külföldi filmet látni



FILM

U/ÁG
KICSIRE IS NÉZÜNK •töt. Eridig tizenöt zsebkendőt 

fogyasztott naponta. Ebből 
ki lehet számítani, hogy 
tizenötször fújta ki az. orrát. 
Most már csak hetet használ 
és egy fújást külön meg 
spórol.

Maurice Chevalier eladta 
nagy kocsiját és csak egy kis 
autót használ. így sok ben 
zint takarít meg. Periig telne 
neki vagy egy tucat Rolls 
Roycera.

Itichard Arim öltözkö 
riesen spórol. Otthon ugvanis 
az újévtől kezdve elhasznált 
ruháit hordja.

Azt. hisszük, hogy ezek a 
hasznúit ruhák a legtöbb em­
bernél meg egészen jól be­
válnának' tinncnlőnel.-

A rossz gazdasági hely­
zet forgószele eljutott Holly­
woodba is : leépítik a nagy 
fizetéseket. A sztárok tehát 
spórolnak : apró szenve­
délyeket vonnak meg ma­
guktól, mert nem tudják, 
mit hoz a holnap. Most már 
kicsire is néznek ; megtanul­
ták, hogy sok kicsi sokra 
megy.

Crnsl Lubitsch például, 
aki rengeteg szivart fogyasz­
tott. mert néhány szippantás

után mindig újra gyújtott 
rá — minden szivarját vé­
gigszívja. Olyan nagy sziva­
rokat vásárol, amik órákig 
tartanak. így jobban jön ki.

Cline lirook pipázni kez­
dett. Cigaretta számlája l al­
sókat tett ki. Kiszámította, 
hogy ezzel évente két pneu- 
rnatik árát takarítja meg. 
A pipázással Irhát kisebb leli 
az autószámlája . . .

William Powell ezentúl 
kétszer használ ■sekken

HIIvUIíKHkk
m:\ <

Ke tessék nagyon csodál 
kozni, máskor is láttunk már 
úriembereket filmen. Ez. 
utlal azonban Galsworthy 
darabjáról van szó, amelyet 
a Vígszínház néhány évvel 
ezelőt t Törzs Jenővel, J.ukács 
Pállal, Hegedűssel, Makin, 
Margittal játszóit. A darab 
rendezésére J). IV. Griffith, 
az amerikai rendezőkirály 
J'.lst reelle, London filmvá­
rosába utazik.

Véka Hollywoodban Is esik az 
eső. Knthryu Cranford liriil az 

érdekes eseménynek
(Fotó. Mdro)
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STAN ÉS PAN, MINT EPI-
zóuistAk

Vicky llaum Grand Hold- 
jenek filmváltozatához két 
kis epizódszerepre sikerült 
Slant és Pant lekötni. Két 
furcsa szólludavcndéget fog­
nak játszani. A film fő­
szereplője : loan Crawford, 
John Gilbert és Iloberl Mont­
gomery-

CKGAH WALLACE

nagy regényét, a Birkó­
zókat megfilmesítették — 
Londonban. Néma vál­
tozatban is forgalomba
kerül.

HIM
U/ÁG

CHEV.XLIElt 
EGYEN «L U X NÉL- 
K ÜL

Az uccui énekes 
lesz Chevalier leg­
közelebbi filmje. Kül­
városi nólúskönyves 
legényt játszik benne, 
akit felfedeznek és 
Így rév ii sztár lesz. 
Tehál Maurin saját 
életéi játssza cl benne.

ANGLIA LEGGY VLÖETEKI, 
ASSZONYA :

Mistress Shepherd, Jeanette 
Mae.Honald titkárnője. Leg­
alább is ez a riporterek 
véleménye.

HA «Alt

John llarrymoreról van sző, 
meséljük el új filmje törté­
nőiéi :

Nemrégen játszották ná­
lunk „Trilby“-filmjét, amely­
nek sehol sem volt sikere. 
Swngali szerepe azonban 
annyira tetszett Johnnak, 
hogy ismét filmre viszi, de 
egészen új változatban. Uj 
I dinjében sánta láncmestert 
játszik, nki maya nem tud 
táncolni. Megismer egy 
leányt, akit csodálatos tán­
cokra tanít meg. A leány­
nak - mint az énekes Trilby- 
nek - az <f sznggrsztiója alatt 
világsikere lesz. A sánta 
táncmesteri végül egy hold­
káros megöli.

LYONUL K A It It Y.MOHÉ AZ
ÉLEN 1

A Free Sonl (Szabad 
szellem) című Norma Shearer 
filmet még nem mutatták be 
nálunk. Az egyébként igen 
érdekes film színpadi vál­
tozatában most igen nagy 
sikert aratott Lyonéi Harry 
more, a híres szlnészcsalád 
eddig kevésbé hires tagja 
Nővére : Clhcl Harrymore é 
fivére : John Harrymore 
aratták le előtte a dicsőséget. 
Hatalmas színpadi sikerével 
most váratlanul Lyonéi tört 
föl az első helyre.

Olvasóink bizonyára em­
lékeznek még arra, hogy a 
Vígszínház két évvel ezelőtt 
darabot játszott a Barry- 
more-családról. A királyi 
csaláil (The Royal Family) 
volt a elme. Amerikában 
döntő sikerrel ment, nálunk 
megbukott.

Hague! Torresnek jókedve vau. 
meri ölezer dolláros bundái 

kapott ajándékba'.. .
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iici, „et], t
th ein' er zulu 
ino klimme orttbri* 

ganz besondere Spa r-
1WJ“‘ J,(0cl! Paul I.uLs.

; ;1"' Hichtitikcity^rh- 'lati Zeit fiel,! ,ti 
1 Zut Z" sparen, unternimmt 

-amtlichen Rcieen

mcthorli

Dll'. t'lLMWOCW

(New-York 1:132 janUill7

Zita Johann nevét me« nem ismeri a 
magyar közönség. Pedig a Broadway elis­
mert nagyságai közé tartozik. Három évvel 
ellőtt fedezték fel; a Machinal című 
darabban aratott döntő sikert. Három évi 
szmpa.l, karrier után pompás film.szcrző- 
l essel kináHák. Kis« színpadi szerepe lesz 

címszerepe is; a „Machinal” nim- 
'•dlo/alal játssza el angol nyelven 

Zlla 1 »hantit haléves koráhan vitték ki
An,,'rik'll,n- Azóta Ncw-Yorkl.an él

es 'teljesen lökeleteser, beszél angolul. VVr/o- 
1 11,11 még magyarul is.

"ILflCI.u SZIGKTIIY
elmnh'Jt,i! '"‘""k cbben a rovati,a„ az 

lieten. A német lapból kivágott
S>Ea?dk,z a!:l az""ha"Si,jtóhiba folytán 

; ; . "«ve kerüli. Az igazság
Isl ÍuT' i 'nosl ,ru'gjegyezziik. hogy Sziget hv 
Mv. n is szépen érvényesült Berlinben 

azonban „ nemet lay dicke ...és így a mi kis

híradásunk is Szigeti,y Vilnius beérlek
nck "I állomási,! jelentette.

*

THAIU I XI) Lilim;
— Trara és szerelem a time Verebes 

'™ l,J katonafilmjénck, amely most siker­
rel fut Berlinben.

mtärÄTTw ehS °M"Mn '-ikke, írunk ,
e ld H I ^,1Ím,ir"1- X '■••rmnouu. nem 

^<,11(0/1 híradó jahim iilt'iiwkiiiizZölt szöveget, ....V ^
»dl. Lukács Pálnak ?°r0'í,*i""1
az idő pénz és „én 1 J,‘’ '""-k1

„ /ur- llOf/y sok idol falva-
mindenhová repülőgépen utazik
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Film-
rejtélyek

Az 1. számunkban kö­
zöli filmrejt ('Ivek megfejté­
sei a 3. számunkban kö­
zöljük.

A helyes megfejtésért dí- 
cséretet érdemlők névsorá­
nak folytatása : Bácskay 
Baby V. Arany János u. 33. 
Hl. Berger Zsuzsi, Vili, 
József körút 8. II. 3. Berin­
get' István, 111, Vörösvári 
ut 46. vitéz Czekc Sáh- 
clonié, V, Visegrádi u. 39. 
I. 7. Dávid Juliska, V, 
Kossuth Lajos tér 1(5. II. 1. 
Justitz Kató, Teréz körút 
‘-8. III. Koch Antalné, 
VI, Andrássy út 21. II. 5. 
•telez Simon, VII. Dob u. 
116. 1. 3. Kovács Krzséhel, 
Kispest. Szt. Imre herceg út ja 
-• x'iléz PctciTv Sándorné, II.
I oldj here ne u. 32. I’rók ay

Vali. Roma- 
nelli u. 23. f. 
19. Pojtrócsi 
l'erenc, VI, 
Lendvay u.
10. Rajkovils 
l'Jla. Orsóvá. 
Simon Illy,
11. Budakeszi 
út 15. Somo­
gyi Jolán. X, 
Uvleznay u. 
13. Itákosfal- 
va, Sehwarez

GRC1MOVIIXE
PA (HUMS UK MX PA1I1S
eredeti francia gyártmányai 

vezetnek.
Chaine d ór 

tahié Chypre 
Oeillel tané

(legtermészete­
sebb s/egiu il­

lat I
K uiilmiós z a k ii /letet, „

P»rfum !| 
P o ii a r e
(por és coin- j 

pact)

Vezérképviselet és főraktár:
török József r -t.

Budapest, VI, Király ti. 12. Telefon : 207-99

van

Mihály, Tompa o. 34. Steiner Valeria, Thököly út 41. Szarvas 
László, VI. 6 u. 46. II. Sreit Margit, Dunakeszi Liliom u. 
10. Varga Män, VI. Váczi út 97. II. 10. Villa Márta. V, 
Phönix ticca 2. Waszils Rózsa, JV. Váczi u. 37. t„ Cm. 
Weinlicrgcr .Manóm1. IX, Üllői út. 117. Zólyomi László, \

1/ «I lilnih/im*'./. kicsit elfordul. l es ck azért néhány 
kérdésre meflfelelni : I. mi a neve ; 2. melyik, fi lm jeliül való 
ez a jelenei ; 3. kik voltak a partnerei ; 4. ki rendezie 
a filmet. Az inpyen mozíjejjy jutalomra már kél kérdés 

mepfejtésével is lehet pályázni
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mingy á
Ildiiig. 
kiliiiKic 
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hatás ki 
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az új fi 
jobban 
vagy a 
kedvet 
csinálja 
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állási I)

I VILÁG...FELFORDUI

■ tej

unnen a mai felfordull 
világban bizonyára nem is 
nagyon fogják olvasóinkat 
meglepni ezek a furcsa 
képek. Figyeljük csak meg, 
hogy Muri) Carlyle, Holír 
wood új széke felfedezettje 
(aki úgy látszik nemcsak a 
filmnek, hanem a sportnak 
is sztárja lesz nemsokára) 
a levegőtlen áll ezeken 
képeken es valahol fönn a 
magasban megkapaszkodik 
— nem a mcnnyboilozatba. 
hanem a földbe.

Eláruljuk, hogy a dolog 
magyarázata igen egyszerű. 
lessek a lapot és ezzel a 
képeket megfordítani.



SI

l'iiy látszik Mary 
Carlyle csak a ké­
zi n Ind állni. Tes­
sék a lialnldall ké­
pei iiiei|f»rtlitnui !

Iiirngyárt ki fog derülni a 
Mary Carlyle olvan 

kitünően lúd a kezén állni 
^ i:,rni- akárcsak a lábain, 
fv.vkcí a kézálláshan ke* 
/I|H képeket az érdekes

llllt'-,íi kedvéért megfordltot 
luk.

lessek Icllát úgy nézni 
új filmszínésznél, ahogy 

■Mihail let szik : a kezén 
':'á> a lábán. Aki pedig 
kedvel kap a dologhoz, az 
d iá íj a utána. (Nem a 

Karriert, hanem a kéz 
állási J)



C,

Anita Page
sí-kalandja

I Útijuk, hogy a napsti- 
tcstts Hollywoodot havas 1 
hegyenünk veszili körül, t 
Anita I 'age hódolni a kari 
a nagy sí-divatnak és löl 
ment a hegyekbe. Az else 
kép akkor készült róla, mi­
kor elindult. A másik akkor, 
amikor a szokatlan hidegben 
megpihent egy fa ágai között, 
ahol addig várt, míg autón 
nem jöttek érte, hogy vissza 
igyek a kellemes napsütésbe. 

A síelésről pedig lemondott...
(AI— C
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a városligeti Sibillál! Az a nő olyan ven 
voll és olyan rút, hogy csak igazai mond 
hatott. Meri ahhoz, hogy egy nő hazud­
jék, mindenekclőtl szépnek és fiatalnak 
kell lennie.

így Imi Karai Sándor tudomásul vette, 
hogy állásából elbocsátották. A vezérigaz 
gatonak igaza voll. Klvégre nem fizetheted 
rá egy munkára a saját pénzéből. Még ha 
a közönség pénzéről lelt volna szó, az 
inas. De a vállalat... az szent és sérthe­
tetlen!

Karai nehány napig a facér emberek 
nyugalmával lézengett a városban. Két­
ségbeesése csendes rezignációba fulladd 
Azért néha még rajtakapta magát, hogy 
azon gondolkozik, ne menjen-e az Ope­
rába. ahol a Wallkürt adták, Henriett 
kedves darabját, iiizlos, hogy a lány oil 
van . . . De ott van az őre báröné is. akit 
mélységesen gyűlölt. S egyáltalában: min­
denütt ott van az öreg hölgy, keresztezi 
terveit, életprogramját, áthúzza legszebb 
számításait . . Majd meg a Dunaparton 
állt. szemben a Gellértheggyel s mereven 
bámulta a villákat és a Citadellát. Mikor 
azután rajtakapta magát ezen fájdalma­
san elmosolyodott s lassan továbbment. 
Majd meg elővette a levélpapirosdobozád 
tollát, leült az íróasztalhoz s a tollal meg­
mártva, mereven nézte a papírt. Sorok 
jelenlek meg elölte, ilyesfélék: ,. Kedves 
Henriett, le drága, szép, okos, egyetlen 
lányi Szeretlek, imádlak s meghalok érted. 
Az életem kizökkent sínéiből, szédülök 
nem tudom, mi történik velem. Meghall 
körülöttem a világ, meghalt a élet. Nem 
látok semmit abból, ami ezelőtt tisztán 
ragyogott elöltem . . .“ De aztán beletúrt 
a hajába, lecsapta a tollát, fogát össze 
rsikorílotla s hátradőlt székében. A szoba 
falai összehajoltak fölötte, rádőllek s foj­
togatták. Menekülnie kellelt s menekült

Karai Sándor megismerkedik Körmendi/ 
Henriette. bárónővel, akibe beleszeret. A bá­
rónő azonban Indiára adja Sándornak, hogy 
a: osztálykülönbsi'y miatt sohase lehel 'a 
felesége. Karai elkeseredetten vág neki Bu­
dapest urnáinak. Uaranyolása közben össze­
találkozik régi bárdijával, Szabó Pistával, 
aki mayával viszi őt egy kis mulatozásra. 
Közben Henriéit és anyja közöli vita folyik 
s az. öreg báróné felvilágosítja leányát, hogy 
rang jóm aluli házasságba soha bele. nem 
egyezik. K:után egy grófi csilládhoz men­
nek Icára, ahol a fiatal Jlónyay gróf ud­
varolni kezd Henriettnek. Közben Karai 
tovább folytatja zülléseit Szabó Pistával, 
l nnék első eredménye, hogy egy kiadóválla­
lat. visszavonja megbízatását a ponlallniwá 
váll Karaitól.

bánja az ördög. Nekem mindegy. 
Dögöljenek meg. Úgyis mii ér az egész!

Csak semmi mélabú vígasztallá a 
kálin. dn is elszoniorodlam, amikor 
először lógtak ki a szerkesztőségből de 
•'dán rájöttem, hogy nekik van igazuk. 
Igv jobb. Az ember szabad. Most már 
semmi sem all az óladban, hogy a szeren- 
'"'del megcsinálhasd. Sem állás, sem 
vezérigazgató, sem fix fizetés. .lőhet a sze- 
1 niese tart karokkal várod.

Azért Karai megdöbbent egy kicsit s 
iirrn gondolt, hogy távolmaradását orvos­
ul igazolja. A kölelességleljesítés huléne 

1 l'h érzésé megmozdul! a lelke mélyén s 
'éen kellemetlen, hátborzongató bizsergést, 
ludhőrözést futtatóit végig a hálán. De ez 
a/ érzés mihamar valami visszás gyönyö- 
rítsegge változott. Mini mikor a jég veri 
1 termest es a kár látása kétségbeesett 
gyönyört okoz. Vagy mint amikor a tűz 
í el lobog a háztetőn s pirosra festi az egei. 
Hadd vesszen! Hadd égjen! Jvaién el min­
den!

Ne félj semmit, amíg engem hllsz - 
* igasztalta Szabó l’isla, Ne feledd el



Beült a kávéházba, forgatta a külföldi 
lapokat, olvasta, hogy Mussolini hüvelyébe 
ringta kardját, hogy a pékek beleugrálnak 
a folyóba, mert a gabona olcsó és a liszt 
drága s ezt nem bírják cl, hogy a német 
jóvátétel! fizetésekre moratóriumot akar­
nak kérni és hogy Szovjctoroszország öt­
száz kilowattos rádióállomást épít, ám- 
hátor minden romokban hever és az egyéni 
ambíciói készakarva megölte. De csak ol­
vasóit gépiesen. S nem tudta, mit olvas. 
Nézte a folyóiratokat, egy angol illusztrált 
lap csodálatos fényképeit most kiásott 
perzsa műtárgyakról, de még ez sem ér­
dekelte, lés te felment egy klubba, letilt a 
sarokban s nézte az unatkozó férfiakat, 
a sakkozókat és a kártyázőkat. Este Szabó 
Pista jeleni meg, telőlöl-talpig átöltözve 
az ö ruhájába, az ö cipőjébe, mert sze­
gény fiú végre rendes polgár akart lenni 
Piroska kedvéért s elmentek vacsorázni a 
kis vendéglőbe. S míg a megtérő költő 
verseket szavalt Piroskának, verseket, 
amelyeket valamikor egy ltermin nevezem 
özvegyasszonyhoz intézett, akinél albérlet­
ben lakott, s amelyeket később a naptár 
összes női neveire átirt. Piroska langyos 
mosollyal, de néha már felkacagva tűrte 
a heves vallomásokat és Pisla szerelmét 
borra váltotta fel, egymásután hozván 
nekik az egyre silányabb kadarkákat.

Karai néha titokban megszámlálta a 
pénzét is. Ezek a számlálások mind le- 
sujtöhb eredménnyel végződtek. Volt 
ugyan egy bankban valami kis pénze Ka­
rainak, amit jobb időkben rosszabb időkre 
megspórolt ámde immár ebhez is hozzá 
kell nyúlni, ha valami csoda nem törté­
nik. Mar pedig Karai Sándor mindenben 
inkább liitt, mint a csodákban.

Egy nap azután levelet kapott a dél­
utáni postával. A levél illatos volt és so- 
k a tígérő kerek nőj betűk incselkedtek a 
borítékon. Karai reszkető kézzel tépte fel 
a borítékot s a következőket olvasta:

■ Mért nem válaszolt a levelemre. Sán­
dor/ Kétségbe voltam esve viselkedése 
miatt. Aggódtam Magáért. Nagyon nehéz 
(Irakat szerzet! nekem, líjgyjc el! Pedig én 
változatlanul jóbarátja vagyok Magának 
es szeretném, ha dolgozna, harcolna, 
hinne és hízna. Talán. . talán érdemes! 
Henriett.“

Karai úgy bámult a levélre, mint a gula- 
útöll. Nem értette. Henriett választ rekla­
mál. De ö nem kapott egy sort sem. S 
most is, ahogy elnézte a drága kéz voná- 
-ait. reszketett izgalmában. Kirohant a 
m;,s,k szobába, almi Szabó Pista éppen az

ő nyakkendőjét kötötte a tükör előtt s 
ráförmedt:

Hallottál ilyet? Henriett azt kérdi, 
mért nem válaszoltam a levelére! Holott 
egy sort nem kaptam Idle.

No és ha kaptál volna, válaszoltál 
volna?

Ne .. . nem ... dadogta Karai b 
sújtva. Ennek vége van ...

M ingyárt gondoltam dürmögtv 
Szabó Pista nyugodtan. Azért nem ad 
lám oda a levelet. Minek izgasd magad, 
gondoltam. Nekem kötelességem a nyugid 
inadul megvédeni, elvégre hálával tarló 
zom neked a szállásért s liogv rendes pol­
gárembert faragsz belőlem.

- Te gazember! ordított Karai dií 
hősen. Hál elsikkasztottad a levelei ’ S 
hova tetted?

- Oda, örczseni, ahová való: a tűzbe. 
Mikor az ember új életet akar kezdeni és 
ebben nagy szerepel juttat a Szerencsé 
nek. a nőket ki kell kapcsolni. Persze uz 
en esetein más. Az én szerelmem Piroska 
iránt nem reménytelen és éppen ez a só ­
letem húz ki a bajból, a csavargásból. Ez 
lesz rendes emberré. De neked óvakodnod 
kell a nőktől s főként Henriettől.

Oh. le alávaló csirkefogó! Te szél­
hámos: Es még csak nem is szóltál! Ez 
mar sok. Ki lóglak dobni, megértened? 
Iszkin, kifelé. Szedd a sátorfádat!

Nem teszel ilyet válaszolt nyugod­
tan s nyakkendője csokrában gyönyör­
ködve Szabó Pista. En hozom meg szú- 
modra a szerencséi, mert nekem áldott 
kezem vall. Elziillenél nélkülem. S hová is 
mennék? Kiábrándultam a magánlakásuk­
ból, ahol egyedül búsúlgnf az ember. En 
tarsas lény vagyok, szociális ember.

S felöltötte a kabátját, illetve Karai ku­
baijai. Kölnivizet is hintett magára.

Karai lehetetlenül nézte, aztán icgvi»- 
leli. Úgyis hiába. Szabó Pislának igaza 
van Henriettet ej kell felejteni. Bement a 
szobájába, levetette magát az ágyra, he- 
takart;, „ szemét s megpróbált nem gmi- 
do kozm. Keringett vele a világ és a feje 
halkan zúgott. Mindegy.

Majd felkészült ö is" és így szólt:
- - Ma a klubban vacsorázunk. Velem 

jössz. Unom már a Piroskádat.
- Persze, hogy megyek. Égy kicsit

A bűvészet könyve

esasé-wiSSB
Budapest, VII. kerület. Dohflm-l,,1^!t.alAt,a°’

. /:



unom már én is. De éppen ez bizonyítja, 
hogy szerelmem egészséges,

VI.

Melyben hősünk pánikszerűen menekül 
a szerencsétől

A klubban meglehetősen sokan voltak. 
OH lilt a városszerte ismert nőorvos, a 
szép fiú, aki sikereit politikai szereplésé­
nek köszönhette, ott kártyázott a volt 
államtitkár, aki egész életében csak egy 
igazán okos és helytálló mondást (alóli ki 
s azt óránként harsogó hangon ismételte 
s amely így hangzott, hogy azt mondja: 
.Héjjá' Héjjá!“ S ezt nem unta meg ki­
lenc éven át mindennap «(ordítani, vele 
szemben tilt a demokrata országátya, aki 
sikereinek titkát megőrizte, de annyi bizn 
nyox hogy nem politikai szereplésével 
aratta sikereit, ott járt le s fel a retteged 
újságíró, aki fasiszta k őszön lésre emelgette 
a jobbkezét, daliásán lépkedett és a szi­
varjai rágta, ennek az volt a szokása, 
hogy tehetséges, ámde szegény írókkal 
cikkeket íratott, a cikkeket elolvasta, mint 
használhatatlant visszaadta, azután emlé­
kezetből megírta és kiadta. Ott gunnyasz- 
tott feketéjét szopogatva a híres színész, 
olt billegette taktusra csillogó kopasz fejét 
a gazdag ügyvéd, mint a barázdabillegető... 
Szóval, együtt volt mindenki, aki egy klubot 
klubbá tehet. A füstben, az asztalok kö­
zölt és mellett ide-oda kóvályogtak az em­
berek. a pincérek részint az ajtófélfának 
dőlve ábrándoztak egy jobb korról, mely 
után buzgó imádság epedez százezrek aja­
kén részint vacsorához terítettek az ét­
teremben, részint pedig kapucinereket és 
feketéket hurcoltak. Ugyanis éppen három 
pincér volt a klubban, akik a főárnak, 
egy hosszú, derékban megbicsaklott, lúd­
talpé úriembernek a felügyelete alatt gon­
doskodtak a vendégek jólétéről. A kenye­
re,slány, pipaszárláhú, fanyarképíí, sava­
nyít hölgy, következetesen nem hallotta 
meg a kiáltásokat s csak hosszas erőfe­
szítés után lehetett felhívni a figyelmei, 
aminek valószínűleg az volt az oka, hogy 
a vendégek gyakorta beszéltek illetlenséget 
s a/l ö nem szerette hallani. Általános 
síketségbe menekült.

Hősünk és barátja, a költő, felment a 
liften és fasisztamódra emelgette a jobb- 
karját mindenfelé. Majd bementek az. él- 
terembe és vacsorát rendeltek. Míg az ét­
kezés folyt, a játékterembe bevonult lapos 
falapáljával a krupié és ládájával a zse­
lé nos ember. A pincérek becipellék a ma­
gas. trónszerű székeket, amelyekről a

Kipáilás, kisebzés ellen
minden gondos anya csecsemőjénél ma 
már csak Krinnpecher-félo Iinhyhintőport 
használ, meri ez a legjobban bevált, kel­
lemes illatú, hygicnikus gyennckhtntőpor. 
C.yógylt, szárít, puhít, hűsít. Igen olcsó 
és kiadós, egy doboz ára 60 fillér és min­
den gyógyszertárban, drogériában és illat- 
szertárban kapható. Vásárlásnál ragasz­
kodjunk a Ivrompecher-gyártmányhoz !

A csecsemő helyes gondozása és táplálása 
című tanácsadókönyvecskét, mely fiatal 
anyáknak nélkülözhetetlen, ingyen küldi 
a Krompeclicr Tápszergyár magyarországi 
főraktára liudnpcst, V. kér., Zrínyi ucca 3

hakkasztall akár távolról is szemügyre 
lehetett venni s amely egyképpen lehet ki 
falvi trón, vagy vesztőhely. Nébányan az. 
urak közül már köriilsélálták a hosszú, 
kerek bakkusztall. melynek zöld posztó­
jára titokzatos krétamezők voltak húzva 
s megszemlélték a helyet, a vesztőhelyet. 
Olt állt medveszerű nagyságban és lom- 
posságba n a »sugalmazott tanfelügyelő, 
akinek olyan volt az arca, mini a roz­
máré, de ennek ellenére is lírai verseket 
írt szolid lapokba. Mondják, hogy egyszer 
valakinek kölcsön adott húsz fillért, de 
sohasem kapta vissza s ezért elvből gyű­
lölj az embereket. A kártyát nem gyűlölte 
annyira. Mihelyt ö megállóit a kerek aszial 
végében, a játékmester azonnal megrá­
zott egy csengőt s a vendégek beszivárog­
lak a vesztőhelyre s felültek a magasla­
tokra. Azok [ledig, akik a szerencsét köz­
vetlen közelből akarták fülönfogni, mint 
valami makrancos disznói, az asztal pere­
méhez telepedtek.

Osörörglek a piros és zöld zsetonok, ide 
is röppent egy, oda is egy. a játékmester 
megnyomkodta a kártyaadogató készülék 
gombját, mire a kártyák elegánsan clő- 
jiattanlak s ő azután odacsúszieita a zöld 
posztó megfelelő négyszögeibe. Aliitatos 
csendben folyt a szertartás. Az arcok 
iinádságos emelkedettséget árultak cl. A 
feszült csendet csak a zsetónok csörgése, a 
falapát súrolása, meg az étteremből ki- 
hangzó profán lány ércsörömpölés zavarta 
meg. A játékosok egyre szaporodtak, a 
magas székeket is egyre többen szállták 
meg s akik végeztek az evéssel, átszállin- 
gűztak ide, hogy hódoljanak lelkűk ne­
mesebb érzéseinek. Voltak, akik mihamar



a/, aa/.uuioi s nyugalmasabb la- 
vonultak, a klub valamelyik homá- 

•yosaljl» sarkába, ahol egy t'otőjbc s ma­
sukba merülve békésen szemlélődlek az 
elet felelt, A távozók helyébe rögtön má­
sok nltek. S pattogott a kártya, illant és 
■siklott a zöld posztón, csússzam a falapát 
csurgóit a zseton. Aki valamit mondani 
akart, csak suttoghatott itt. S voltak, akik 
bizonyos úri embert iillettek maguk mellé, 
iogv szerencsét hozzon számukra, a nye­

reséget megosztották velük, a veszteséget 
azonban egyedül viselték. Mások nem líir 
... v,szonl- hogy X, vagy V melléjük ül­
jön. mert attól féltek, hogy „elpénecolja“ 
a szerencséjükét.

Barátom, a te ördögi szerencsédet 
ma meg kellene kísérteni — mondta Szabó 

ista. amint jóízűen elköltötte a sertés­
karajt párolt káposztával, a rétest, a 
narancsot s utána megitta az illatos teké­
ét is es a pincértől álveit egy ropogós, 

hamvasszoke kamáslis szivart.
Mióta van nekem szerencsém? — 

csodálkozott Karai.
—■ Mióta? Hát ki szabadult meg a gond­

jaitól olyan könnyen, mint te? Először 
Mniaii vattai el a szerelmedtől. Másnak 
válópert kell indítania, sírást, jajgatást 
a kozodast kell elszenvednie, vagyont kell 
' l'lozma. borét az ügyvédek és bírák ál- 
o/ata" kett dobnia, s te simán, köszönés 

ic kid távoztál. Másodszor: a hivatalod­
ból egy udvarias levélben elbocsátottak s 
visszaadtak a szabad idődet. Tudod, hogv 
mar Arisztotelész, de Schopenhauer is 
a szabad időt becsülték legtöbbre? S te 
szabad vagy! Ebben a rabszolgatársada- 
lomlian, a szabályoknak, kötelességeknek 
törvényeknek ebben a pokoli hálójában

sp"'- szabad vagy. No és liarmad-
mm.:, rn,1 Ukk:,,,lh'1 és ezzcl biztosítotlad 

■ akadnak az elet vidámságát, elegáiiciá- 
•h ' , n megtanítalak az élet művészetére 
Mj. gyere, nézzünk szemébe a Szerencsé-*

" Ne™ hanoin — felelte Karai bosszú- 
S. , mert ,mgvon elkeseredett attól, amit 
;Szalm Pista mondott. - De nem azért
vefzLeÍprHk’ l'-íln'7n- l,ögy min(,ent el-’ 
bér v/r í! ”,Mr ,eJlöre került az em- 

ulnyfV'mi'1 eyfsabbtm,

Szabó Pista pedig "felmászot/''°Í° magís 
székbe s áttekintette a terepet. M

- le csak finanszírozd, a tnhhit My,i 
««........

sisf'' «* ■*

f , , . . - 1 , . _ aví ueziu a Korom­fekete haj ti es bajsatí krupié. a fapallossal 
a kezeljen.

A kártyák szaporán siklottak ide-oda a 
poszton, mintha korcsolyázlak volna. Ke­
zek nyúltak értük s felfordították őket 
hogy kiáltsák világgá titkukat. A lalapáí 
korhesiklotl az asztalon.

Karai hamar utánaszámolt fejben, hogv 
mennyi pénze volt és mennyi veszett oda 
Szinte megkönnyebbüli, mint akinek követ 
vesznek le a válláról, amikor kilőni, hogy 
Míg van valami pénze. S itt van mahoí- 

.1’ e seJe lv lakbér, s számlák, s tartozá-
lami ' I) gaZ' I' kÜU!:l"ri' móS Jm- neki va- 
kuni. De mindegy. Vesszen minden.

Szabó Pistái odakiildte a pénzzel a 
zsetonoshoz, hogy váltsa be. A zselóno- 
k , leihalmozta maga mellett. Most már 
csak azok üllek az asztal körül, akik 
igazi, elszánt .,/súgások“ voltak, a roz- 

L;mbpr- “íme meg,,yáiazo„ 
‘cl* s apránként, a gyönyört 

lenekig élvezve- vesztett, a szép nőorv«,s, 
az oszhaju honatya, a szakállas voll anar- 
f.'r'f!,-- aZ e'egúii.s, nagyorrú szerkeszlő, a 
Ur Cju ügyvéd (még itt is ritmusra moz- 
k-'tbi a lejei), Karai, továbbá cgv dús- 
g;'f'lag hazfulajdonos, aki kesztyűi hordott 
mg a klubban is, olyannyira kifejlődött 
11 "ne a Usztaság vágya. Madárarca volt 

ennek az urnák, kegyetlen, hideg, éles ma 
dararca s kesztyűs kezei minduntalan a 
őke f, l, ka*,lak’ ■mintha meg akarná 
3li& ,0gy módjára el ne
■hZl k' A magas székben a csendes 

f-iisak a mutyizók, a kibicek, az apró 
pénzekkel rakosgatok és a kifosztottak ül­
dögélték elund,ajolva lesvén a kárlya- 
jar.isl A szakállas elnyerítette magát- ' 
a vihír Va t0Z'k “ széheány! Most jön

Pista ,0f S\r'1' ,a szelkakas — súgta Szabó 
ista. — Most mindent föltenni

«hmtéleL?? m0,"!lmi sc kelleli. Bankói 
n s HA r , -,VISSZafojlva lesték az arcok 
a kének T yl r"' ImÍU-amol‘ megnyúllak

..... .fi«ye". Suhant a krupié íapáHa °
iSÍSr t‘,<i S "Z eljátszol, kár! 

hintek „z asztal közepén a lyuk-

. , Gyerünk, kibontani a vitorlákat - 
: - MoTtlnjűnna,Zv!hanrrCmegVC SzaM Pis,a-

ér,Ven6ba"’- Karai Sandor is valami furcsát

S Sir.... . «.í™
zengés ,n I „ '‘gesz testében, valami 8 ’ m"" «hogy a telefóndrótok zen
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/

K,’,,e)i a villanyáram érintésétől. Oclalöktc 
a /setónhalmazt a zöld posztóra s lapot 
kul. Meg... Még... S aztán felfordi- 
loita. Mindenki kifordította lapjait. S min 
ti«'11 ki veszített, csak Karaj nem.
f i Teljes széllel előre! - súgta Szabó

Karai csak egyet érzett. Azt. hogy ezt a
l"'nz! V ,rcgf,e'r.e' 'agy még előbb elveszti 
a/ utolsó fillérig. Nevetett, valami furcsa 
nevetés volt ez. kaján grimasz. Eszébe 
jutott a papagajos asszony.
|m| Vh,i,j »'««látjuk - mondta káröröm

1 .-I a létet elvesztette s tovább játszót! 
Mar valami megkönnyebbülést érzett ami 
k»r a krupié lapátja elsöpörte orra elől a 
/se onhalmazt, bogy Iám, mégis csak iin- 
szobeszed- ez az egész a szerencséről é- 
hogy az iménti nyerése csak furcsa véld 
lm volt. De legnagyobb ámulatára megint 
avert. Erre megszállta a nyugtalanság.
I o tette az egészét s megint nverl. A kö- 
\ctke/o fordulónál megint úgy látszott 
mm ba helyreállt volna a világ törvényes
Min f n ,,0l°"d d0,°B «z «Rész;..
M - tha titokzatos erők zúgnának körű-

a/ ezü ‘M,K‘hrnj- A 11 kők röpdöstek
mcefíszöl í csengtek .. Karai arcán 

Idd k aZ- '*m,jk’ SZ0,»<‘1 összelmnyo- 
Ä Mos/ °nk‘!n,yl‘;lenü' k'örcshe í,ú- 
iiiit?' Henriét te,‘"',M 'U' ‘ • ■ •

as/dh-, S(‘h in<:‘Z.le’ "le"nvi Hé»*! lök az
nők PEt ' í"! ,an m:'k a *scló-

Y ■’ a„ 11 'éhez hajol, s odasúgta: 
szw; lor,l,,J 'ele! Hajrá! Oda az égé-

zsebinfa'^o "éll?iH «''»tolta az összes 
lan szólt: ÍS/Órí'' A lckele krupié unot- ■ 

Mindenki lett?

a esi klán do zas futott végig.
kn. V ' IA ..la.!lát összekotorta a zsetóno-no Srö0ptöZk-rte e,é- Nagy k-<* S- 

szolt kártvák n. ,,Z a.S,-lnl fm:t- Az elját- ... , yak elmerültek a lyukban.
',ömtyügtfpistííegSZÓIa'1 “ tmpagáj 

Micsoda papagáj?

'tr'r-SSiiÄ’SnEr"’-
■er: 'u'wiBTfflí*i .. .......“ m",cl “

NE KÍSÉRLETEZZÉK!
A jó varrógép gyártása 
preciziósmunlcti!

’■Zérfnem túrj minden 
gyár varrógépet elő-
illítani!

Singer varrógépek
'lZ°nban évtizedes 
tapasztalatok alapján, 
kizárólagosan varrógé­
peket gyártó üzemben 

' 'nekiEzért ismételjük.

NE KÍSÉRLETEZZÉK!

SINGER
VARRÓGÉPEK

világhírűek

SIKGER VARRÓGÉP RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
lemben*e*lel‘e szerencséje a szere­
lemben? Nem, nem. mennél többet nyer

mb* az «C- 

S megint odidökle a zsetónbalinot a
éev vnb nar °<la Sem figvclt- M;,r mind­et,} v ott. De nem tudott veszíteni A lát-

atlan papagáj odaült a vállára és a 
fülébe rikácsolt. „Hiába, hiába, a Szeren­
cset hiába kísérted! Utánad fut és a ké- 
pedbe robog. Belebújik a zsebedbe. Hiába 
lököd el magadtól, itt van és kísérget 
Csak Henriettet űzöd hiába. Az nem lesz 
a tied soha ...“

( Folytatjuk)
sí
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Berlinben szabadságot ad­
tak Bársony Rózsinak, hogy 
hazautazhassák. A „Hawav 
rózsája” című operettben 
tehát új színésznőnek kellett 
beugrania Bársony Rózsi he­
lyébe. Igen ám, de ki legyen 

az új színésznő ? A berlini magyarok, élükön 
Ábrahám Pállal, a „Hawny rózsája” kom­
ponistájával, kimondták, hogy Bársony Ró­
zsit, a magyar színésznőt csak magyar 
színésznő helyettesítheti. Viszont szabad 
magyar színésznőt, aki beugorhatott volna 
az operettbe, nem találtak. így vágták hát 
ketté a gordiusi csomót. Bársony Rózsi 
szerepének eljátszására „fél-magyar” szí­
nésznőt szerződtettek. A primadonna ame­
rikai, de a férje — magyar. Joe Pasternak, 
a híres berlini, magyar származású film- 
producer.

Bársony Rózsi helyettesének egyébként 
itt a fotográfiája.

Kfjyik kis gömbülyded szí­
nésznőnk nemrégiben Pá­
rizsba utazott, ahonnan ké­
peslapok utján csak úgy 
ontotta az üdvözleteket. Min­
denkire jutott egy-cgy képes 
laP.<gy természetesen reám is 

A képeslapon ezt olvasom :
,,Mindenfele érdeklődöm, hoyi/an lehel únn 

l'lmni, mini az Hif/el-tnronij ///..'.>•

Vasáruim ~ A “^‘hármas szám 
iisarnap szerencsétlen. 13-án mindig
4 óri az embert valami
I \J meséli nekem ma egy színész.

,, ,, , — Csak nincs valami baj ?Sz. (.szilád kérdezem.
, , — Baj nincs — mondja.
Hanem, képzelje, milyen pech ért engem 
ma, 13-án. Eddig a színházban mint vendég 
játszottam és mint ilyen, minden nap pun 
tosan megkaptam a gázsimat. És ma le­
szerződtettek — rendes tagnak.

Azt méltóztatnak-c tudni. 
h<>gy a világot járó artisták 
nak legfőbb gondja, hogy 
olyan levélpapírt csináltas­
sanak maguknak, amelynek
karakteréből következtetni le 

. hét az artistaszám jellegére.
AZ Ilyen levélpapírokat világhírű művészek
tervezik, mert, mint fentebb mondtam 
a levélpapír egyszersmind bemutatkozás is.

Ide mellékelem a világ híres duettjének, 
az ördüngős lábú Lat and Laty-nak, más 
kent a kel Latabár-fiúnak, Latabár Kál­
mánnak es ifjú Latabár Árpádnak levél 
papírját, amelyen a nagyvilág varietéivel, 
színházaival leveleznek. Ez az:

Hél fő

11
Migin

Vasárnap

10
Sz. Család

Szombat

9
Julián



líéltóztntlk tudni, a font, 
az angolok pénze, a litres 
angol font sokat veszített 
békebeli jó hírnevéből.

Így aztán érthető Dénes 
Oszkár Londonból Pestre 
Küldőtl levelének az a része, 

amely ezt mondja :
..Amióta <I gázsim fontos, többó nekem nem

fontos.'’
*

Viszont az a kis színésznő, 
akiről itt alant szó lesz, ide­
haza van Pesten és kiszólá­
saival itt nevetteti meg isme­
rőseit.

Szóbanforgó kis színész­

bőnk nevezetesen hadilábon áll minden­
nel, amit röviden kultúrának nevező,-! 
Ma például elmesélték neki, hogy a színház 
vásárolt egy darabot, amely még „ ,-e- 
naissanceban játszódik.

A színésznő fölényesen szólt :
Ma8a csacsi, a reneszánsz már rég

mozi.

Salamon Béla leszerződött 
a 1-óvárosi Operetlszínház- 
hoz. Szerződése a legrövidebb 
szerződés, amit életemben 
láttam. Ez csupán :

Kedd

12
Árkád

Szerda

13
Veronika

Csütörtök

14
Kilár

A)városi vpore-.t éxiniu'.z tekiatotee Igazgatóságának

u d a p e s t

-1 w*i ,m*'on i»i,áliu*.0(itasi nőkkel bbnn, iio^y oljátezom a 

r’j városi operett I ziooáz Uui. tj. p. ‘ r.í.{J. ÁJ,

OBztutt ozsrepot.-

daru i-nn az nvk által run

I odor Aranka, a M. klr. Operaház nyu 
agja, (.rácban mull év december 19-t 

nosszu szenvedés után meghalt. A művészn 
híj,síel évtizeden át egyik legkiválóbb erő: 
sege volt a M. kir. Operaháznak és méh 
zengésű althangja, rendkívüli zenei inteli 
geiieiaja, kiváló alakító képessége úgv 
vit lkánál, mint a közönségnél méltó éli: 
merest biztosított számára. 1906 őszé 
lepi lt fel először a M. kir. Operaház szili 

padán mini vendég ni 
sikert aratva, hogy a; 
Operaház nyomban tag 
jai sorába szerződtette 
1919 őszéig működöt 
a pesti operánál és e: 
idő alatt, az említet 
szerepeken kívül külö 
nősen Carmen, a Proféti 
Eides, a Bánk bál 
Gertrudis és Wagnei 

operák (Waltraute, 
Júiítoi Aranka Ericka, Erda) szercpci- 

, nek úgy énekben, mini
m,i ■ c'sArctngú alakításával maradandó 

a veszi emléket hagyott mindazoknál, akik 
m a színpadon látták. • 
l ehunyta Budapest művészi köreiben és 
k,l|i".nS''n ’7‘ is .fájdalmas, mély részvétet 

V L-wgő Hugó író felesége a nővérét gyászolja henne.
Palágyi Lajos, a Nemzeti .Színház kiváló 
művésze és rendezője e héten hosszú szenvedés 

után elhunyt
51 —



hm v képezte ilj. Vajda I „i,
Az omi"-i- \ iiliilioiuiaii uz őskorba vi«sw> 

!'>".!«'Vérszomjas életéből - n^ádozóTsz-
',nrI °“tl n'agiival- I«en, az ember ma 

1. i.ibadózd . . . Gondoljunk csak azokra a 
.mtiisztikus, vad bűnökre, amelyek a naav- 
‘*“,s'.’k árnyékából törnek fel és megrázzák

I intfzoV<1f”i0,'i Az ilvt‘n bűntettek ballal- 
a ««almai keltenek. A közönség en ész 
'‘■‘be ellen gyűlölőiét érez a gyilkos "ránt 
ó- talmi nemcsak ezért, hanem "még valami 
másik, rejtélyes okból is: érdekli az egész 
u^v. érdekli a gyilkosság, a rablás a bűn ás 
‘1'TJ. s™™yüsé&sebb, annál jobban érdekli. 
A b több emberi sokkal kevésbbé foglalkoz- 

d].i a szépség vagy a jóság. Sőt azt lehelne
"'"'emééreke/87 h*"" mindcn,dl lobban érdekli 
l~ ^bérekét Hiszen a bűnügyi könyvek 
összehasonlít hatatlanul nagyobb néldánv 
szamba., fogynak el, mint. a többiek > 

Ma különösen „divat" a bűn. A raffinált 
ilkosok es raffinált dctektívreeénv Írók 

b' ilig jól kihasználják a konjunktúrát
takSíT® kön>'vck ~ külföldön ,„ég 

sokka inkább, mint nálunk — hátbor­
zongató történeteket és hátborzongató 
fényképekét közölnek. A fénykép ugyanis 
ma mar szintén a bűnözés szolgálatába ál 
A divatos bűnhullám külön lapokat terem 
n gazém^ rr? : « bűnügyi és detckílv- 
iíusHrá ,,’-,k A m ' mV8rázó fényképekkel 
i! 11 ríUn , A mai embernek nem éléi? h« ball vagy Olvas a bűnről : látni is akarta 
1 „ tv llt következő oldalakon ~ minié e«v
SS; «Bi

Most tehát itt jönnek sorra a bún regényei-

Nő.°a Fériiés a'tíűn!“"' SC'" k<!" mi"di« 11 

artistő1-SvíhS^US a'lgo1 förténct, amely az
d?kek kimén"abian, )a .szódik és különös vi-
Jack /)«“!e"0S a,an<lja,t írja '=• Szerzője : 

A kesdoháló regénye.

,, „ Pérfi : kalandor természet volt Amlo

téntHefük " pirVC Wtköznapi esemény tör-
bogv ni Kom í a pénzük. Mindegy,niI,y< n Utón és módon fogyott el . sohasem számoltÁi °y 11 C1 —

B«^akb mt k:,l;iad('S

ÄiSt; ytöbbé nem fért vLa atósára’ azonban
útra infulukaelNf ~ "kik erre az
halálos kalandokat. Az nff ,1^"' jl'íf'lef 
ez az erdő : őshazáink _ m ~ »kiknek

I



OHhon természetesen olyan életmódot folv- 
!almik, amely jobban megfelel nekik

A férfi és a Női megszálltak az egyik in­
dián falu közelében és letelepedtek. Néhány 
es d emlőre el akarták felejteni a civilizált 
világot, os ez teljes mértékben sikerült nekik 
boldogabbak voltak, mint útjok elején

Az az indián törzs, amelynek utódai között 
eltek - kitűnően értett a késdobáláshoz 
V férfit érdekelté a különös mestersé" és 

éveken al. szorgalmasan tanulta. Egy ffatal 
imli.'m fia volt. a mestere, akit cserében európai 
szokásokra tanított '
meg.

Három év telt el, 
a Férfiből és Nőből 
jó indián, az indián 
fiúból jó európai lett.
Akkor emelte először 
szeméi a Nőre.

indulunk — 
mondta aznap este 
a Nőnek a Férfi, 
amikor megsejtett 
valamit az ébredő 
szerelemből.

Néhány hónap 
múlva már szerző­
dőssel a kezükben 
hajóra szálltak és 
elindultak Ham­
burgba. ahol mutat- 
'anyaikat megkezd­
ték. Most újabb 
kóborlás kezdődött, 
hasonlóan a régi 

’■ ilágesa vargáshoz.
Mutatványaik egé­
sz*u különlegesek 
voltak. így folytat­
óik hónapokon át a 
jálékot a halállal.
, indián fiú cb- 
"('ii az időiben már 
elindult és követte 
"két városról vá- 
losra. A Férfinek 
w.'ik este ismerős 
;:rr tűm fel a nézőí- 
"iim. Ez az arc a 
['a helysorok mögül I
rejtőzködött, 

t- gVauolyan biz- 
dobálta 

tovább a késeket és 
utí>', érezte, hogy 
mindegyik az 6 
«ivebe talál.Előadás 
"l:f" felbontott

m0,1,'' é,ní; ír6
arc elől nem lehetett elmenekülni Es Ő Férfi
K'mmÄ hT mílr " N« ksVrrafe'ié 
atzcmlvck °S Uzenctu,ícl közvetítene

sikolton* ACt-- el<i0b0tt kés után a Nő föl- 
föl a e véről ? Seg’v‘1nÍnl ^ ember állt 
rondra 92 ,,,d,án íiú kiugrót! a po-

A J'l‘rfi mosolyogva szólt hozzá :

tolylutlák
út a játékot

" *átláttál..
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Ne fdj, csak a kezét szögeztem )o. A 
- el sajnáltam. De te elárultad magad 

A -No aznap éjjel megszökött az indiánnál. 
■ I i'i'fi nem I alatta meg őket. sohasem

\ következő történet a megható szenti-
■^%!""rax wÄn áu'SÍ* "

V méregkeverő regénye.
V. ep ik regi nemet fejedelemségben élt a 

rfi Kastélya fenn állt a hegyen és ellen­

állt az új időknek. Sokai suttogtak lenn •> 
faluban róla, mert inár két fölösé«^ i. n 
"lt'9 váratlanul, hirteleniíl. titokzatosan 
A halót Ikem természetesen enviktalált semmit, az oívosok SÄ" 
talmi legendának tartották a szédjcszé i " 

huresa, .sötétszemű férfi volt aka év 
ur‘i. t g.y beszelték, hogv őseinek min i ‘
Itftl fcÍCfarloltf Vs m'ni tanért kinn" 

azokkal szemben •>li. , ,
Iák. Most harmadszor nősült. Mm va^zonváf
egyszeri találkozás „Ián hozatta a ”«s

tölyba, amelyet csak

I

in. azonban
meglepetésmin! a mesék-

a kastélynak
vgy szobája,

1 a férfi nem
le be.

Ez a benső

a legrilkáhh esetben 
ángyot I el és itt 
esküdtek meg. \ 
násznép hazamon! 
es a kastély újra
'■Icsondesedetl. A 
i'ialidasszony néliánv 
•'el mnlva fölfedező 
körútra indult » 
várban, 
olyan

ben
Volt
ahová

.......  ■ • 11, auoi
veszedelmes anva 
gok vannak, nem 
szabad belépned.

Ugv beszélsz. 
e8\ Ivékszakáll. 

■iki női holttesteket 
rejteget. Be akarok 
menni.

~~ Nem lehet.
, A nő másnap — 

<‘s azontúl minden 
,IaP — sétára indult 
a falu felé. Egyszer 
találkozott valaki 
vei, aki őt nem is­
merte és aki beszélt 
neki a kastély titok­
zatos lakójáról és a 
két első asszonyról, 
akt meghall.

Megrázkódott félel­
mében. Ettől kezdve 
nem mer ételhez 
nynlni a kastélyban. 
H'tcgriek leltet te ma - 

gut es ágyba feküdt.

£“rr*a , “ütétszemű 
I rf1 voll a kastiiu 

ura . .
(Sugár Kárólv 

maszkja)



/■', fi kémleled !

i,.; i.s/uk:i loikflL, 
lih ilo a kulcsot 
férje Íróasztalából cs 
l)L'lo|)ózoll a bezárt 
szab tba. Furcsaalakú 
üvegek. lombikok, 
íi'J-il eprovetták 
álltak az asztalo­
kon. A polcokon 
hnlaifvjvs üvegek, 
mint egy búnkam- 
ráhint.

Az egyik üveg 
melleit pecsétes borí­
tékol látott. Nyitva 
volt, kivette a Je 
velet és elolvasta. 
A következő pil­
lanatban felnevetett.

Aznap éjjel — 
bosszú illők óla — 
először almit nyit- 
goiban. Másnap,' a 
reggelinél történi 

1 a :i nagy kibé-
k illés.

De azért
tott( hozzá "elvesz­
tetten, egy illúziót. 
Dgy becsületes lu- 
ikoí veszedelmes 
Kekszakállnak néz­tem.

v- bt következő
'«nettet estik. Pes- 
'.vn játszódott le. 
Kpjtcn azért nem 
is fontos 
neve. a szerző

l el a kezekkel I

1 ' :rfi átvetette 
'"■b-'b a kerítésen 
l's néhány ügyes 
"kb'í'-al az erkélv 

1 termett. Az
;b”'s,!torna_ és né-

gipszdísz segítségével nzon- 
• elhúzódott az emeletes villa'erkélyére. 

udla, hogy a Nő egyedül vitn otthon 
j ' ' , -kell nagyobb veszélytől lar­
i'.. azért elővette revolverét. A követ-

, b^'bnml balt hálát morgott magában

■ asszony ugyanis ezen a forró augusztusi 
< b. a a nem tudott elaludni. Kicsi! félt 

• értül a villában, meri férje elutazott.
‘Zmester és felesége —■ aki egyúttal 

vdsmya is volt — hátul laktak a mellék­

épületben. Ezért, amikor az erkélyen fel­
bukkanó férfiárnyékot meglátta, a rémület­
től halkan fclsikoltott.

— Fel a kezekkel I
Ezt a férfi mondta. Néhány pillanat alatt 

elvágta a csengő drótját, becsukta az erkély­
ajtót és leeresztette a redőnyt. Azután 
folytatta :

— Miután halkan sikoltott, arra követ­
keztetek, hogy nem ijedt meg nagyon. 
Engedje le a kezét. Ezek megbízható kezek, 
nem csinálnak bajt.

Sí



• . oUalúnciillúk ,
ci’ezö mellé, 

(Kom)ős Vilmos)

— Nincs pénz a háznál. 
ércm.LUSZ más' Néhány ékszerrel is bc- 

l.7- Amint kilépett a házból, teljes erőm-Xgják e/dck- Mie,«t clmineffi,

öSs7ckötozólnin,La1ÍÓílkaratoL Akkor inkább 
összekötözöm es betömöm a száját MV>o
kímélem es nem kábítom el. Ámbár
úgyis kábult lehet ezen a nyári éjszakán

Maga talán színházban tanult betörni hogy ennyit beszél ? oeiorm,
Hol az ékszer?

—■ Jön a férjem.
•—■ Lehetetlen. Ki­

utazott.
— Látom, tudja.

Hát akkor be 
kelt vallanom, hogy 
a barátomat várom.
Meneküljön.

— Ne féltse, asz- 
szonyom, az ügyes 
színházi betörőt. '
féltőin."0".............

fém, A 
— Nem. A hírne­

vemet.
Lz olyan érv 

volt, amely előli 
egy pesti betörőnek 
is meg kellett hajol 
nia. Ezek után gyen 
Séden távozott," de 
előbb magához vette 
az ékszerkazettát.

1 . A következő tör 
teilet a régi francia 
kalózok idejéből 
való. Szerzője: Chnr 
/« null in.

A gálya rab regénye
A szörnyű ítéle­

tek között, amely 
lycl — különösen 
regi korokban — 
a bűnösöket sajtot 
ták. a legelviselhe 
tétlenebbek közt 
tartozott a gálva rabság. v

1 A,férfi vad gyűlő
lettel es kétségbe 
eséssel a szemé 
ben ott állt a gálya
rabok csoporttá

haJóra osztották be 
es odaláncolták az evező melle. Az 
detlcnségért korbács járt, az éhséget szigorú­
sággal fojtották el. Éjjel-nappal eveztek 
A ,egy leányt hozott magával
Indiából cs Velence felé igyekezett. A haló 
tele volt kincsekkel, azonban a leányra fél­
tékenyebb volt, mint az aranyra.
és AÄrab s'!V1-|r szemekkel leste a leányt 
és ő egyszer észrevette ezt a pillantást 
Két hét múlva — még mindig a nyílt ten 
geren jártak. A gyenge, faalkotmány tán-



i'oliii kezdett a hullámokon és az evezőket 
nem lehetett mcgmcrítenl a tajtékzó vízben. 
A gályaraboknak pihenjt parancsoltak. Az­
nap éjszaka már biztos volt, hogy a hajót
nem lehet megmenteni, A kapitány _ és
ne hány tisztje — tutajra rakta a legfonto­
sabb értékeket és leszállt a hajóról. A leláncolt 
gályarabok üvöltöttek a biztos halál előtt 
tikkor a leány megszólalt és követelte 
hogy oldják fel a láncokat. Védje mindenki 
szabadon az életét 1 A láncokat az őr fel­
oldotta és abban a pillanatban, mikor ezzel 
elkészült, a tengerbe hajították, a menekülő 
tutaj után.

A férfi átvette a parancsnokságot. Igye­
keztek megmenteni a süllyedőiéiben lévő 
hajót. Különös vágy adott neki erőt arra 
hogy munkája sikerüljön : a leányt akarta’ 
utolérni. A réseket, ahol lehetett, betömték 
és minden fölöslegest kidobtak a gályából 
kikkor a vihar csodálatosképpen szűnni kez­
dd t és a hajó megállt. Az életüket meg­
mentették, de kevés reményük volt arra 
hogy partot érjenek. A partön pedig újabb 
gályarabság fogadja ókét. A férfi kiadta a 
jelszót: meg kell keresni a tutajt. Tizen­
nyolc órás kóborlás után fellűnt a láthatá­
ron. Gyorsan intézkedett: n tiszteket és 
a kapitányt bilincseljék az evezőkhöz 
Mindegyik mellé cgy-egy kitanult gályarab 
üljön. Azután teljes erővel indullak vissza 
az ismeretlen Indiába, a szabadság hazája 
felé, A leány ott állt a gályarabkapitány

nézett* ,,'\k ar.an,«snold hídon és boldogan 
nézett a közeledő partok felé. h

*

A fehér méregről szóló regény vérzőié ran i.Un-1- éUeli kávéhlzaiba^gyaT 
amint ‘k .k-’ .Ujságirókat, színészeket, 
amint kokaint szippantanak fel keztikrő 
az éjszaka mámorában. 1

A kokain rejjénye
A Nő táncosnő volt és halálosan szerette

n?Ií.nCr?V este, a fárasztó produkció
után, valami Iliden fénvt vett és/ro o ^• szemében Két évf táncoltak efe min- 
den mozdulatát, szemének minden villaná­
sát, minden gondolatát ismerte.
tiláltgtUFltái'„l|h°K^Ha ,fdrfi új partnernőt 
rázták konyörgött, görcsökráztak a fájdalomtól. A férfi valamilyen

Kokain volt“ nCkl’ h0gy mcg"yugodjon.
Csodálatosan hatott rá. Felfrissítette és 

megszépítette, mint az cső a virágot Uuv » le« ereje visszaszerezni ^
lajnalban azonban fáradtan, kese­

rűen ébredt. Délelőtt elment a próbaszobába 
mv<;r<n,MZOtl az egyik öltözőszekrényben, 
a férfinak“ "UH’ anllk,,r az új nő ezt mondta

—■ Adj neki kokaint. Akkor minden 
rendbejon magától.

Ami Budapesten, 
a* országban, 
s « nagyyilágban 
történik 
mindenről
pontosan és hitelesen 
számot ad a

OkfllUJSÍG

I:

! M
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''■KHliilatosan he 
ni a jeher me 
, "ír . . . 

(Székely Maiid;,

hevesién" 6 kvrl k<,kili"t a férfitól. J.e 
,c (V 1 az a«> ra és látszólag .»élv; okon" :;,orí^;“z "Ä Ä

,v ( ' K”ny°r«ott a férfinak a fehér
Az e'lJ1 ei"h:b/ llem vette lie, félrerakta!

A,zKrnmsii‘
V(.gv': -UH"4 ,'»SyntaHr%zr^e
'M'a és mlndÍ8Ptöbbel!n?tn”P’ nc"y(;dl,:,J)

is könvflíírtln ,m"V- " rv,li l'd«;'"'1Pvll előlié
......... .

äS^Bi-7^ » a
rcvöívei-t és’vérz- '"T|" ítou"' "a

1 s Ulz" n|éHel cselt „ férfi mellé.



. . állatias /riel a rácshoz szorította . 
(Dávid Mihály

X gyilkos regénye

1 'zl :1 történetéi a kéj) beszeli el. Kppcii 
' 1' mindenki maga képzelje hozzá n 

1 "-v,|yl» olyannak, amilyennek akarja. Jó 
r°ss/ emberek egyformán szerepelnek 

;"lln' - lehel hanpx ernlje és lelni I rai iktis 
W v1, 1 r<'péti\ einek végi (Jel u! sok
s -iHozal tik v an mindenki azt választja 
11: 11 ‘v • amelyik a saját sorsához hasonló.

'' gyilkos majdnem állatias fejéi látni a 
íi-ix kepeit, kezével a bort (inablak rácsába 
kapaszkodik Kel ségbee<et l szemei gvédó

lelet sugároznak és ugyanakkor segítségei 
kérnek. \ regényt mindenki leolvashatja 
róla. Öli Pénzért vagy .szereleméri, mind 
egx : a bún egyik esetben sem lesz. kisebb 
Az ilyen arc bún re. termet l és ha a napi 
lapok hol ránx krónikájából elképzeljük a 
gyilkos fejét, ilyennek képzeljük el. A szí­
niében még benne van a rémület. amellyel 
az áldozatai meglátta és torkából mái 
újabb félelem tör fel: a halálos ítélet 
mud I.

Mindenki olyan történetet fűzzön a kép 
hoz, amilyet hatása felidéz



A sztár lemondott

Ilid. \adiHii László
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® -ujongnt i JuU. by Dr. Alexander Marton, Hudnpes

Játsszák:

Ezen
pest

A viitéságot:
Herczeg Jenő 
Komlós Vilmos 
Roikó Vilmos 
Posner Magda 
Sas OIlv 
ttárná Lajos 
Hing Alice 
Salamon Dóin 
Portás

A játékot:

Kropnesek: Salamon Déla 
Oiza a felesége: Rajna Allee 
Manci a Kenyeres: Dodii Jca

darab vidéken vagy 
Külföldön kerül színre, úgy 
természetesen az ott szereplő 

színészeit nevei...

külföldön megy, mindig "annak ^színllámak^f-^TU-110 a,damb fékért vagi 
kerül ) Jobb, bal és Jobbközépen a 6 Hátul ^ " darub
szemben levő falakon a társulat fénykéné 1,a A ‘'Un, zo,}Hor'1 ■ A nézőién,

a t1)í 1a9gunV felmegy, a karmester 
ott ul a zongoránál, valami friss fox- 
Irottot játszik, Komlós és Rinn Alke 

elolrrben láncolnak és énekelnek.
Wickel™)"? (e9yÜtl’ telfeS 

összebújva, sülve-főve véled
7nJ í!Lzfép is lennc így az élet.
£ug uccákon menni Budán,
Fmssz konflisban csókolózni nap­

összebújva, sülve-főve . . .nap Ulán'

"‘pXíffi'“"1 T:m6e "'">■»!

Sírig: A Komlós mii’ulig^Oszl"'^^ 
Herczeg (dühösen): Komlós, kérlelt 

hányszor mondtam, hogy hadi 
he ken a nőket 1 . . . (MeqnéRw 
orajál.) Alice I Bolond va^y? 

Miért nem mész öltözni ? . röl,. 
ton jön a darabod 1 '
l-l íÓiIStmi Gyerc’ Erdős...

ü ,a karmesternek), bogv megy 
ennek a ritmusa ? 83

var mester (Hinggel elmenőben) : Dl-
Ä.;“1' ■ ■ dktow • • •

Komlói': Még'nincs ! 7°" már ?

Karmester (Komlós/,oz) : Komlós úr 1 
lit cisz van i

Komlós : Hol ?
Karmester (veri azt a hangol a mn ti ' ,'"v6 '““esi...

Et 1 . . . Sülve-főve . . A mLjfÄ9* : Ali« várom,. 1 
lóvénei cisz van . . Jöjjön. (Nagyon röhög.) Te

Komlós : Lehet . . Na, gyere Alice 1. ...................................... " '
(hnekdnek, táncolnák.) összehúiva 
sulve-főve véled ... J ’

Barna (balról be): Pssz I . . Ne

Karmester: Komlós úri III kellőit 
volna tiszt fogni, most meg nem 
fogott eiszt 1 . K 1

A°béíérHÜKfV •" Hagyjon engem 

•, Ilii- lu ha klcsl1 kisiklik az 
a büdös hang. Azt hiszi, csupa 
Wagner Richárd ül a nézőtéren ?

bog:
be~ * "ífí/v'ii /uiiuu.i I e

ugrasztottam ezt a kis Sas Ollyt 
ilyen meg nem volt 1 

Komlós: No ?
Herczeg: Tudod, az Olly mindig jő

ÄSSWS.";hSSru“^i
tiadod ?U.d . érv6nyesülni ’. . hh 

Komlós : No ?
Ilerezv ‘levelit“ k6£ héttel írtam nek 

. levelet a Radnai r?
igazgatója nevében . . . '(Röhög j
SS,bea^S-
nála r . iJa’ akkor Jelentkezzél
meeőriiit ?2e8cn>’ lan.v máj, 
megörült a boldogságtól, két héti(

— 6* —



öt

TOROK

A FÖLDES
i FELE

ía.Av

éjjel-nappal tanulta a „Toscá”-) 
•s ma jelentkezett a Radnainái.

hornlos (röhög) : Jaj. de jó és 
mi volt ?

11erezet/ : Hát képzelheted 1 ... Be- 
ment a Karinaihoz . . . azt mondta 
itt vagyok és elkezdett énekelni.
Uh meséljek, két perc múlva 
Karinai hivatta a portást és azt 
mondta, ha kel], erőszakkal, tíc 
vigye ki innen ezt a hölgyet 
(Nagyon röhög.)

Komlón (nagyon röhög) : A fene egye 
meg . . . remek . . . a Salamon mit 
fog nevetni. . .

henyél (halról be) : Főrendező úr . 
milyen sikerem volt... Ilyen' jó 
premiérpublikumol még nem is 
láttám ill... Mindenen röhög­
nek... Képzelem, mi lesz itt a 
Salainon-darabnál . . .

Herczcg (dühösen) : A Salamon-darab- 
md !?.... Mit csacsenolsz ? Nincs 
ill a Salamon ...

Komlón: Már megbocsátsz, Jenőkém, 
mm igaz, az igaz, a Salamonon 
dl mindig a legtöbbel nevetnek . . .

Herczcg: Hát tudod mit, jó... De 
hogy a publikum én miattam jön 
ide, az is biztos . . .

komlón: Tévedsz, Jenőkéin ... A 
Salamon miatt jön és te miattad

„ megy . . . (Nevel.)
H (■rezeg : Most mit nevelsz? Ez 

jó vicc volt ? . . .
Portás (jobbról be) : Egy sürgöny jött 

I lerezeg úrnak 1 (Á tadja és el.)
Herczcg (kicsit ijedten) ; Sürgöny ? . . . 

Nekem V . . . (Fé.lve /elbontja, ol­
vassa, majd rémülten.) Jaj . . . 
Istenem...

Aomlós: Mi van? Przemisl elesett?
'J,'ze0 (olvassa) : Kedves Jenő, autó­

inra közben tlefektet .kaptunk. Az 
előadásra már nem érhetek oda . . . 
Összes szerepeimet vetíti át . . . 
•salamon. (Kétségbeesve) : Mi lesz 
most ?

J'cnyó: Épp a premiéren . . . lelt 
ház van I

oomlós: Hl nincs más hátra, Jenő- 
kein . v át kell venned a szerepeit.

Herczeg : En ? Most álljak oda tanulni? 
i'-s az nem is nekcinvaló . . . Oda 
Salamon arca kell...

komlós: Node tégett is szeret a 
publikum 1

Ki szeret engem 
a Salamon miatt 
botrány lesz, ha

J
CRÉME

SZAPPAN
PUDER
" \t6 mindenütt I

. .. - BUDAPEST 
. KIRÁLY U.U.

Herczeg : Ugyan . 
Itle mindenki 
jön. Meglátod,

megtudják, hogy nem lép fel . . . 
Istenem . . . most szóljatok . . 
autótúrára kell neki menni ... Éi 
nem tudom az ő szerepeit elját­
szani . . bin egy bonvivánszfnéss 
vagyok . . . (Kondáshoz.) Vilikéin 
kapsz egy doboz trabukót . . . lép 
fel te helyette ...

Komlós : En ? . . . Hogyne . . . Majc 
most odaállok tanulni . . .

Herczeg (kétségbeesve) : Vilikéin...
Kondás: Ah ! Nincs annyi trabukó 

a nagytrafikban ...
Herczcg: Hát én nem lépek fel he­

lyette... Mindenki a Salamont 
akarja látni . . . Botrány lesz . . .

Fenyő (izgatottan) : Főrendező úr... 
hallgass ide . . .

Herczeg : No ? ?
Fenyő: Itt mellettünk, a Westcnd- 

kávéházban szokott két hét. óla 
alsózni egy ember... Az úgy 
hasonlít a Salamonra, hogy tegnap 
odamentem és előleget kértem tőle.

Herczeg: Adott ?
Fenyő: Nem 1
Herczeg: Talán ő volt az ?
Fenyő: Szakálla és bajusza van... 

De ha azt leborotválná, pont úgv
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nézne ki, mint a Salamon . . . ilyen 
hasonlatosságot még nem is íát-

Icnnc, ha azt hin­táin ... Mi 
hoznám ?

rí omlós: Nem vagy normális. . . Egy 
privát embert akarsz felengedni a 
színpadra ? . . . Az nem is tudja 
ennyi idő alatt megtanulni a sze­
repet . . .

'hrezeg: Az nem haj 1 ... A fő, hogy 
hasonlítson . . . Az arc a fontos . 
Majd a többiek játszanak helyette. 
Fenyőkéin, azonnal hozd át . . . 

Fenyő: Mit ígérjek neki ?
'■{«rezeg: A Halászbástyát és húsz 

pengőt ... de gyorsan. Fenyőkéin., 
gyorsan , . .

I'enyő: Rohanok 1 (A jobb ajtóban.) 
Szóval, a Halászbástya és húsz 
pengő. (FI.)

'ierczeg (kétségbeesve): Nem bízom 
ebben . . . Kinek van még egy 
olyan buta arca, mint Salamonnak? 
istenem . . . pont premieren kell 
neki autol úrára menni . , . (Egész 
oda van.) Megyek, szólok a társu- 
latnak . , . Micsoda botrány lesz .
(I:t jobbhátul,)

Komlós nudlii balra)
Sa\íl,,aJrö/ he) •' Milyen sikerem van, 

Vilikéin... öl függöny...

Kondás (röhög) : Na, te jól blamáltad 
magad... (Ángyon röhög., Mi új­
ság az Operában ?

S'us; A I Ierczeg elmondta neked ? 
Aom/os; Nekem ? Az egész Rest 

udJa mar . (Röhög.) De legalább 
tudod a Toscát , . .

Sas; Visszaadtam ezt már Ilerezeg­
nek ,. . (Súgva.) Küldtem neki 
egy sürgönyt a Salamon nevében 
hogy nem léphet fel 
a szerepeit. . .

Komlós (megdöbbenve) :
a sürgönyt ?

Sas : Már megkapta ?
Kondás (röhög) ; Meg 

oda volt. . . Azt 
volna . . . Gratulálok 

Sas : Na, én sietek haza, 
agyonüt . . . Jössz ? 

hondós : Jövök . . . Ha láttad volna

és ő vegye át 

Te kiildted

' ■ • . Jaj, hogy 
látni kellett 

. Ilyen jó !... 
mert még

Majdnem sírt. . . Hogy találtad 
ki ezt ! . . . Remek . . .

Sós ; Na, gyere gyorsan. (Indulnak 
,óbbra.)

Herczeg (jobbhálulról be, kezében sze­
rep, tanul).

Kondás (meglöki Sast): Mit tanulsz 
Jenő ?

IIerczeg (szomorúan): A Salamon sze- 
repet . . , Hátha nem hasonlít, akii 
a Fenyő hoz . . . Borzasztó . . . Meg 
látjátok, botrány lesz ! . . .

Kondás: Csak tanulj, Jenőkéin 
mi megyünk haza. . . Jó mula- 
tast . . . (Röhögve Sassal égni)II el 
, óbbra.)

Herczeg (dühösen utánuk): Meg vagy­
tok őrülve ? Mit röhögtök ? (Bele­
merül a szerepbe, tanul.)

Rolkó (be jobbhálulról) : Jenő. ez 
igaz ?

Herczeg : Most mit szólsz ?
Ring (Rámával balról be) : A Sala­

mon tényleg lemondott ?
Herczeg: Hagyjatok tanulni. Csak már 

itt volna a Fenyő ! . . .

(Jobbnd be izgatottan Rengő)

Áthoztam . , . 
Na . . . Jöjjön

A JÓ VARRÓGÉP

Fenyő: Rt van..
Herczeg (izgatottan) : 

bel...
Kropaesek (negyvenen felül, kis sötét 

szakait, bajusz, kezében kártya szcl- 
rakva latszik, hogy parti ' közben 
hoztak el. Feleségével, Fiz,mat, jobb 
ZL ,e) •' ‘Mászolgája . . . Kropa­
esek . , . (Ringhez). Kisztihaml : 
Kropaesek !

Giza: Jó esi él ! . . . Kropaesek né 1 .
Kropaesek : Nem fontos 1 
Herczeg: Maga az?
Kropaesek: Melyik ?
Herczeg : Aki hasonlít !
Kropaesek : Kire ?
Herczeg: A Salamonra I 
Kropaesek : Nem tudom ! F/érl 

hívtak ? "
Fenyő : Hát persze, hogy ezért 9 
Kropaesek: Legalább hagyta volna 

kijátszani a partit ! , . , Nézze 
milyen lapom van 1 . . . Tiszta adu

~~ ÓVATOSSÁG
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nélkül. . . Makk ász, tök ász . . . 
fin kevertem ! . . .

Giza: Hát miről volna szó, kérem? 
fíaezeg : A Fenyő úr még nem mondta

el ?
Gint: Beszélt valamit az urammal, 

de én nem értettem, meri előre 
szaladtak . . . s én nem tudok úgy 
sietni... Rögtön clfulladok...'

Kropacsek: Beteges asszony... Mit 
gondolnak, meddig élhet még ?

11 erczeg: Talán most ezt hagyjuk 
Szóval, maga nem ismeri "á Sala­
mont, akire hasonlít ?

Kropacsek: Meglehet, hogy ismerem. 
Az ember így a kávéháziam annyi 
néppel összejön !

Ilcrczeg (Salamon fényképére mulat) : 
Ez az I

Kropacsek (megnézi) : fin szebb va­
gyok !.. . (Még egyszer megnézi.) 
Sokkal szebb vagyok. Hz nagvon 
csúnya 1

Kallói; No, maga se egy leánválom !
Kropacsek: Mondja, azért hívott ál, 

hogy sértegessenek ? . . .
Herczeg : Nézze, ez a Salamon máma 

váratlanul lemondott !
Kropacsek : Lemondott ?
Herczeg: Igen !
Kropacsek : Hz egy miniszter ?
Herczeg: Dehogy ! Színész ! . . . A leg­

jobb komikus. . .
Giza (a fényképre) : Ez ?
Hamu: Ez I
Giza : Ki hinné ! . . .
Herczeg : Szóval, szeretnénk, ha maga 

máma fellépne a Salamon helyett.
Kropacsek (felteszi a kalapját) : Na, 

gyere, mama 1 (Menni akar.)
Fenyő: Hé .. . álljon meg ! . . . Hál 

én mondtam magának, hogy ill 
játszania kell ! . . .

Kropacsek: fin azt hittem, alsóst . . . 
De boliócoskodni a színpadon ? 1 
Mit szólnának a klubban ?

Holkó : Melyik klub ?
Kropacsek : Klub-kávéház !
1,1 za ■' No gyere, Frigyes, gyere . . . 

Ne töltsd az időt............ ló estét! . . .
Herczeg : Várjanak . . . Ha fellep, száz 

pengőt kap I
kropacsek (ránéz Gizára) : No ?
Giza : Miért ne lépnél fel ?

"A

Ilcrczeg : Hát igen ?
Kropacsek: Hál azért jöttem ' 

Majd meglátják, milyen jó mé 
kaim vannak . . . Tudóin utánozni 
villamos csengőt . . . Azon annyi 
ic*ne( röhögni . .

Herczeg: Képzelem . . . De mielőtt fel 
Jep. le keli borotválnia a szakállá 
es bajuszát, hogy lássuk, ténvlc 
hasonlít-e a Salamonra . . . Barn 
úr. küldje a fodrászt I... (Barna el.

Kropacsek: Leimről válni ? Azl net 
engedem.

Herczeg : Hal máskülönben nem hasm 
hl. a Salamonra I

Kropacsek: Hát ki akar erre hason!, 
lant ? . , . Isten őrizz !

Herczeg: Deltái a közönségnek azl k, 
hinni, hogy maga a Salamon.

Giza : Frigyes, én mondom, ne tiad 
magad leimről válni. Jön a té1 t 
megfázol ! . . .

Herczeg: I ram, Kropacsek úr. gm 
doljon a száz pengőre !

Kropacsek : I liszett ez az, hogy ío)\t,, 
rá gondolok . . Krdekes, aling 
nézem, inkább magára hasonlíío)

Herczeg : Rám ? Na, na !
Kropacsek : Ugyanaz a kiállás . . 

Most büszke, mi ?
Barna : Főrendező úr. kérem 

borbély már elment . . .
Herczeg : Kiment ? Na még ez is ! . 

Tud valaki közii letek borotválni
RoUcó : Hu megpróbálom !
Kropacsek: De nem rajtam 1 

Gyere, mama . . . (Indul.)
Giza : Igazad van. Frigyes... > 

töltsd az időt . . . (Indul.)
Ilcrczeg: Kap százötven pengőt !
Kropacsek (Gháthoz) : Mondd, tv 

sietsz ? . . . Mindig szalad ? fis 1 
bevág egy kicsit ?

Herczeg : Cljön le ! . . . Rolkó !...() 
van szappan, pemzli ... a fiókb: 
kés . . . egy-kettő ! . . . Ide üljön . 
hl látsz ?

Holkó: fis ha nem látok... Nála 
az mindegy !

Kropacsek (ijedten):. Kedves enitn 
(Leül.)

Holkó (szappanozni kezd) : Ne reme ■ 
jen . . . Szappanozni, azt hizt . 
tudok . . .

ClIirrD VARRÓGÉPEK 
«■9IIIULÍÍ A LEGJOBBAK
FIÓKOK MINDENÜTT !♦ SINGER VARRÓGÉP RÉSZVÉNYTÁHSASi*
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IIerezet); Maga még non volt ebben 
a színházban ?

Kropaesek (akit közben szappanoznak) : 
, kerem... Én még Pesten 

színházban csak kétszer voltam!
Hercz^g : Úgy ! És mit látott ?
Kropaesek: Aki előttem ült.
Kmg : Csak azt ?
Kropaesek : Igen 1 . . . Olyan pechem 

volt, hogy mindig nagy ember ült 
előttem . . . Hát gondoltam, töb­
bet nem megyek . . .

Kolko; Mondd, Jenőkéin, hogy is 
kell a kést fogni ? ’ 8> &

Kropaesek (beszappanozva felugrik) ■ 
Gyerünk, mama . . . (Indul.)

Otza ; Gyerünk, Frigyes . . . Ne tölt­
sük az időt I . . .

Ilerczeg (elébe ugrik) : Kropaesek úr. . 
kétszáz pengőt kap !

Kropaesek (Gázához) : Ha cl akarsz 
menni, menj, de engem hagyjál 
holyton elhív . . . Létezik az ? . ! .

n" ‘ ’ (Kéül.) Csinálja I . . .Kolko (húz egget a késsel).
Kropaesek (felugrik) : Halt! . . Az

kein u8y mtF ! ■ Adjanak ne-
hu ! is egy kést, hogy védekezni

___ t"djak ... Én vedlelen vagyok I

(Olt

Kolkó (lenyomja) : üljön le, a keséi- 
vit. . így sohase leszünk kész i 

Kropaesek : De nem kiborotválni ‘> I 
Rolkó : Most ne beszéljen. (Dolgozik.)
Kalk-ti • Em, esz, tal.an stuccolni ? | 
Kolko . Hát azt csinálom . . . Azt

hiszi, most először borotválok ? 
Otza : Hát nem ?
Kolkó ; Del..
Kropaesek: Kedves emberi 
Kolkó: No, kész vagyunk 

áll Kropaesek simán.)
Herczeg (extázisbán): Remek» 

Mintha a Salamon volna 
Fényi,: No, mit mondtam ? " . 
hng: Ezt a hasonlatosságot méa

nem is láttam ... e
Karna : Nézze meg magát a tükörben 
Kropaesek (nézi, nincs megelégedve ma­

gával nézi a fényképet is tvagyokannyÍra CSÜnya m°°> se"í 

Hcrczej, (lázasan intézkedik): Most 
t-!FCiek ,/el_..az, öltözőbe . . . adjá-
éf elmonönm11!1:-: Ä

MEGJEL ÉNT

nálnf'ncki’T’ í°gy mit <»'- 
nami neki a színpadon

Kropaesek : Rám kell bízni'.", ' Ha én
elkezdem a villamos csengőt utó
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a keser- 
ik kész! 
tválni V j 
dolgozik.) 
ccolni ? I 

• . Azt 
itválok ?

(Ott

ik !,

3t még

körben. 
(Ive ma- 
: Hát 

sí sem

Most 
■ a eljá­

rna jd 
oil csi-

Ha én 
it lilá­

iéi Y

nozni, itt olyan röhögés lesz . . . 
(Elmennek mind jobbhátul, egyedül 
Giza és Herczeg maradnak a színen.)

Hcrczeg: Hát mit szól, nagyságos 
asszony, a férjéhez, hogy színész 
lett ?

Gi:a : Tudja mit ? Nem nagyon örülök 
neki. . .

Herczeg: Ugyan kérem. Nem szégyen azl
Giza : Azt tudom, kérem, de holnap 

már mégsem engedném Frigyest 
fellépni...

Hcrczeg : Miért ?
Giza (mint egy titkol mondja el) : 

Ez egy nőbolond, kérem . . . Még 
csak az kell, hogy bekerüljön egy 
színházba, ahol annyi csinos kis 
nő van ... Ez beleőrülne . . .

Herczeg: Ne tessék már mondani! ?
Giza : A Frigyes ? Haj aj I ... A ház­

ban, ahol lakunk, minden nővel 
kikezdett már ...

Herczeg: És a nagysád hagyja ?
Giza: En verem, verem, de nem 

használ. . . Fanatikusa a nőknek... 
Minden kávéházban viszonya van 
a kenyeressel. . . Úgy tud velük 
bánni, hogy némelyik ingyen adja 
neki a brióst. . . Csuda ember . . . 
Azelőtt nem jártam vele, de most 
egy lépést nem tehet már nélkü­
lem . . . Inkább ott egyen a füst 
abban a büdös kávéházban, de én 
nem tágítok mellőle. . . Ha egy 
percig egyedül hagyom, már csó- 
kolózik . . . Csuda ember . . . En­
gem is úgy ismert meg a kávéház- 
ban . . . Ott ültem a főhelyen . . .

Hcrczeg : Az ablak mellett ?
Giza : A kasszában . . . Tudja, mennyi 

rumot költöttem rá . . . ha az 
mama nekem megvolna üvegben...
(Elmennek balra.)

/ osner (be jobbról. Kalapban, kabál- 
ban. Kiszól) : Portás I

Jortus : Parancsol a művésznő ?
1 osner : Kerestek telefónon ?
Poriás: Senki I
Posner : Köszönöm ! . . .
halamon (jobbról be, kabátban, kalap­

ban) : Jó estét I (Csak a haja és 
az alsó kabátja különbözik Kropa-
csekétől.)

Portás : Alászolgája, igazgató úr ! . . . 
(besegíti a kabátot. El.)

1 osner ; Szervusz, Bélám . . .
Salamon : Csókolom a kezed . . . Van 

siker eddig ?
osner: Nem tudok semmit I Én is

csak most jöttem . . . Szaladok is 
öltözni, szervusz... (Halra cl.)

Barna (balról be) : Na itt van, öre­
gem ?

Salamon : Tessék ?
Barna : Drukkol, mi ?
Salamon : Miért drukkoljak ?
Barna: No hallja ? 1 Nem olyan 

könnyű dolog ez a színház, mint 
ahogy azl gondolja, apám . . . Kü­
lönben mit tudja azt maga 1

Salamon : Hogy-hogy ?
Barna : Nézze, én már húsz éve 

csinálom és még sehol sem tartok. 
Igaz, hogy engem elnyom a Sa­
lamon . . .

Salamon : Magát! ?
Barna: De hogy elnyom
Salamon : Jaj, Barna úr . .
Barna : Hagyjuk ezt

fel a fejjel". . . majd én „„ „„B„„ 
állni a kulisszák mögött és segítek 
magának . . . (Megveregeti.) Csak 
bátran, apus ! . , . (El.)

Salamon (kővé meredve néz utána, majd 
hirtelen felocsúdik, apus): Hé, Barna 
úr . . . jaj, ez megőrült. . . hogy 
ő segít nekem . . . mi van itt ?

Hcrczeg (balról be) : Na, már itt van ? 
Nagyon jól néz ki. . .

Salamon : Szervusz, Jenő 1
Herczeg : Szervusz ?
Salamon : Szervusz I . . . Vagy nem ?
Herczeg: Legyen szervusz !
Salamon : Hogy ment eddig az elő­

adás ?
Herczeg: Mit érdekel az téged?.,. 

Nézd csak, egyszerre milyen ha- 
bitüé lettél . . . Inkább eredj most 
fel a Rolkó művész úrhoz, az majd 
elmondja neked, hogy mit kell 
csinálni.

Hajaj !

hát csak 
ott fogok

Budapesten
a vidéki úri 
közönség 
csakis a
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Herczeg: Maga még nem voll ebben 
a színházban ?

Kropacsek (akit közben szappanoznak) ■ 
Nem, kérem... Én még Pesten 
színházban csak kétszer voltam I

Herczeg: Ügyi És mit látott ?
Kropacsek: Aki előttem ült.
King : Csak azt ?
Kropacsek : Igen 1... Olyan pechem 

volt, hogy mindig nagy ember ült 
előttem . . . Hat gondoltam, töb­
bet nem megyek . . .

Kolko: Mondd, Jenőkéin, hogy is 
kell a kést fogni ?

Kropacsek (beszappanozva felugrik) • 
Gyerünk, mama . . . (Indul.)

Kiza : Gyerünk, Frigyes . . . Ne tölt­
sük az időt í . . ,

Herczeg (elébe ugrik) : Kropacsek úr. 
kétszáz pengőt kap I

Kropacsek (Gizához) : Ha el akarsz 
menni, menj, de engem hagyjál 
Folyton elhív . . . Létezik az ? . "

í?n/7 ! 1í?t- ’ ' • (Leül) Csinálja ! . . .
K<dko (húz egget a késsel).
Kropacsek (felugrik) : Halt ! . . Az 

nem úgy megy!... Adjanak né­
ha U egyrkest’ h°gy védekezni

___ -loh • ■ • Fn védtelen vagyok 1

M E G J E ft M T

Kolkó (lenyomja) : Üljön le, a keser- 
vit. . így sohase leszünk kés? ! 

Kropacsek : De nem kiborotválni i 
Kolkó : Most ne beszéljen. (Dolgozik )
fíóu'ö ■ Eh£ CSZ, ta,.án stuccolni ? I 
Kolko . Hát azt csinálom . . . Azt 

hiszi, most először borotválok V 
Giza : Hát nem ? '
Kolkó : Del...
Kropacsek : Kedves ember 1
Rolkt: „No* kfsz , vagyunk . '.'. (0ll 

all Kropacsek símán.)
Herczeg (extázisbán) : Remek ' 

Mintha a Salamon volna 
Fenyő: No, mit. mondtam? ' '
King: Ezt a hasonlatosságot mée 

nem is láttam... 8 mt8
Barna : Nézze meg magát 
Kropacsek (nézi, nincs megelégedve nui- 

azér/’ néZl “ fémJkéPel is): Hát 
vagyok nyira CSŰnya mosl seni

Herczeg (lázasan intézkedik) : Most 
vigyétek fel az öltözőbe... ad iá-

nálni neki a színedén . ^ CS" 

Kropacsek : Ram kell bízni ... Ha én 
elkezdem a villamos csengőt utá-
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a kései 
ik kész! 
tválni ? 1 
dolgozik.) 
ccolni ? ;

Azt 
)t.válok ?

ót még

körben. 
(hie ma- 

ílíú 
sl sem

Most 
adjá- 
majd 

ell csi-

Ha én 
>t utá-

nel>

Hetei

a!

nozni, itt olyan röhögés lesz . . . 
(Elmennek mind jobb hálni, egyedül 
Giza és Herczeg maradnak a színen.)

Ile.rezeg: Hát mit szól, nagyságos 
asszony, a férjéhez, hogy színész 
lett ?

Giza: Tudja mit ? Nem nagyon örülök 
neki. . .

Herczeg: Ugyan kérem. Nem szégyen az!
Giza: Azt tudom, kérem, de. holnap 

már mégsem engedném Frigyest 
fellépni. ..

Herczeg : Miért ?
Giza (mint egy titkot mondja el): 

Ez egy nőbolond, kérem . . . Még 
csak az kell, hogy bekerüljön egy 
színházba, ahol annyi csinos kis 
nő van ... Ez beleőrülne . . .

Herczeg: Ne tessék már mondani 1 ?
Giza : A Frigyes 1 Haj aj ! . . . A ház­

ban, ahol lakunk, minden nővel 
kikezdett már . . .

Herczeg: Es a nagysád hagyja ? 
Giza: En verem, "verem, de nem 

használ.. . Fanatikusa a nőknek... 
Minden kávéházban viszonya van 
a kenyeressel. . . Úgy tud velük 
bánni, hogy némelyik ingyen adja 
neki a brióst. . . Csuda ember . . . 
Azelőtt nem jártam vele, de most 
egy lépést nem tehet már nélkü­
lem . . , Inkább ott egyen a füst 
abban a büdös kávéházban, de én 
nem tágítok mellőle. . . Ha egy 
percig egyedül hagyom, már csó- 
kolózik . . . Csuda ember . . , En­
gem is úgy ismert meg a kávéház- 
ban . . . Ott ültem a főhelyen . . . 

Herczeg : Az ablak mellett ?
(itza : A kasszában . . . Tudja, mennyi 

rumot költöttem rá . . . ha az 
máma nekem megvolna üvegben... 
(kimennek balra.)

I osner (be. jobbról. Kalapban, kabát- 
D !’<)"■ Kiszól) : Portás I 

oitas : Parancsol a művésznő ?
J osner : Kerestek tclcfónon ?
Pórias: Senki I 
I osner : Köszönöm I . . .
'’Ólamon (jobbról be, kabátban, kalap- 

kan) : Jó estét I (Csak a lmja és 
az alsó kabátja különbözik Kropa- 
csckétől.)

Portás ; Alászolgája, igazgató úr I. . .
(I.cscglti a kabátot. El.)

I osner : Szervusz, Bélám . . . 
halamon: Csókolom a kezed 

siker eddig ?
Posner: Nem tudok semmit

Van

Én is

csak most jöttem . . , Szaladok is 
öltözni, szervusz . . . (Balra el.)

Harna (balról be): Na itt van, öre­
gem ?

Salamon : Tessék *?
Barna : Drukkol, mi ?
Salamon : Miért drukkoljak ‘>
Barna: No hallja ? 1 Nem olyan 

könnyű dolog ez a színház, mint 
ahogy azt gondolja, apám . . . Kü­
lönben mit tudja azt maga I

Salamon : Hogy-hogy ?
Barna: Nézze, én már húsz éve 

csinálom és még sehol sem tartok. 
Igaz, hogy engem elnyom a Sa­
lamon . . .

Salamon : Magát I ?
Barna : De hogy elnyom I Ha jaj I
Salamon : Jaj, Barna úr . . .
Barna : Hagyjuk ezt. . . hát csak 

fel a fejjel . . . majd én ott fogok 
állni a kulisszák mögött és segítek 
magának . . . (Megveregeli.) Csak 
bátran, apus I . . . (El.)

Salamon (kővé meredve néz utána, majd 
hirtelen felocsúdik, apus): Hé, Barna 
úr . . . jaj, ez megőrült. . . hogy 
ő segít nekem . . . mi van itt ?

Herczeg (balról be) : Na, már itt van ? 
Nagyon jól néz ki . . .

Salamon : Szervusz, Jenő I
Herczeg : Szervusz ?
Salamon : Szervusz I . . . Vagy nem ?
Herczeg : Legyen szervusz I
Salamon : Hogy ment eddig az elő­

adás ?
Herczeg : Mit érdekel az téged ? . . . 

Nézd csak, egyszerre milyen ha- 
bitüé lettél... Inkább eredj most 
fel a Rolkó művész úrhoz, az majd 
elmondja neked, hogy mit kell 
csinálni.

Budapesten
a vidéki úri 
közönség 
csakis a
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Salamon : Hol ?
He rezeg: A darabban!
Salamon : Milyen darabban ?
He.rezeg: Amiben játszol '
Salamon : Azt. a Rolkó lom a mcií- 

mondani ? KJ h
IIerczeg : Igen !
Salamon: Hogy én mit csináljak a 

darabban ?
11 erezeg: Mit kérdezel annyit! Igen, 

a Rolko fogja megmondani . ,
Salamon : Állá ! . . . Jenő, mondd meg 

őszintén, ki hozott be bori vagy 
snapszot a színházba ?

IIerczeg: Miért?
Salamon: Mert ill mindenki be van 

rúgva máma . . .
Ilerczeij: Ne viccelj, azt nem szere­

lem ... . I'-lég baj úgyis, hogy a 
színház rád van szorulva

Salamon : Kérlek szépen . . . "(Magái- 
ban.) J ok reszeg !.. . J

IIerezeg: Na mit állsz itt.. . menj 
!H a Rolkohoz . . . nemsokára jön 
a darab ...

Salamon: Megyek már. aramon.,
megyek már... Fellépsz te még 
mama valamiben ? h

II erczeg: Hát persze... Még kél 
darabban ... k 1

Salamon (simogatva) ; Jenőkém, ne
lcPJ fel • • ■ En inkább átveszem a 
szerepeidet. . .

IIerczeg. Te? Hallod, aztán ne 
szemtelenkedj . . . Vérszemet kap­
tál ?

Salamon (hőngörög); Jenőkéin, ereggy 
haza, feküdj le . . . vagy dugd egy 
lavórba a fejed . . . csinálj valamit 
az istenért. Jenőkém . . ’

‘rneved ?e ' * * ÍZÓ ' * • mj is a kereszt-

Salamon ; Béla, aranyom, Béla ! (Ma­
gában.) Tök részeg 1 ! '

Ierczeg: Te, Béla, ha nem hagyod 
abba a szemtelenkedést, mehetsz > 

Salamon (h-ezd méregbe jönni): Na 
Jenőkéin, ílluminált állapot ide’ 
dlummait állapot oda, ezt a hangot 
nem túrom. b

IIerczeg: Na, most aztán csönd ! 
Salamon (magúban, rém dühös) ■ A 
___ íene egye nleg, aki egy színházba

Meglepetés
Halmi udv. fényképésznél, Kecskeméti u. 19

snapszot hoz ! (Fent.) Elmehetsz 
Majd holnap számolunk . . .

Herczeg: De most aztán elég legyen 
kérem. Éhben a színházban elvégre 
en vagyok az úri

Salamon ; Úgy 1 . . . Akkor vakard 
e a plakatró!, hogy igazgató Sa 

hunon Béla
IIerczeg • En vagyok a művészei i 

vezető !
Salamon : Vagyok mindig olvan mii 

vesz, mint te...
II erczeg: Hát ez arcátlanság... Azt 

hiszed, hogy a villamos csengő 
ulanzasa már művészet ?

n'l“Tl; V:rlt'N" ;l villamossal ?
W imhi A?l1h,szcd> hogy csak te 

tudod ezt, iiogy (Utánozva.) csing 
csing . . . én is tudom ... 

Satwnon: Csing, csing ? (Magéiban.} 
nii, Uc reszeg ...

Herczeg : Ha a Rolkó lejön a színpad 
lói, ereggy lel hozzá . . . Ja igen
házhar"fke‘ had<‘ békV,n a szín-'

Ki, ak:,rla Mrdani őket? 
11 erezig Jo, jó, csak ne tedd magad...

a feleségeddel beszéltem az előbb 
Salamon: No, mit mondott 
Herczeg: Hogy milyen nőbarát vagy

káu i ,e,tlm) •' Ajaj- valaki Picty-

IIerezeg : Mesélte, hogy kikezdd min- 
den kenyereslánnyal. . .

Salamon: Kenyereslánnyal ? . . , (Gon­
dolkodik.) Hacsak nem mikor a 
Lovrana-kaveházba jártam ... de 
annak már tíz éve .. .
brióst ,ÍS brP'-, .Íng>'m . kaP«d a 
disznó'.'.'. (lréfásan ráüt) Vén

Salamon: Áz nem igaz... Az én
eSegcíy czl neni mondta . . . 

rezeg: Jó, hát nem mondta . . ,
1 Ä :iZ; aPáni’ hogy tudd jól. 
Rm, kr csma,nl a színpadon . .
Íéni íimí' nem kaPsz egy vas fel

2 a -s.em • • • (A jobbhátulsó
hova Nem •,s néz ki belőled, 
hogy ilsen szatír vagy. (El )Salamon ; Na tessék 1 ... fHogy egy
intelligens ember így leigya ma
f j",Csak tudnám, ki pletykált 
a feleségemnek ? I 1
veícd'ÍKr'’ bC b“lról> Mi van

, hgy feíinduíva V ? ‘ ‘ Miért Vagy

" részeg KtiIízeld> a Herezeg tök- 
Azi m ' °'yan szemtelen ...
Azt mondta, hogy nagyobb mfl-
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vész, mint én ... Ugyanezt mondta 
már józanul is . . „

Posner : Hadd, kérlek . . . nem érde­
mes, hogy izgasd magad . . . Mondd, 
hogy nézek ki . . . Ebben játszom 

I az operettet . . .
Sálamon : Gyönyörű . . . Mint egy 

kis angyal. . . Remek . . .
Posner: Jaj, direktor úr, te olyan 

édes ember vagy . . . (Nyakúba 
borul és megcsókolja.)

Gizit (ebben a pillanatban balról be. 
Meglátja őket egymás nyakában).: 
Frigyes ! . . .

(Rá sem hederílenek)

Giza: Tudtam, hogy ez lesz a vége !...
! rigyes ! . , . (Meghúzza Salamon 
kabátját.) Mondja, fiam, nem sül 
ki a szeme az arcából ?

Salamon: Parancsol ?
Giza: Azt elhiszem, hogy parancso­

lok ! . . . Vegye a kabátját és jöjjön 
haza, de azonnal I

Salamon (tanácsot kérőleg bámul Pos- 
nerra) : Kegyed kicsoda ?

Gizii: Hallja, ne tegye magát, tudja, 
hogy gyors kezem van I 

Salamon : No végre, hogy tudok vala­
mit magáról ... A gvorskezű 
hölgy I . . . Mi teccik ?

Giza: Ne tegye magát, fiam, ne 
tegye magát ... Le akar tagadni 
a hölgy előtt ? . . . (Posnerhez.) 
Mindenkinek azt hazudj a, hogy 
nőtlen ...

Posner: Nekem nem hazudta !
Giza: ön tudta, hogy nős ? 
l osner: Hát persze, hogy tudtam 1 
tusa :i Es mégis leállt vele itt csó- 

kolózni ? Na, magáról is megvan 
a véleményem cica I 

Salamon : Hallja, néni, aztán itt ne 
sértegessen senkit, mert amilyen 
g>orskezű maga, olyan gyorslábú 
vagyok én.

Jiza; Hallja, addig jöjjön haza, míg 
szépén beszélek . . .

Salamon : Mondja, mért akar engem 
hazaküldeni ?

Giza : Hát nem jön ?
Salamon: Haza ?
Giza: Haza 1 
Salamon : Magához ?
Gtza : Igen 1
Salamon : Mondja, nem szégyelli ma­

gát vén nő létére ilyeneket mon- 
_. dani ? . . . Mars ki 1 
Giza : Jaj 1 Kidob ?

a helyes kifejezés 1Salamon: Ez 
Hát megy ?

^íjza ■ Megyek, de maga is jön velem I 
Barna (balról beszól) : Posner mű­

vésznő .. . színpadra . . . (Élj 
Posner : Megyek \ ... (Fejcsóválva ki.) 
Salamon (nagyon dühös): No de hát 

mit. akar tőlem, az istenért ? 
Pénzt vagy mit V Ne tartson fel, 
kerem . . . Nekem itt színházat 
kell csinálnom . . .

Giza: Na, csak jöjjön haza, cica, 
csinálok én olyan színházat otthon, 
hogy míg él, nem felejti el . . . 

Salamon (magában): Ezt is meg­
kínálták a snapsszal... Nézze, néni, 
ha azonnal nem szedi a sátorfáját! 
a portással dobatom ki..

Giza (sírni kezd) : Istenem 
érdemiem én meg tőle. 
haza se akar jönni.. .

Salamon : Szóval, nem megy .
dít.) Portás !. . . Portás I. . . (JJU- 
hösen indul jobbra.) A fene egye 
meg azt a portást, hogy beenged 
részeg idegeneket. . . (El.) 

Herczcg (jobbhátulról be): Na?...
Csak nem sír nagysád ? !

Giza (sírva) : Itthagyott a Frigyes . . . 
nem akar többé hazajönni... a 
fene egye meg a színházukat . . . 
ez az oka mindennek.

. ezt 
Már

(Or-
(Dü-

A hódítás titka
Valóságos varázslatot végez a koz­
metika mai tudománya. Keresse fel

Paizs Kató 
kozmetikai intézetét,
ahol szépségápolás, estélyi kikészí­
tés, arctisztátlanságok speciális ke­

zelése és quarcfénykczelés van

Krémek ésarcvizeh szét­
küldése vidékre is

Tanítványok szakszerű 
kiképzése!

Díjtalan tanácsadás
Badapest, IV, Ferenciek tere ?, félem. 18.
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áll a 
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Velem hogy 
letegezett. . . 
hogy részeg 
fejébe szállt

Herczeg Mi történt ?
<,iza:. Előbb bejövök, hát itt 

r rigycs és csókolózik esv 
gyikével...

Herczeg: Itt ? Hisz még senkit 
ismer a színházból . . .

Oiza : Nem tudja, hogy ennél milyen 
gyorsan megy az . . , Híres erről 
fcngcm négy perc alatt hódított 

■ •,;,petHg válogatós voltam ... 
brre először szépen beszéltem vele. 
I ngyeskem, gyere haza, ha nem 
akarod, hogy megpofozzalak . . . 
nat meg se akart ismerni... és 
tudja, mit mondott ? . . . A nor- 
tassal dobat ki.. . Ki is ment a 
portásért... (Sírva.) Hogy ezt 
fn ..,.h()gy . összeverem, csak ki­
kerüljünk innen ...

Herczcg: Az semmi! 
beszélt . . . Először 
aztán azt mondta, 
vagyok . . . ennek a 
a dicsőség . . .

Kropacsek (jobbhátulról be. A nadráa 
ugyanaz, mini mikor Salamoni
íz\nZaA CSaki a kah,lt telÍesen elütő 
sün es a /rizura rendetlen) • Itt
niS?ikám ’ ' Mir k"=s"”

fsMara111'*17
7,azCcl'őbMVCl csókolözott maga itt

Kropacsek: Én ?
Herczeg: Nem, a váci püspök !

r°töíemV Hát akkor miért kérdezi

Giza: Frigyes 1
Kropacsek : Tessék ?

kői»,«?, ,morl iaga"ni’h»® <*-

Kropacsek : Le merem 1
Giza: Nahát... Azt is tagadja ho«v

a portással ki akart dobatní?

Kropacsek: Mikor ?
Giza : Az előbb 1
GiznaCSlk: ?íagát kidobatni ?
Giza . A portássá! I

TueTÍí NCm jutott izembe az

Giza: Hát így hazudni... nekem

persze, fél a

KIADÓ

Bővebbet VII.' kér" 
12 szám, portásnál Dohány ucca

megáll az eszem , 
színész úrtól. . .

Herczeg: Ahogy ő fél tőlem. Előbb 
velem is olyan szemtelenül be- 
szelt, hogy hallatlan ...

Kropacsek : Én ? . . . Lent se voltain 
egy félórája... A Rolkó úr el- 
A ■ftta> h°gy mit kell csinálni 
nének'08 CSengőn 'öbbet nevet-

Herczeg (súgva Rajnához) : Ez eev 
mániákus liazudozó . . . elveszett 
ember... (El balra.)

Giza : Hát hazajön ?
Kropacsek : Miért ne mennék ?

'Tön ? I*1 mÍ6rt mondta- hogy nem
Kropacsek: Mikor volt az?! a ■,<
ÍSfi    «

“ifurs!
meg egyszer a darabot ! m

Giza: Bajosan, kérem ... Az uram 
hazamegy! urdm

Kropacsek: Rekorder. . E«vs/ersv«hécr,„nt 4»
ak«Ő. tiv,-

RoZÜCSekú Az ki van zárva 1 
Kropacsek*™De a k nicgcsóko,ni ?

Kropacsek urathÖ'gxz keres valami

D°ná.s: igenis. (El.)
Rolkó .* KroDacsplf o i t. »devúkat ad ? Maga itt ran-

•^SSSrsüS^SSLc
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Kropacsek : Az megvan még !
Rolkó : Node itt van kint ?
Kropacsek : Mit csináljak . . . Velem 

jött ma a kávéházba. . . Majd 
megpróbálok meglógni tőle . . .

Kenyeres (fiatal, csinos lány) : A Kro­
pacsek urat keresem, kérem . . .

Kropacsek : Mancikám . . . hát nem 
ismersz meg ?

Kenyeres: Jaj, maga az, Kropacsek 
úr... hová tette a szép bajuszát, 
szakálját ? .. .

Kropacsek (Rolkóra mulat) : Neki ad­
tam . . . Hát csak gyorsan, Manci­
kám, hol találkozunk . . . kint áll
a feleségem . ..

Manci: Hát fél tizenkettőkor itt a 
Berlini téren ... El tud jönni, 
biztos ?

Kropacsek : Miért nem tudnék ? Leg­
feljebb elhozom a feleségem is . . .

Manci: Hol várjam ? A Berlini 
tér nagy . . .

Kropacsek : Majd elkiabálom magam, 
kenyeres. . . akkor maga oda­
szalad ... Nem hozott egy kis 
süteményt, Mancikám ?

Manci: Dehogy nem . . . (Csomagot 
nyújt át.) Itt van egy szép nagy 
briós... Pá . . . (El jobbra.)

Kropacsek (kibontja) : Ez egy nagy 
briós ? Ez egy embriós 1 . .

Rolkó: No hallja, hogy tud bánni 
maga a nőkkel ? 1

Kropacsek : A külsőm I . . .
Rolkó: Na, gyerünk fel az öltözőbe 

próbálni a nagy jelenetet a Boross 
Gézával... (Indulnak jobbhátul.) 
Milyen szép lány volt... És ez 
tényleg ingyen adja a sercliket ?

Kropacsek : Az semmi. . . Nekem volt 
egy barátnőm, egy olyan egészség- 
ügyi helyen alkalmazva... Az 
naponta hozott egy . . . (Elmennek.)

Ring (balról be, jelszól jobbhátulra) : 
A Komlós még nem jött vissza ?

Romlás (be jobbról): Itt vagyok,
, anyuskám 1. ..

Ring : Rögtön mi jövünk ... mi lesz ?
Komlós: Also einz 1 . . . (Int, tán­

colva, énekelne mennek ki balra.) 
Összebújva, sülve-főve véled, jaj, 
de szép is lenne így az élet.. . 
(El balra.)

Salamon (jobbról be) : Hol mászkál 
az a portás ? 1 . . . (Körülnéz.) No, 
csakhogy már elment...

Manci (jobbról be, megáll az ajtóban) : 
Psse... Hé___

Salamon (csodálkozva) : Tessék kérem?
Manci (odamegy .hozzá) : Apuskám, 

ne a Berlini téren találkozzunk.
Salamon : Tessék ?
Manci: Mondom, ne a Berlini téren.
Salamon : Ne a Berlini téren
Manci: Ne I
Salamon : Hát hol ?
Manci: Az Operánál, a Szfinxnél . .
Salamon : Máma ?
Manci : Igen 1
Salamon : Kivel ?
Manci: Hát velem.
Salamon : És miért ?
Manci: Miért, miért. Hát mit tudom 

en, maga akart velem találkozni.
Salamon : Úgy 1 . . . (Magában.) Mi 

van itt máma ?
Manci: Hát ott lesz ?
Salamon : Ha egy mód van rá
Manci: A Szfinxnél. . .
Salamon : Hát máshová nem is mennék 

. . . Oda szoktam járni. . .
Manci: Szóval biztos ott lesz...
Salamon : Ha nem én, de valaki biz­

tos .. . Csak maga álljon a Szfinx­
nél és én garantálom, hogy nem fog 
egyedül hazamenni...

Manci: . .. Pá, kisapám . . . (Indul 
ki már az ajtóban, jobb.) Hogy 
ízlett a briós ?

Salamon (úgy csinál, mintha azt akarná 
mondani, hogy nem volt valami jó, 
majd hirtelen bámulva) : . . . Tessék?

Manci: Jaj de trottli vagy máma . . . 
Mi történt veled ? (El.)

Salamon : Jó isten 1 . . . Mi van itt 
máma ? (Ijedten kiordit.) Portás! 
Portás 1

Poriás (be) : Parancsol az igazgató úr !
Salamon : Mondja, ez a Terézkörúti 

Színpad ?
Portás : Tessék ?
Salamon : Ez a Terézkörúti Színpad ?
Portás : Ez az, kérem, igazgató úr 1
Salamon : Köszönöm 1 (Portás el.)

.. . Akkor nem értem ... (Leül.)
Komlós (be balról).
Salamon : Szervusz Komlóskám . ..
Komlós: Te vagy az, direktor úr?
Salamon : Miért ne lennék én ?
Komlós (nagyon röhög) : Mert van a 

színházban egy hasonmásod... Éu 
még nem láttam, de azt mondják, 
pont úgy néz ki, mint te . . . (Rö­
hög.) A fene ezt a Sas Ollyt...

Salamon (rettenetes izgatott): Mi van 
a Sas Ollyval ? . . .
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Kointős (röhög) : A Sas 01 ly beug- 
1 a'111 ■* I lerezcgel . . . Irt neki egy 
sürgönyt a fc nevedben, hogy nem 
lephetsz ma lel... Erre a Herezeg 
szerzett egy embert, aki pont úgy
néz ki, mint te . . . Valami Krona- 
esek ...

Salamon : .faj . . . hol az az ember ? .
/\omlós: l-'ent tamilja az öltözőben 

a szerepedet . . .
Salamon (szó nőikül indal joblduihtl leié 

mayában): Hál ez! várják a szfinx­
nél. . . (KI.)

Kondás (indul utána lánclépésben) : 
Össze lm jva sülve főve (KI.)

Kiza : (be, halról, körülnéz) : Frigyes !
- • . Frigy es !

Barna (be): Itt nem lehet tartózkodni 
kérem !

<jiza : Hol az uram ?
Barna: Fent az öltözőben !

•' biz biztos ? Nem szökött meg “>
Barna: Képes volna ? (Indulnak.)
"Z(! ■' Ax..: : ■ ;. N|nes annál ügyesebb, 

na szökésről van szó... Egyszer 
elvitte három rendőr, ott ültek a 
cella előtt egész éjjel, reggel mégis 
oulion volt ... Csudn ember. (Mind­
ketten balra cl,)

Kropaesek (egyedül be jobbháluírói, az 
ajtóban bámulná visszanéz) : .Jóságos 
isten hogy ez hogy hasonlít rám ? t 
v : Legalább most elmehet a Her­
rn t térrel (Lábujjhegyen indul a 

lobba/ló jelé.)
Bolkrí (jobbhátul be, utána szál) ■ Hé 

Kropaesek úr !
Kropaesek : Tessék í
Bollaí : A Salamon direktor úr izén te ti 

h°gy a kenyeres nem a Berlini téren

Esc a könyv 
nem az ördög bibliája,

snem válik az ör­
dög prédájává

az, aki azt for­
gatja. Ha szereti 
az ártatlan szóra­
kozásokat, meg­
tanulhatja az eb­
nen ismertetett 
modern kártya- 
játékokat, az al­
sóstól a Itum- 
myig. Ara bér- 
mentes küldéssel 
1 pengő 10 fillér. 
Megrendelheti, 

Délibáb kiadóhi­
vatalában, Buda­
pest, VII. kér.. 
Dohány ucca 12

várja, hanem az Operánál, a Szíín 
tiél.

Kropaesek (ijedten): Hol?
Bollaí: A Szfinxnél !
Kropaesek (kétségbeesve) : Ajjaj 1 .

A Szfinxnél adtam randevút a Bódu­
lt ávéház kenyercslányának. Most 
j<d nézek ki . . . (Dühösen el jobbra. )

Bnlkó : Ez pech (Kl Indra.).
Salamon (jobbhéduról be. A'agyon gyors 

változás): Hogy ez hogy hason 
ütött ram I

Posner fiúdról be. Már arcai ruhában 
van.) : Szervusz Bélám . . . Már 
végeztem . . .

Liza (be, hidrát, ragtön Posner után) ■ 
bngyes... maga ill marad.

Herezey (balról be): Mi van már megim

t'iza : El akart szökni ezzel a hölggyel 
... Node én vigyázok ! . . .

Salamon : Várni! . . . Kropaesek né. 
nemde ?

laza: Frigyes, ne tegye magát, ne 
tegye magát . . . Jusson eszébe 
bogy gyorskezű vagyok

Salamon : Hát hallgasson ide néniké 
... Utoljára mondom, az én ne 
vem Salamon Béla ... a maga férje 
a Kropaesek pedig ebben a pilla 
náthán ment el . .

Oizu : Ez igaz ?
Salamon : Mindennap lássam magát 

na nem igaz ! ^
(iiza: Hál akkor bocsánat . . . mond 

lak, hogy hasonlít, de hogy ennyire 
z :l gazember megint meg 

szokott... csuda ember (t 
gyorsan jobbra.)

Ilrrezeg (bámulva) : Salamon ? 1 
tényleg te vagy az ?

' Nem kérem. Én a Kropa 
esek vagyok 1

^(bámulva nézi): Nem a Sala

Herezeg : Kropaesek ? . . . Masa o/
fíál.ezt rpniek»l csinálta . 

Maga a legjobb színész a világon '
Satumon ■ Igen ? Hál tudd meg in g, 

a Salamon vagyok 1
//<TBéla ? !' Hat tén-V)pg to vagy

Salamon : Tényleg !
//^ZgeM,USl<am' a<lj nckc»1 egy kis

Salamon (egész más hangon): Kro 
pacsek vagyok I '

ujjún
márt*
t(orzs

( Függöny)
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SZÉPSÉGLEXIKON

’

V.
Xmípolás. A pattanásos, zsíros arcbőr 

I•111 yi gyógykezelésénél az arc gőzölésén ki-
a! a gyulladásos bőrterülelckot, fél..egy

1 izalékos resorcin, vagy bórvizcs oldallal 
I -! ugassuk. Leghelyesebb, ha a borogatáso­
kul este lefekvés előtt végezzük, olyképpen, 
h"áv a fenti szerek egyikébe mártott tiszta 

zon ruhácskával 20 25 pc.rcig gyöngé­
én lörölgcljiik a gyulladásos bőrleriiletet. 

hj.,zuluira hórvfzbc mártidl ruhával köI- 
öltjük át a pattanásos bőrrészt.

A fejbőr á. n. sehorrhoeás megbetegedése 
ugyancsak összefüggésben áll az arcbőr 
zsimsodásával, miért is a pattanásos bőr 
•J.vógyításiival egyidőben a fejbőr korpáso- 
dasál is meg kell szüntetnünk. Itt is első­
sorban a tisztaságra kell ügyelnünk és a fej­
bőrt legalább egyszer belenként langyos 
’■ízzel és szappannal alaposan meg kell 
mosni. Korpás fejbőrűek hetenként kétszer 
mossál; meg a bajukat kénes, vagy salycilos 
szappannal és megfelelő hajszeszt használ- 
jmiak a fejkorpa megszüld elésére. A szesz 
iá-dörzsölése úgy történik, hogy vékony 
' iszondarabol keszlyűiijjszerűen' inulató- 
"íjunkra csavarunk és a bajszeszbe hc-
l":',rlVil :lz oldatot a fejbőrbe gondosan be­
dörzsöljük.

\ P;d tanásos, zsíros bőrű egyén mosa­
kodásához mindenkor forró vizet használjon 

o'olje at bőrét napjában többször vegy- 
zla benzinbe, vagy alkoholba mártott 

nlladarabkával.
1 fO’cuiilyen zsijÉnlanitó anyagokat tar- 

‘■'bnazö szappan (kén, salieyl, resorcin stb.), 
|H"lt'r 6s areviz használata szükséges. Az 
"lobbival mosakodás után kell ál.törülni a 
bőrt.

eredményre vezet a bőr lehámlasztja 
'. "'clycl k"lönböző gyógyszeres kenöesök- 

I resorcin, káliszappan, ictitiol stb.) 
’-'egz illik.

Nagyobb gcnygócok és kiterjedt patta­
nok fellépése esetén sikeresen alkalmaz- 

1,1 " ,lz 11 • “• vaccina therápia, melynek

lényege abban áll, bogy a pattanásokból vett 
Kényből megfelelő szérumot készítünk és ezt 
injekciók alakjában adagolva ellenállóvá 
tesszük a szervezetet s így a bőrt is a fellépő 
pattanásokkal szemben.

Igen hatásos physikális eljárások a patta­
násos, zsíros bőr kezelésére : a massage, az 
ultraviolett és a Röntgen-besugárzás. Ez 
utóbbit csak olyan nagyfokú és makacs 
cselekben alkalmazzuk, melyekben egyéb 
gvógyeljárások nem vezettek a kívánt ered­
ményre.

A kvarclámpa ultraviolett sugarai, ha 
bizonyos ideig és megfelelő koncentrációban 
érik a bőrt, azon liét-nyolc óra múlva enyhe 
blind okoznak, mely halvány pír alakjában 
jelentkezik. Ennek következtében a bőrön 
több vér áramlik keresztül és anyagcseréje 
megélénkül; az ultraviolett sugarak bak­
tériumölő hatása folytán pedig a bőrön 
levő kártékony baktériumok elpusztulnak.

Egyéb betegségek gyógykezelésén kívül 
a kvarclámpa ma már a legkülönbözőbb 
szépséghibák gyógyításánál, így az arc 
Kényes pattanásainál is nélkülözhetetlen a 
kozmetikai praxisban.

A genyes pattanások íénykczelcsénél külö­
nösen olyan esetekben érhetünk cl jó ered­
ményt, ha azok aránylag * nagy számban 
jelentkeznek és egyéb kezelésre nem javul­
nak. Ilyen cselekben főcél a hámlasztós, 
mikor is a lchámlott bőrrcleggcl együtt a 
genyedest okozó baktériumok is eil minek.

Az elmondottak természetesen csak álta­
lános tudnivalók az ifjúkori pattanások 
gyógyítására vonatkozóan. Az orvostudo­
mány a felsoroltakon kívül, még számos más 
gyógymóddal rendelkezik, melyek azonban 
egyénenként változók és csak az orvos hiva­
tott annak eldöntésére, melyik eljárás vezet 
a mielőbbi gyógyuláshoz.

Ur. licks Imre.
(Folytatjuk)

Kozmetikus orvosunk megcímzett és bélgeggel 
ellátott válaszboríték ellenében a hozzáintézett 
kozmetikai kérdésekre levélben is válaszol. 
Levelek elmére a szerkesztőségbe küldendők.

— »S



Hollywood Mindig ez a vége !
Az ismert szőke amerikai 

filmcsillag Európába készül. 
Éppen az útlevelét állítják 
ki. főbbek között a következő 
kérdést adják fel neki :

— Férjezett ?
Alkalom adtául — 

hangzik a válasz.
(Answers) 

Szegény kisfiú t

Az Isten szerelmére, kis­
fiú, már adtam neked egy 
másik fillért az elvesztett 
helyébe. I lát akkor mért 
sírsz ?

Mert ha az a másik 
megvolna - akkor most kél 
fillérem lenne !

(Ft regende BlätterJ

Férj (/eltekint az újságból) : 
Képzeld fiam, megállapítot­
ták, hogy száz személy közül 
akik jegy nélkül utaztak a’ 
villamoson — nyolcvanöt nő 
volt!

— Látod Teddy, mennyivel 
takarékosabbak az asszonyok!

(T it- Hits)

Minden a tapasztalat I

— Mondd, anyukám, nagyon 
nehéz az embernek egy titkot 
magában tartani ?

— Nem tudom, kislányom — 
én még sohasem próbáltam 
meg !

(Pages Gaies)

l'remiet"

Anyagias ember

—; Tudja Isten, minden 
lányban találok valami von­
zót. I

— Például bennem mi az. 
amit vonzónak talál 7 

•— A kedves mama főzési 
tudományát I

( Answers)

wisl,

házié

Ifázaslársak

Feleség (zokogva) : h.le- 
ncm, bár még egyszer meggon­
doltam volna, hogy hozzád men 
jele feleségül ! . . .

Férj (rezignáltad) : Édes 
fiam, rajtam az segített volna !

(Le Kire)

dom I

édesei,

Idd 
tani 
ki ezl 
maga

iógusn

I meglát 
■ előre 1

sok
első

sikerre
sorába

Már az új darab harmadik felvonásának utolsó i,.m„ .
A nézőtér hátsó soraiból cfiv-cev fiiltv s, LIh.. „ , J 0 , t ~ nemkét. kritikus beszélget. V ^ J SZdUtja me« a ‘sendet. A földszint

— Hagyja csak kollega úr — állapítja men azt, hogy tulajdonképpen mit is akar a közönség I 8
- Nem mou halnám - válaszolja a másik-a pénzét akarja vissza I

(La Vie PárisiénI

az egyik, — nagyon nehéz eltalál

V* —



pomra

O ismeri «z emberét tizek az «»»edeUen férjek , HázasságközveUlőnél

liier

. minden 
lami vim-

on ini nz 
i 1
ma főzési 

'Answers)

k

) : Isle- 
v jnéggon- 
'Zidri mm,

): tides 
"// volna ! 

(Le Hire)

Nyolc hónapig sínylődtem 
a irtönben. fis egyszer , . . 
egyetlen egyszer sem látogattál 
tueg Nana . . .

Édes majd legközelebb !
(Le Sourirc)

Büszke úriember

Ismerte boldogult Lc- 
wisl, a fogházorvost ?

Hogyne, evekig volt a 
háziorvosom !

(T it-Hits)

Idáiul házasok

Néha igazán nem is tu­
dom biztosan, hogy szeretsz-e !

biz nem kérdés, drágám !
kis ez nem egy jeleiéi,

édesein I
(La Vie Parisienne)

Hivatalban

fifmök : Már kétszer inond- 
lam magának, hogy állítsa 
ki ezt a számlát. Hát süket 
maga ?

Nem. Csak szabadságolt!
(I'liegende ISI älter)

Cmberismerel

Brown ott volt a grafo- 
ógusnál. . .

Tud az valamit ?
Valószínűleg! Amint 

Meglátta Brown írását — 
lére kérte a honoráriumot 1 

(Passing Show)

Barátnők

fidesem, megfigyeltem, hogy 
abból az ötvenhat napból, ami­
óta mégházasodtunk, negyven­
két napon keresztül levest főz­
tél és most tizennégy napin 
állandóan előételekéi csinálsz. 
M iért van ez ?

Azért, mert én sorrend­
ben tanulok a szakácskönyvből 
/ózni. hlőször a levesekkel 
végeztem - /nőst következnek 
az előételek.

(Karikaturen)
Villamoson

Kalauz : Nem akarok a 
mamádnak hinni, kisfiú, tény­
leg csak négy éves vagy ?

Kisfiú : Oh már réges-régen!
(Pages Gales)

— Az én kliensemnek a leg­
fontosabb a férfi állása, val­
lása és haja. Illető árnak mi a 
hivatása ?

— Semmi !
— Vattása ?
— Semmi !
— Haja ?
— Semmi 1

(Musketen) 

Séta közben

— Nézd csak apukám, egy 
tímár.!

— Aliért mondod, hogy 
amár, miért nem mondod, hogy 
szamár?

— ./aj, olyan fáradt vagyok !
(Gandide)

Minek ?

letszik neked ez a ruha, 
",il a huszadik sziilelésna- 

kaptam ?
Aranyos I Ks már akkor 

,s ez volt a divat V
(l.e Soarin')

fi illeg vér

Afrikában hóna gokig
,/n latál koztam egy oroszlán 

■ nil san. Ilgyszer csak szembe- 
i'riillem eggyel ... A nyaka­

mon éreztem a vadállal forró 
éhei leiét...

ltaláli i

isienni 1

Szent Isten és maya mit 
mólt akkor?

I ’eltűrtem a kabátom gal­
lérját I

(London Opinion)

— Szóval megcsókolt az a szemtelen k ölvük ? Legalább 
kiáltottál segítségért ?

— Minek ? — nem volt rá szüksége 1
(La Vie Parisienne)

— WS



ZhmQA/joJzL

V iiraíológus üzenetei
Választ csak olyan levelekro adunk, amelyhez 

mellékelve vau a „tir.nolónia-szelvény“. Minden 
íráshoz ejjy szelvény. Aki levélben akar választ 
kapni (soron kívül), az mellékeljen meueímzett, 
felbélyejjzell borítékot és Írásonként 2- 2 penflöt 
X levelekre a beérkezés sorrendjében válaszolunk 

A borítékon jelezni kell a ,.jjra?oló(jus“ szót.

Anikó, i 7. Kissé ideges és bizonytalan. 
Nagyon áldoznikész és annak ellenére, hogy 
nem színtelen egyéniség, kész magát alárendelni 
mások érdekeinek. Sok vágyakozás van benne, 
de maga sem meri végiggondolni mindazt, amit 
v/eretne. Forrongó akarások vannak benne, 
hangulafai igen változók, de kifelé fegyelmezett 
rs egyenletes. Néha kissé elálmodozik, szeretne 
elvonulni, de erre nem igen nyílik alkalma. 
Sokat olvas, de kissé egyoldalúan képzi magái és 
eine-- meg! tál árazol l célkitűzése. — Dódikn.

Sokai ad az emberek véleményére, mindig 
h'l szemmel a hatást lesi és ez sokat levon köz- 
-.y I fenségéből és őszinteségéből. Nagyon hiú. 
Könnyen zavarba jön, önbizalma ingadozó, 
-•/ért mindig szüksége vau külső bátorításra. 
Kicsit nehézkes. Érzéseit nem szokta mutatni. 
Zárkózott. Homo ímnilni lupus. Mesterkélt 
nagyon sok mindent csak pózból csinál. Titkos 
gondolataiból sohasem árul cl semmit. Sikerül 
azonban úgy viselkednie, hogy nagyon nyíltszívű 
embernek tartják. I gyes fellépése és nagy rutinja 
\an. Klogáns. Elénk fantáziája van. Keresztül- 
viszi akaratát. Erzsébet, 1900. Nagyon szeret 
dolgozni. Sokkal lötébet végez, mint inasok. 
Fáradhatatlan. Nagyszerű fizikuma van és nem 
érti meg a nálánál gyengébb, kevesebbet bíró 
embereket. Cseppet sem szentimentális. Általá­
ban véve gyanakvó, bizalmatlan és így nem érik 
kellemetlen csalódások. Megrázó érzelmi élmé- 
nvcj még nem voltak.. Kicsit gépszerű egészben 
v<-ve. Mexikó. Símulékony, meleglelkű ter­
meszei. Kendkivnl közvetlen, barátságos. Han­
gulatai erősen uralkodnak rajta, sokszor maga 
i- mosolyog utólag, hogy mi 'mindent vett a 
ifikére és mennyire túlzottan ítéli meg a dol­
gokat. Nagyon kívánatos volna, hogy tárgyi­
lagossága! kissé fejlessze. Van henne élelmesség, 
minői nehezebb feladat elé állítják, annál job­
ban megállja a helyéi. Fejlődésképes, igen rokon­
szenves. életrevaló egyéniség. —- Judith. Fél 
minden változástól. Már az izgalmaktól való 
felelem is kihozza a sodrából, idegei kicsit gyen­
gék. könnyen íeJborzoiödnak, nincsen benne lélek­
jelen lét. Igen türelmes, de nem szeret részlet­
kérdésekkel sem foglalkozni és így nehezen talál 
olyan hatáskört, amely kielégíthetné. Nagyon 
intelligens, szeret tanulni. Ízlése fejlett. — 
S/ortjns, Kecskemet. Fegyelmezetlen, szeles moz­
dulatai vannak. Nagyon hangos, élvezi, ha 
mindenki óivá figyel. Külsejét elhanyagolja, 
mert ezzel akarja megmutatni, hogy nem hiú.
I la nem vigyáz, rövidesen kifejezetten különccé 
válik. Ilemelhet.őleg rá fog jönni egy világos 
pillanatában, hogy ez az út nem visz előre és 
igv»*k.zik tudással és munkával, nem pedig 
hosszúra növesztett hajzattal pozíciót terem­
tem magauok embertársai közölt. - Zuglói

özvegy asszony. .Tólelkű, melegszívű, kissé gyenge 
és nem eléggé önálló. Folyondártermészet. Foly­
tonosan értelmi életével van elfoglalva és ettől 
kissé önzővé válik. Gyakorlatibbnak kellene 
lennie, gerincesebbnek. Könnyen befolyás. [- 
ható, senkivel szemben sem meri saját állá.- 
pontját képviselni, mindezekért pedig kissé a 
nem megértett, elnyomott nő attitűdjével kár­
pótolja magát. Lydia. Kissé mesterkélt,
modoros. Beleéli magát olyan gondolatok! 
érzésekbe, melyek nem saját egyéniségéből 
fakadnak. Tudna egyszerűbb, derűsebb lenni, 
de úgy érzi, hogy akkor nem lesz elég érdekes s 
jelentős. Nem tehetségtelen, de még eléggé ki­
forratlan. Van benne némi gőg is. A kritkát mm 
jól bírja, egyébként is érzékeny, könnyen sér­
tődik. .... Szeretnélek mőfl ejjyszer látni. Késé
szentimentális, de finomérzésű, jólelkű ember, 
ígéreteit nem mindig tartja meg, mert többet 
szeretne nyújtani, mint amennyi mindenképpen 
telik tőle. Férfinál ritka odaadás van benne. 
Tud kezdeményezni, de a kivitelezéshez nir.es 
kellő ereje. Általában kissé feminin. Nem szen­
vedélyes, inkább kérő, mini követelő. — Tiszt­
viselőnő. Nagyon ideges és zilált. Valami állandó 
nagy kiclégülelleuség érzése izgatja, Tehetséges, 
de nem produktív. Meddőnek érzi az éleiét és 
ezalatt állandóan szenved. Finom érzékkel érzi

ved ni velük, aktívan segíteni nem igen tud 
rajtuk. A tehetetlenség érzése szinte nenrozFsá 
fokozódik benne. Az élettel szemben túl igéin s, 
viskónt erre csak rezignációval reagál. — Télen. 
Ambiciózus, derék ember. Van akaratéi te. 
Hűséges és kitartó. Meghízható. Nagyon sze­
retne kiemelkedni mostani helyzetéből, de azért 
mindent megtesz, amit adott helyzete köv- lel 
föle. Fejlődésképp*. Meglehetősen egyedül vm, 
pedig irányításra lenne szüksége, őszi me, 
egyenes lélek. Sok minden után vágyakozik, de 
nem irigyen. - Pueikám. Energikus és öntudatos. 
Nagyon jólelkű, áldozatokra kész és akI v. 
Van formaér/éke. temperamentumos, nem lm ja 
a passzív érzelgést. Tehetségeihez képest non 
eleg képzett, sokkal elmélyültebb és nívós,tub 
lehetne. Kár, hogy általában sekélye« vizei;-ti 
evez. Min Um nem merné a dolgok komoly; h 
oldalát megfogni, fél, hogy komolyaid) kov<‘te­
lesekkel találja majd szemben magát. Jó ppjf 
kedélyes, sohasem nehezedik rá a környezel- ■. 
-Halvány sáron rózsa, 21. Igen alapos. Kissé 

nehézkes természet, a kelleténél sokszor nagyobb 
fontosságot tulajdonit a dolgoknak. Rendszere tő. 
Érzékeny, hajlamos a bánkódásra, ha kon <* 
van keseregni, addig kervs-kutat, amíg h, ál 
valami okot is rá. Igen óvatos, tud hallgatai. 
Megbízható. Josef, 45. Sima modora vn,
J Taktikus gondolkozást). Jóléthez szokott s 
nagyon nehezore esnék, ha egy bizonyos! ni v»n 
alulra kellene szállítania igényeit. Egyénit es 
kedelyu. Céltudatos és ha kell önző, de általát» n- 
veve igyekszik nagyobb zökkenők nélkül m<g- 
oik VU a dolgokaf. Tapintatos. Klllmuudzs. ió 

Mielőtt, még kérdésére válaszolnék, le s/<I- 
nem szögezni, hogy nem vagyok megclégv > e 
ezzel a rapszódikus önbizalommal. Néha I d- 
zottan el van ragadtatva magától, máskor n-g 
alaptalanul kishitű. Igyekeznie, kell egyensúly m 
KeiuliH. Azt hiszem túlságosan sokat vár ma á- 
tol. Nem latok alkotóerőt az írásában, pn ig 
annak nyomai már hamarabb szoktak mid I- 
kozm, mint maga az alkotás. így hát az í ói 
\j-i .n v:\^ ,,, vt'nyesidéssel nem merem bíztat d. 
.Miket szokott írni? Több a kezdő lendület, m d
a kitartás magában. .... Móka. Derűs, Imii t-
sagos termeszei. Sokkal komolval)b és érettel b.

“'»nüt. Vim <-j)j II
tSíi. i rav“J?í'V’,,s 1S- ,n<'rl Ifty nkarnü'il á » 
Imlj.i kérészi 111 vinni, »hogy n mit sem m „5 
Manoneltjei az életének észre sem veszik, in ry



neignljn ('s igazgatja i 
bájos, könny

- . őket. Modora remi- 
.ellenire., bájos, könnyed ás disztingváll. 
vsztálikils jclcnság. Xniiyv iliijfi liiilny. 

lő iil inlrlligcns. gyors felfogású ás érdekes
Xagyvonnhi es tudatosan cyi erősíti 

111.1 II. f .eltel olt-g felülemelkedik az állag 
eiai rk s/.cinpont jain, lágahh látóköre van ás 
ig:"' meglátásai. Sajnos, az Iriisminln nem 
ifik is liizonyos az egyén fajsiilyára vonal- 
key tulajdonságok megállapítására, míárl is 
ke IC sem válaszolltalnk. Az írás nagyon 
árit - is szívesen foglalkoznék vele bővebben, 
lm ie alkalmasaid) n'ásniinlál küldene he! 
A '"irlns köszöni“ jeligés levélre időköziiéi! 
v:n ' -infilvg már kapni! is válaszl '! Ilá-lli-lló. 
Szeli. edályes te,'meszel. Ilelleiictesen Ind akarni" 
lm II - almai, amit el akar érni vagv meg akar 
csín.. I... nem ismer lehelvllenl. Nem rossz, de 
i-M'li la deleílx'ii sokszor van rnsszasiig, félelöl- 
leii"". brutalitás, önmagát egvállalában nem 
isin 1 . Haragszik mindenkire, aki öszinláa me". 
Ill'll I bibiül vagy érezleli lévedéseil. Kövei­
ké- " ' j'ellelságes, de soha sem fogja vala­
min 'inni, meri nincs benne kilnrlás. ComIiu 
ei'li" 'ion. Meglebelöseii kényelems/.erelö ás 
egoi', idi'ikns. I'.lsnsorlian mindig önmagára 

'-yorseszíi, józan llélelíi, ha nem volna 
szellemileg ilyen imlolons, sokra vilielná. Igen 
joked\ a Ind lenni, de ez nem annyira belső 
jókedvei tükrözi, mini szellemességre ás öllé- 
b-ssegee való lehelságál, ami néha-néha im'-gis 
vsuk kitör belőle. Iia nem is igyekszik ezekel a 
fcK/i a relink kniuisokal fejleszteni magában.
Könnyen hefolyásolbalő s inindenl el lehel nála 
érni ügyes bánásmóddal, meH igen gyenge 
oldnl-ii vannak. |>|. : rettenetesen fél minden 
Ima:" jeleneitől. Hold,,,,lahm. Nagy le,vei 
iaiiaiik, de maga sem bízik bennük, ballgat 
lóiul, es annyira liikol csinál belőlük, " 
i'U im-i inán igazán nem juthatnak el ■

hogy
meg­

valósuláshoz. Krzákenv lelkű. Szereli a magány? 
'"H l Id,US Iájukul ás a legszívesebben egy 
fimlnziavilágban "
álvH.ii s ez.árl

élne. irtózik a materiális 
. nem is hídja az ezzel kapcsolatos 

ken!,-ekei helyesen megoldani. Nyuszi.
I'.i.'vcoes lermászel, minden szavát el jellel 
'""in 1 gyes. Nincsenek intcllckhiális ambíciói, 

. ' ' "'('szeles esze női ólja az iskolázni tságnl. 
K",lenesen rendezi be eleiál, jökcdályö, hírei 
"i is kilarló. Kgászságes lermászel, semmit
........... kar kierőszakolni a sorsiéi ás alapjában
'v - optimista, aki Iliiéi egy percre sem veszíti 
, "guszen. I .nppangií biiiságának köszönbeli, 
" mniden kis sikernek nagvnn Ind örülni.
" asszony. Kissé exalláll. hangll-
:"";'k nem állll gálái, sot nags lendüld lel 

, ! bele magái minden egyes kis liaiigtilal-
' ""Zaslia, minlha egvediil ez lehelné gnz- 

' cs változatossá az álelét. Úgy látszik, 
voll kellő szellemi irányításban része, 
ábrándozik. Türelmetlen. Nagyon szerel 

'nah" cs élvezi, ha van, aki szívesen hallgatja 
"" 1 kiesd badar öllctcil. Mulallaló ás színes 

; '"s'g: Tinmenhcr», 21. Még fejlődőben
- i igyemseg. Halai kora ellenére is immár 

"' dologban önálló Uálele s-im ás nagyon jól 
'halja válogatni, hogy kire liallgasson ás 

koc IW- élelmes, igen fejlődSkápes ás

Sokai

- y Iiem. I gyes, álelmos, igen fejlődáskápes
I dilerfis! {$y"Korli,H "rz<l|il<('l bíró egyéniség: 

iii J'.gyszerii, de nem is akar kmnpli- 
"bb lenni. Mindennek örül. liálor, derűs 

I- Szívesen törődik másokkal is. anélkül, 
lífai "jjb'K.v áldozatnak élezné, lia kissé meg- 

•<;ZI < miiei,rAI mások érdekében. Könnyed, 
i 11 r e"!11 ^ " kellelénél Iragiknsaliiian.
""" fehileles. Kresl, fel,már 17. Kissé el­

hamarkodott, türelmetlen ás nem egészen alapos 
Szerrl ellcrilmondaiii, vilnlkozni és nehézen 
meggyőzi,eh,, .lóiadalalá. könnye,, meghaló,íik 
lem Ind másnak komoly fájdalmai okozni’ 
de ineggondolallanságával mégis gvakran |,á 1
meg másokul. Sok ........... akaí! d. kevés,'.
xafosit meg. Oszinle és I álságosán mvLilií/i]- mindenkiben. llrvesked ö. dől vala^mla
nim"',,',' ékké4'^' ‘ N,<'"' 'V'KV"" '"ll uralkodni 
ürh' .,,;!: .' rí!1’ hil megbánja

L s , i/, I " " I1' ensszba" szélsőséges. Kissé
his ,Mel „lég szíveseid,ei, ábrándozik, mini 
cselekszik. Azl hisz, magáról, liogv önálló i|á- 
eh'i \ annak, Iiololl nagyon In'loix.isolh.il,I. 
kulim ősei, ha a hiúságánál fogják meg. Andii,-ió- 
zus. de nem lesz meg semmit azért. liogv el is 
érje. am,I ambicionál. Cnrnexid. Korához 
Kepesl ha orozol I es önlmlidos egvániság. r.ál- 
halálos, (le sohasem a mások rovásiira Opli-
niisln, energikus........... ijed meg a saját .„„vá
kahd. Xan benne kezdemányezöem és aniivi
fnsseseg hogy inasokba is I....... . bVdorságul
nnlem. .lob,szemű, de azárl vigyáz, liogv senki 
Ile ne csapja, senki fölébe ne kerül,,',,,. Ven, 
szem edelyes, d«* lemperanientmnos és (lónk. 
Sz.frvl szórakozni ós nagvon j< »1 tómról 
Jeremiás. IVsszimisla, sokál csalódon. mán is 
Imi megbízni senkiben. Nagyon magányos ós 
nem vallja be magának, hogy szenved «‘zalait. 
Állandóan analizál mindent és mindenkit, ami 
uljaba kerül, de nem meri az objektív igazságra 
törekszik, hanem mert ezzel is előítéleteinek 
akar bizonx ílekokat szerezni. Hszre sem v«íszí 
azl a sok jót, ami mindennek filmre is körül­
veszi es haragszik, ha figyelni«/(«•! ik erre. 
Hlriaszt mindenkil magától ós csodálkozik liogv 
nines senkije, l'edig sok mélyen «‘lásolI jó’tulaj­
donsága van. amit nem eng«-«t szóimz jutni. 
Közép termetű. Nagyon kedx'es. melegszívű, 
kitűnő adottságú ember. Sokkal inkább vállalja 
a legnehezebii dolgokat, semhogy inasoknak 
terhére legyen, de mindezt derűsein ós panasz 
nélkül. Isissé tárad! es csak nagvszerú keflólve 
menti meg a neuraszténiától. Nem szenvedélves 
de nagyon vágyakozik élettárs után. Azért, 
maradt eddig egyedül, mert nem igen talált 
olyan nőt, akit el mert volna venni. Kitűnő 
munkaerő, egyenelelescn dolgozik, nem siet, 
nem kapkod, viszont nagyon kitartó és logikus. 
Kicsit gyáva az élettel .szemben fél a kocká­
zatoktól. Szerény, de nem megalázkodó.
•I. It. S., 17. Nagyon bi/.ikodo fiatal hölgy, 
man is tudja elképzelni, hogy kellemetlen csaló­
dások is érhetik az embert. Kllenke/őleg, mindig 
valami előre nem Iá lőtt nagy szít«'ne sérv szá­
nni. Nagyon jólelkű, mindenkinek kedvében 
szeretne járni. Híveseiben állhatatos. Nem túl­
zói tan Ilin. .ló matéria, igen életrevaló, komoly 
és figyelemreméltó ember válik majd belőle. 
Kérdésére talán már a szerkeszioi üzenetekben 
meg is kapta a xálaszt. \!éj; hiszek. Igen 
tehetséges, ötletes, van benne alkotóerő és 
egyéni véleménye van a dolgokról. Sokat vár 
az élettől, sz«-reti, ha mozgalmas, változatos és 
nem bánja, ha izgalmas is, csak unalmas Tu- 
legyen. Nagyon sok a lehetőség henne. nmd- 
kivül ruganyos, sokoldalú és fogékony. 
Szellem Idézés. Mindig józan, semmi fogékony­
sága a túlzások iránt. Csak akkor érzi jól magát, 
ha minden piülanata be van osztva. Nem ad 
számot magának sem érzelmeiről, öntudat lan, 
ösztönei parancsára hallgat, igen erősen «réz 
szinpáliát és anlipáliál. Gyakran igazságtalan, 
de barátaiért minden áldozatra hajlandó. 
Kgyenes, egészséges természet.

S. Sz. V.
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Olvasóink napról-napra tömegesen fordulnak 
hí ~ nik kérdésekkel. Levélben csak abban az 
e:-‘ : >en adunk választ, lm a levélíró egy meg- 

■-<•11 és leibélyeg zeit válaszborítékot küld. A 
ih I link szóló levelet így tessék megcímezni: 

■'■libáb“ szerkesztőségének. Budapest, VII.
Dohány uccu 12. Felvilágosítást kérek.

Kéziratokat nem őrizünk meg

Húszéves. A helyzetet nem látjuk olyan 
súlyosnak. Úgy visszük ki leveléből, hogy 
ha nem is szereti a férfit, vonzódik hozzá, 
tehát lehetségesnek tartjuk, hogy éhből a 
vonzalomból clóbb-ulóbb az Ön részéről is 
szerelem lesz. Tíz év korkülünbség nem olyan 
veszélyes és inkább ajánljuk ezt a férfit, 
mint azt a huszonkét évest, aki eddig még

■ csak nem is nyilatkozott, de aki feleségül
■ sem vehetné, mert még nem teremtett 
I magának exiszlenciát. II. Nándor, Buda

pest. Elég gyenge munka, stílusa pongyola, 
sőt itt-ott még helyesírási hibákat is fedez­
tünk fel benne. Azt hisszük azonban, hogy 
Ilii a jövőben jobban vigyáz és több gondol 

I fordít munkájára, elfogadhatót fog produ- 
j kálni. Mi csak akkor közlünk, ha már valahol 

előadták. T. I*. Sándor. A beküldött kéz­
iratot nem tartjuk alkalmasnak az említett 
eelra. Hiányzik belőle az eseményeknek 
az a zsúfoltsága, ami nélkül az ilyesmi 
hasznavehetetlen. Különben nincs tisztában 
a technikai fogásokkal. Óbuda. 1. Nem 
Imijük. 2. 1901. 3. Váci ucca 28. — Szerelem- 
vöh|yi. Közlésre nem alkalmas. W. Ernő, 
Kispest. Közlésre nem alkalmas. Amennyiben 
válaszbélyeggel ellátott, megcímzett borí­
tékot kapunk, visszaküldjük. Gyalogos. 
Kennte Müller elme : Berlin-Wilmersdorf, 
lhisseldorferstras.se 51. I*. Mihály, Sopron.
Gyenge, közlésre nem alkalmas. Gondosab­
ban írjon. — Pécsi liíi olvasó. Ezt a rovatot 
jelenleg nem közöljük, de amint alkalmat 
találunk, kérdéseire megadjuk a választ. —

■ Budapest. A leghelyesebb lenne, ha 
I lobi) telefónon felhívná ői és megkérdezné 
"de, hogy fogadja-e. Ezzel csak felesleges 
mopazariástól kíméli meg magát. — 4. 
ösztöné, tivőr. Utánanéztünk a dolognak, 

az említett időben nyomát sem találtuk, 
gy emlékszünk, hogy évekkel ezelőtt tőr- 

v"! hasonló eset, de a kettő között nem 
valószínű az összefüggés. —■ A jég szerelmese.
’ gesz bátran kimcJiet Így is a jégpályára, 
mert vannak, akik még kcménykalapban 
is korcsolyáznak. Egy jó jégkosztüm persze 
Kényelmesebb és elegánsabb is. — W. Bözsi.
V névtelen levél mindig bosszantó, de nchc- 

z<‘n 'ebet ellene védekezni. A leghelyesebb, 
ha napirendre tér az ügy felett, mert hiszen 
bizonyítani úgysem tudja gyanúját. Tcrmó- 
•zetcs, hogy az ilyen cselekedet a legnagyobb 
’'in amit nem lehel eléggé elítélni. - 

• István. A legjobb lenne, ha panaszait 
ozvellenül az igazgatósággal közölné, amit 

1 színház valószínűen szívesen fog venni. 
x Panasz kivizsgálása és az említett bajok

kiküszöbölése elsősorban a színház érdeke.__
V Bálné, Becs. A művésznő jelenleg beteg 
es talán ez az oka annak, hogy eddig nem 
válaszolt. Várjon türelemmel. - - H. Károly. 
A Don Juan című opera zenéjét Mozart 
szerzet l e. Újpesti előfizető. Legutóbb 
néhány napot Budapesten töltött, de már 
visszautazott Berlinbe. Lehetséges, hogy a 
közeljövőben Budapesten is fog rendezni. 
Erről annakidején be fogunk számolni! 
Nem hisszük, hogy ügyében tehetne valamit. 
Mindenesetre írjon neki a megadott rímre — 
Pirandello. A kérdezett elváltozás gyógy­
kezelésére 13%-os lüdrogénhvperoxid^olda- 
tot használjon, de vigyázzon "szemöldökére, 
nehogy az oldat hozzáérjen. A kérdezett 
fagykenőcs igen jó hatású. Ibolyka.
I fetenkint kétszer mossa haját házi szap­
pannal és a még nem teljesen megszáradt 
hajai dörzsölje he sóshorszesszel. Ilyen 
célra speciális hajszcsz is készül, de kozme­
tikai készítményeket csak levélben aján­
lunk. — Ipnrmfivésznő. örvendünk, hogy 
az_ ajánlott eljárással sikerült a feleslegcss 
szőrszálukat eltávolítani. Mint. annakidején 
jeleztük is önnek, csak a diathermiás kezelés 
vczel tökéletes eredményre. Bánatos 
asszony. Ezt arctisztátlanságnak nevezik. 
Könnyen kezelhető és ha felkeres egy kozme­
tikus orvost vagy kozmetikai intézetet, 
rövidesen újra szép lesz az arcbőre. Az ilyesmi 
nem kerül sokba. Nem szoktunk elmeket 
ajánlani, de most kivételi teszünk. Keresse 
fel Paizs Kató kozmetikai intézetéi, IV, 
Ferenciek tere 3, félemelet 18 alatt. Díj­
talanul kap tanácsot és megfelelő arcvizet 
is ajánlanak. Ezl a legjobban csak szemé­
lyes megjelenéssel intézheti el. —T. István né. 
Szefled. Saját bemondása szerint ölvenöt 
éves és nem hisszük, hogy ennél öregebb 
lenne. Téved, mert csak 1903-ban lépett 
színpadra. — I». Ary. Várkonvi Mihály vagy 
külföldi nevén : Victor Varconi 1891 március 
31-én, Kisvárdán született. Előbb színpadi 
színész volt Budapesten, majd hosszú ideig 
filmezett budapesti filmgyárakban. Később 
Becsben és Berlinben is játszott és 1921-ben 
ment ki Amerikába. Jelenleg is Hollywood­
ban él, de időközönként hazalátogat, mert 
rokonai itt laknak. •— Operalátojpitö. Aida 
szerepét legutóbb Bodó Erzsi játszotta, 
Badames pedig Halmos János voll. Sergio 
Eailoni vezényelte.

Előfizetési ár:
Vt évre 2 pengő 50 fillér. % évre 5 pengő. 

Ausztriákul példányonként 10 Groschen.

Szerkeszti: TOLNAI SÄNDOH 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 

MŰ INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT. 
Kiadásért és szerkesztésért felel: PAIZS GÉZA 

Budapest, VII, Dohány ucca 12.

Nyomatott Tolnai Nyomdai Mülntézet és Kiadó- 
vállalat Bt. mélynyomó-körforgógépein, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám 

Szerkesztőség és kiadóhivatal telefónszámní : 
.József 423-39 és József 423-39
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Tolnai Nyomdai 
Műintézet és
Kiadó villalat 

B--T. nyomása, 
Budapest
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